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П Р Е Д И С Л О В И Е

Данное Пособие предназначено для студентов 5 года обу­
чения и Магистратуры. Оно до известной степени является ло­
гическим продолжением Учебника языка хинди для 3 и 4 годов 
обучения (О.Г.Ульциферов, Москва, 1998), так как по структу­
ре построения уроков и использованию оригинального литера­
турного материала идентично с ним.

Пособие включает оригинальные тексты семи эталонных 
рассказов на языке хинди (яГаГнРст-ф ^Гнап) как классиков 
литературы хинди (Прем Чанда, Яшпала, Кришана Чандра, 
Джайнендры Кумара), так и современных, широко известных 
авторов, таких, как Бхишам Сахни, Манну Бхандари, Кашинатх 
Синх. Соответственно тексты для перевода с русского на хинди 
заимствованы из произведений как классиков русской литера­
туры, так и современных авторов. Отбор текстов производился 
с точки зрения лингвострановедения и культуроведения, а так­
же увлекательности сюжета.

Пособие имеет целью дальнейшее совершенствование 
языковых знаний, расширение круга как активной, так и пас­
сивной лексики, совершенствование работы с оригинальными 
текстами, закрепление навыков художественного перевода, 
обогащение речи разговорной лексикой, умение образно выра­
жать свою мысль, используя при этом идиоматические выраже­
ния, пословицы, поговорки, шутки и т.д.

В Пособии представлен обширный и сложный литератур­
ный материал, так как предполагается, что к 5 курсу студенты 
должны усвоить полный курс грамматики и большой объем 
лексики.

Пособие состоит из 7 уроков, содержащих основные и до­
полнительные тексты, алфавитный словарь новой лексики, лек- 
сико-фразеологический комментарий, систему разнообразных 
упражнений, нацеленных на стимулирование творческого под­
хода к работе над литературным материалом.
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В ряде упражнений делается упор на активизацию устной 
речи (составление монологов от лица героев рассказов, состав­
ление диалогов, совместное обсуждение в аудитории проблем, 
поднятых в рассказах, и т.д.)

Особое внимание должно уделяться качеству художест­
венного перевода с учетом лексикострановедческих особенно­
стей.

Связные тексты уроков могут быть использованы не толь­
ко для перевода, но и для пересказа. Обширный литературный 
материал предполагает, кроме аудиторной работы, значитель­
ный объем самостоятельной работы студентов.

Автор выражает признательность всем коллегам, про­
смотревшим Пособие в рабочем варианте и высказавших свои 
ценные замечания.
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Щ Ч 5Г?ТёГГ «ГГ, ЧТ =ГСТТ ffeft t t ,
ЗЩ sR- р т ,  $ef*r Щ  Ttfe^lt
W  3t T̂Tcft I W  t t s r  Щ (1Н1Ф 4 t зп ш  «ТТ, q ^ t
cZTRR Ш ^ГНФ1 Щ  ё Щ  4  WZ T O  Щ I 3R Щ
ЩГСРТ *ft ^ r  ^ T  w  #  «te ? t W  I ^  t o r  
Ч6Ф 3t, efrg" f^TT sflT С1^1Ф ^ t  £T ft Ж  Ж

I ФЧ^ ^ t  r^TFT ^ t  xRTf #ITT ёГ^ 4 f= r
t ,  3R щ  T ^fa qft тчЧёГЧ" ^T3ff #  щц%  f t  Titl
f t l f tK  ^ t  arf%«r-%sar  ̂ '̂ ftcT ^T  ЗШТ еПЧ^Т

f̂ TTI ^■-’H Ф<гЧ 4î T ЗГГШ t  ч«ф< Гнф-Hl I ЩёГ

12



$  ЗТсГ Ч ЧШ %о 5ПТТ 4% I ч ч ч  ш т ,
чП^г! 5ft ^Г  ^clН <?Ч̂1 ?  ^ТТ Ф ^И  - JTgUM, ®ГГ^
w r  tft ч ^  зтгт^  m ^ R  f i f a r  <\х ъ  ^ t  cfr
3?|Т =ГТсГ | ,  W  4fecT 5ft ??RT Ф  г̂ ч р п т  ? w q '

f^r зтк ч  г̂гарт ч^сг 5ft % ^т-'фчн! чт згфзт чч
f^r I Ч^сГ 5ft ^  Мтч Wf4 ЧЩ: “f?Rft % T J R  frRt
3*ТТ ?”

■?Т^Т : “^ t ,  TT^RR, ЗПЧ^ 3reffa 4  3 R  ^ t  w f t

3 T ^ t f ^ f t  I”
fatf : u$fcf4 ^  eft ^ o  ^  I  I”

'ЭтеТ : “FT, Щ П Ж , ? ? R  3nft ^  rftfrrq, ®TT̂ t t
<?t-#T t  ?  |T[T, W  qR  I”

f o t  : “З ^ Т  eft 4$\ f[4  ^ r  *tft ^ t f t -^рШ
^ T  I 5П^Т TR S. $R  <FTT3Tt I"

StcR  : “4 £ K M , fcFft ЧЧ\ 3 ^ t ,  W  ^  Ttfe^r

Щ tft fe^ R T  ^  I ,  4t4  t  i  eft W$\ ?  $  p u  I"
fair “It O î *T̂ f mmcii, >r sf^cf =п% ф^’ТГ 

ЧШ\ f  I ЗШТ ЧТ ЧТ Ш  4 fa^Rt, cfr 3{FT %
cft'T <?4̂  ^Ф -i 3FT ®i|N cT*PTt I 3)4H W 4- ЗГТЯ'
4 7  #  W t,  W l" ЧТ 5fT3ff I”

§1Ф< : “ЗГ=5$Г, l t d ' l l  <TRT |[, 'dddl ”Ш  I ^

5TRTT I  ^  ^  ^  3Tk cTR f W  ЧЧЧ\ i  I”
$T3R ^  ШТГ 7TR ЩЧ ЧШ , *FK  fe^ft ^  ¥ТЗг 4

ч $  згягфг й п г з ж  4  «it, m  fo tf t  ^
ЧГСГ «?ЧЧ *T §, ®(^Ф I^rf^nT f^  4fecT 5ft ^  ̂ 1ФК ^

eft М  &ЧЧ 4 «ft I 

' to r r  ^  Ч'Ч'̂ ТсГ чМ^ТТ ^ р | ф  Ргцч I  I
f̂TM 41 сГ^ ЧЧШ ЧЧЧ ЧТ ^  ЧЧ ЧЦЧ #  W  5

ш  ч  i t  w ,  eft ш  й т г т  #  ^ ч  ^
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4 f t T R f  f t  W T  I :З Ж Ч  f t n T T  3 f c r  5 c P T T  3 ^ ?  3 f t

^  ^  ^  З Т ^  ч  з п т т  e f t

s r  з?1т 4 и ш  ч ч щ  |  fbrcr% s k t  j m  ? t  ^  зптт
f t  I ^  % T  Я Т  4 * \  ^ t  t T ? T  г Т Г ^ Г Г  I  e f t  w r  W  Ж '

Щ З^Т  ФЦ1 *HI 4 4  Щ ? ^ ф |  3 c W f  5fWr f t  *HT,

f f t f w  ¥  4 u n  f t  < i 4 )  i  з т г т  ^ c ^ i 5  ^  ^ r r f t  ^  з г г ^ т г

#  з̂г I, |̂ёг I, tffar |  i зттт fr ншт ^t яуиф
'̂ ffoRr |  I

T T 3 R  З Т Т ^ Т Г ^ Т  6 l + <  ^ R f t ^ r  f t  W  I = T f  

Г л 1 Ф 1 ^ r t  < H H  W T  c R ?  i M  W T  «ГГ, З р г  £ | T  я т  * § r i t  

f l t ^ f t  f W r f t o f t  Ч «ft, Ф я  SPcfr ЯТ W  fT^ lc-fl 

fW fe fa q T  «ft, щ  3T4̂ ft 4Z  f a t  fsRT ЩЧ 4 $  ^ f t  |
^FTgT Ц ^Ф ^гГ Г  #  т Ч  ^ t  *ft Ц^р # R T  ftcft I  | 3 R  

' $ t ^ T  ^ t  f ^ T S T  f ^ T c T c T T  e f t  ^ f  ¥ T t  - j R T  4  « R ? T T ,  W $ \

ФЧ-ё ШсГГ, ^ f t  <dM Ф13 =1W I '3ffT 4£<й cTRW (ft
fa^T cRcTT «IT, 3 f t  3 R  Щ xT^FT ^ft cT*TT I 3%  3 R  

3 R T  3 R t  3 F t £  f a c T T  4  « f t ,  Я Т Ч Т  З Ж

f t ^ f t  Щ  ^  ^ T  t f t  4 ] f t  З П с Г Г  I Я1^Г s r i t  ^  f t c f t  « f t ,

ч т  ^злт ф< )̂‘ зтог^ 'Зггат «гг, зт«г фш ят  ч  зтн
%  f c f f t  ^ f P T T  ^ Т З Г Т  ^ 7 Ш  I

4tfcT #Г ^  Г*1Ф<Н I ftrsft-̂ rfRM ft ^
5ПТ tft cT^RT 4 ftPTT I ^ f  W T  f t o f t  3ft t̂fcT ^ Г |гр
f^RTHT ^FTFTT ^TTft t  I 4f* t ft Щ 4!фм1
^ t  Ш  ^  f W  « т т  i

f c r  4 f ^ c r  #  Т Ш  ^ t  = r ^ R  t e l T  I

%o ъ. f̂t т а  t , ftFTfT ЧТ 3R f̂t ?"ж: $
f a r t  Ч^о Г^ф ^ I

• ^ t 5 R  :  “ f c r t  ^ r t  e f t  3 * f t  f t  f n T ,  W  Щ ? Ч  f t

f t  I ”
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fa r  : “t  f t f t  3R 4  t  ^TT I ТГ5Г 4  ¥ ^ t, f ?  eft 

ЗЧТ fT T#4T i”
9T3R : “ЦЭ> tcT  I ,  ^  qqj 3Tt4#t I ,

Зг cfr№r I t  я г  w  м  t  i”
f a r  : “4 ? t  «Г^Г-«Г^Ш <йф< ЗДТ Ф<^11 I 4%  ^

4 0  ^  О

3 4  d ^ R  ЧТЧ =ЩсТ ^  I  I”

T R R  : “3?R Ш  I ,  ЩПШ ?"
f a r  : 4 $  I ,  ёГЧ eft f t  I з п ^ т  ёГЧ ^ t  3 ^ t

Tf^rft Ф<^ 'Jllei (?t f t ,  Ч^Г ^ t  <siefl ^  fcT*t W  W4T
CS ^  v  1 ЧЭ CN

4S d l f ' I 4 ” ёГЧ $Ч1< Ч^Т Ф1Ч Гф ч 1 Ф<1, ^«Г
W$m  ^r, 4 ^ ^ t ? ^ T T ! ^ e f t ^ f t | f ^ 3 R ^ R -

4 0  '  CN ^  ЧЭ

Гф <̂ 1 f ^ f t  Ф1Ч Ф<>1 5П- Фе^( 5Г®Г d +  ЧТ

w t  3 ^ t  ■d+i s t  i d ^ K  я ш  ^ t ?  ^гга^к  4ifr ^  
оГ-̂ 1 <1й0 ^  Гф« ^d°IK  ЧТ s j t¥  ?  ? ФМ ?^Ф1 РчН1
^ЧТ f a  ёГЧ Ч]?ГЧ TT^W 4 ^  ITRTFt I I t  ф £ 1 
ФЖФ<. г̂=г ёГЧ Ч?Г Ч ?  ^ t  4lft ^  ’НФг1, eft Ч?Г =£t ф М

ЧЭ О  CS ^  '  Сч

щ  ?”
STRR : “4 $ R M , Ч ?  t  eft ЗЧЧ" З ^ Ч Т  I r  Ш ^Т Т

W  ?’’
f a r  : “d^6 l(l ЖЗТс% I ,  oT¥3* t ,  ЗЧТ % *ФТ-ЧТ=Г

Ф<11Ф ? <f?l T̂, d*-£ ЗЩГ ^R I  <М Ф<П=(| ^
R-Й ?  Ф ^ и  I з п е т  3>t Ш^Т Ч- ^  ф ° м  ЧТ
щ зт , ЧЪ f t o t  $1 гртзт к щ  З^ТГ, З^т Ш  х|Т^Г? 

Ч^Г ^  fa  1 т  НПТ сн-̂  Щ: ЗП% Tt̂ T ^  |г, <ЙГфН
tr^ft ЧТ^Г Г̂ ё^- d ^  3iЧ»i >̂ч̂ 1 'ЧТПТ ^

ш  i  I”
'̂ 1Ф< ^  Ф^ ^  ^Tftt Mdl Ч- 4% TF4 ^  ®П?
: “4 ^ R M , 4 F  eft ЧТ ^ t  4?m ft t ”
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: “w n f t  HWT, Я*ШТ I t  ЗТЧ̂ Г
5ЧЧГ Ш  foRT cFT^t ^fT  Щ^ТТ I фТ WTRT eft
cj^RT W&R ЯТПТ I ?f, 5f=r ^ t t  Ч Т|Ж, cR ^ t  «TRT 
c ^ f t |  I”

f^jpT ^ t  ^ t  Wfa 4 «ft I Ч Ж  ^ t  5T4Rct
ф *  <Rcrt i w r  ^t «ft, wm  ? £ * r
fc r  % t e f t  % ТЩ щц TOT ^  Э5Т f^TT I
^ T  %T f t |  ^ t  ЧТ ^  M  W f f r  ^ t  %^t
M  #  ^T^ft ч £t i ч ч  зптрт щ  этот згпт f ^ f t  f H R
$  Г̂сГПТ ^ I cl I ЧТ, с Г Г ^ ^ Ч Т ^ ^ Я Т Я ^  5R*T «FT 
аЧфк I - i ^ t  ^ t  % ^гч- ф<1 4 ¥ ^  5ft -d<Ĥ  ^ f t
Я- Гф ^ I “Г ^  ^  cR^Rt *t <ЙГф Н '31Ф< ■чч'чн
^ 3 4  3» ПН «11 З^Т Ф ^  *Т 3 R  <НФс11 Щ I ^  ^  ?  2fR 

f̂ FEft 5̂ с1Т ^  ЭТ1Ч ^ t  4ffcT ЧМ'^П'Н ч^Ф  ftR ^  *Т
3cft I

$1Ф< *г f^srsft ^  Ц^Т ^О ^ ч  сГЗ> ^ i n f l  Ф<Н <£
«Пег щ  ъ ш к  ъ ш  t  ч т ч  f W  I ч^о зт^  ?№

f*R ЧТ М Т  ^  I Ч^сГ 5ft ^  ЧЧ ^Tftw ^ t  t-r^C 
% ^ П Т  #  W4 1чт r̂f̂ RT Ч *ГЧЩ, |cF t 3RqT*ft, ?cR
fa^ ft T̂ § I 5RFT ^  ^ t  ^ r  4 3 ^  I 3TR cT^

fkST5ft % q^f ®PW 3RcTT t  I 3 ^ I R  ^TT,
FFTT Ф  *Tt ^?t, f?cR  Ф 5fT  ̂ I

Ч16Ф ! ?^T <4x1 Id ^ t  фч' м -Ф ^ ча 7f |
ш ц  'йгетт |  i ^w rf зтк q t  йчт й  gicft
4$ |  I

rRt
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ЗрЕГср 1. 1 )безошибочный, точный;
2)верный; 2. 1)точно, безошибоч­
но; 2)верно
1)поэтому, по этой причине;
2)следовательно

ЗТЫТГПТ м. преподавание, обучение
с( |4сГ: 1)неизбежно, неотвратимо;

2)безусловно; 3)обязательно 
З̂ тгГсПТ 1)один из многих; 2)главный;

3) лучший
^несправедливый; 2)тираниче- 
ский

ЗГЯРТТ несчастный, обездоленный
ЗГфзт м.1)вручение, передача; 2)даре-

ние, подношение; 3)подарок; ~ 
Ф<Н 1а)вручать;б)подносить; да­
рить

Зн|ф  1 )безмолвный; 2)смущенный;
3 )остолбеневший, опешивший,
оторопевший 

3T f̂|  ̂ ж. благословение
3Tf̂ T ж. кость
ЩЩ& 1)крепко привязанный, прикре­

пленный; 2)заключенный (в 
тюрьму)

(\jfbT) расплатившийся с долгами, сво­
бодный от долгов 
1 )безразличный, равнодушный;

I 2)пассивный; 3)непричастный
| < м. 1 Освобождение,избавление;

2)исправление,улучшение; 3)уп- 
лата (долга); 4)долг;5)возвыше- 
ние {кого- либо)
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ЗШТ м. 1 )заем; ссуда; 2)кредит
/ ~ сТТГ а)брать взаймы; брать 
ссуду; б)брать в кредит 

«П < м. 1)вера, доверие;2)точка зре­
ния / ~ Ф<Н1 верить, дове­
рять; полагаться (ЯТ- на кого-л) 

З̂Гсо'ТТ 1. п. 1)укрывать, покрывать; на­
кидывать; 2)одевать, надевать; 2. 
м. 1)покрывало; 2)одеяло;
3)плащ

пари.соч. 1)переплетенный; 2)смешанный;
3)заполненный; з д проникнутый 

ФЧЫ-Ф^ЧП выдуманный, вымышленный;
фантастический 

ФН^Н м. сосуд для воды нищего аскета,
сделанный из скорлупы ко­
косового ореха
м. 1)поле деятельности; 2)хинд. 
Индия

Ф?И| м . 1)легкий завтрак; закуска;
2)дорожная провизия; зд^ пропи­
тание

Ф1*£| м. 1)шип, колючка; игла;2)пре-
•\

пятствие, помеха; / ~ ®ГМТ (букв. 
сеять колючки); а)причинять 
зло;б)чинить препятствия, созда­
вать помехи
м. 1)семья; 2)племя, род; 3)каста 
м. 1)фамильная честь; достоин­
ство рода; 2)традиция рода 
м. деревянные сандалии

диал. м. выплата (зерном) части соб­
ранного урожая

18



ж. 1)пыль; прах; 2)пепел; / ~
£Ml а)обращаться в прах;б)раз- 
рушатъся; гибнуть 
ж. кровать, постель

TTjff ж. 1)[дорожный] мешок; 2)узел (с
вещами); 3)пакет; сверток; 4)сбе- 
режения, деньги 

т|сПТ м. присвоение казенных денег;
растрата
м. 1)цель;2)желание;3)необхо- 
димость; 4)стремление 

тут̂ Т м. 1)индийская конопля; 2)га-
шиш

ТЩХ м. 1 прохождение, проход; 2)дос-
туп, вход; 3 Существование 
м. жизнь, существование
м- сладкая лепешка, жаренная в 
масле

^ГКМ м. хинд. ритуальное дарение ко­
ровы брахману

Ь|НИ1 п. 1)растворять; 2)смешивать,
перемешивать; 3)изнурять, исто­
щать; 4)мучить, изводить;5)раз- 
мягчать {напр, теплом) 
ж. 1)лоскут, обрывок; 2)заплата

х|[фс1 1)смущенный; 2)у дивленный,
изумленный; 3)взволнованный;
4)испуганный
м. поджаренное зерно
м. 1 )нога; стопа; 2)пастьба;
3)фаза, стадия
м. чарас {наркотическое веще­
ство, извлекаемое из индийской 
конопли)
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-ц̂ Ф\ м. 1)склонность, пристрастие;
2)сильное желание; / -  <Н<М1
а)иметь склонностьСЗДГ к чему-л)\
б)испытывать сильное желание 
м. чайт (1-ый м-ц инд. календаря, 
соответств. марту-апр.)

-Ч|ФМ1 п. 1)заставлять вздрагивать; пу­
гать; 2)изумлять 
м. хитрость, уловка

й}сИФ ж. 1)чхатанк (мера веса , равная
приблиз. 60г. ); 2)оченьмало; 
зд. горсточка
м. 1)предлог, вымышленная при­
чина; 2)обман; 3)хитрость, уловка 

^ИН| п. 1)просеивать;2)процеживать;
3)осматривать; обыскивать; 

Ч1ТТГ осмотреть; обыскать
п. 1)освобождать, избавлять; 
2)вырывать, отнимать; 3)отры- 
вать, отделять;4)выкупать зало­
женную вещь

^ФН| п. 1)окружать, оцеплять;2)оста-
навливать, задерживать; 3)вы- 
черкивать, зачеркивать 
п. 1)трогать,прикасаться; 2)драз- 
нить, раздражать; 3)мешать, 
препятствовать

*ГСТ ж. 1)спутанные волосы; волосы,
собранные в пучок на темени; 
2)спутавшиеся ответвления корня 
ж. мать
ж. залог; гарантия, ручательство
ж. 1 Собственность; имущество;
состояние; 2)поместье
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farm  м. ответственность; Гф§\ '$>
Гн’Ф"с̂ гт (зтнт, ^ртт)

оставаться за кем-л. (о денежном 
долге)

vjjSHi нп. 1 Соединяться; связываться;
2)быть полученным; иметься 
ж. озноб, лихорадка; приступ 
лихорадки; / ~ ^М1 (̂ ГЗ̂ ТГ)
знобить, лихорадить 

ЩЪ м. джетх (3-й м-ц индийскогока-
лендаря, соответствует маю- 
июню)

dM’ll п. 1 )отодвигать;передвигать;
2)посылать;3 Предотвращать, не 
допускать; 4)откладывать, отсро­
чивать; 5)не соблюдать,не выпол­
нять; 6)уклоняться,. отговарваться 

(11Ф̂11 п. 1)прерывать вопросом, переби­
вать; 2)отвлекать от какого-либо 
дела, сказав что-то или задав во­
прос

Z4 м. 1)мошенник, жулик, плут;
2)грабитель, разбойник 

2̂  Ml 1.нп 1)быть обманутым;2)пора-
жаться, изумляться; 2. п. 1 Обма­
нывать; 2)мошенничать, жульни­
чать

1бФМ1 м. 1)место, пункт; (военный)
объект; 2)местожительство; 
местопребывание;3)источник за­
работка; источник средств к су­
ществованию
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61Ф<. ж. 1 )удар;ушиб;2)пинок(ногом);
~ ШЧТ а)спотыкаться; б)уши- 
баться; в)получать удары 

С1ФМ1 (d ■Ч 1̂ 1) м. 1 )настоятельное требование;
2)настоятельная просьба;3)требо- 
вание уплаты (долга) 

d'SHHI нп.1)волноваться, беспокоиться;
2)мучиться,терзаться; 3)дрожать, 
трепетать; 4)страстно желать

d ^ id < тем временем
d4Wl ж. хинд. 1)искупление грехов,

покаяние;2)самоистязание;умерщ- 
вление плоти 

d -И 1<£( м. диал. табак
CN

ж. 1 )писание, письмо; 2)документ;
3)плата писцу

dM'll п. 1)растягивать; натягивать;
2)расстилать

сГГРГТ 1. нп. 1)греться (у огня или на
солнце); 2)истязать себя жаром 
пламени; 2. п. 1 )поддерживать 
огонь; 2)разогревать, подогре­
вать

<1|Гфф  1.1 )логический;2)рассудительный
2. м. 1)логик; 2)философ 
м. 1)тепло, жар; 2)пламя, огонь;
3)блеск, сверкание; 4)слава, из­
вестность
1 )пышный, великолепный;2)энер- 
гичный; 3)сильный, мощный;
4)влиятельный; авторитетный
ж. хинд. дакшина (плата брах­
ману за совершение религиозных 
обрядов)
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плохо перевариваемый; грубый
(о пище)
невыносимый
злосчастный, злосущный
м. 1)обитель богов, небеса;
2)храм; молельня
м. 1)вражда; 2)ненависть;
3)злоба
м. 1. 1 )неподвижный, недвижи­
мый; 2)твердый, непоколебимый;
2. м. 1)полюс; 2)Полярная звезда 
м. ад

faWTT п. 1)глотать; 2)пожирать, погло­
щать; 3)захватывать 

|cj м. 1)правда; 2)справедливость;
3) доказательство; 4) логика 

*0<Чс1 м. 1)цель, намерение; 2)решение
естественный, природный
ж. 1)очередь; 2)положение, со­
стояние; 3)стечение обстоя­
тельств; случай; 4)несчастье, бе­
да

ЧЩ м. 1 Совокупность пяти предме­
тов; 2)ладонь с пальцами; 3)лапа;
4)горсть
ж .  1)пять серов; 2)гиря в пять Се­

ров
м. 1)календарь; 2)страница 
(книги, журнала)

Я71Г м. 1)панде (одна из брахманских
подкаст); 2)член брахманской 
подкасты панде; 3)учитель
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ЧЩ м. 1)четвертая часть, четверть;
2)пао (мера веса, равная чет­
вертой части сера) 
м. злой дух, демон 
ж. ведьма
1.одетый в желтое; 2. м. 1)желтая 
шелковая одежда; 2)желтая шел­
ковая шаль, которую надевают во 
время молитвы; 3)Одетый в жел- 
то^(эпитет Кришны)

4t*ft ж. книга
ЧЩПТ м. 1)создание, сочинение (лите­

ратурного произведения); 2)вы- 
полнение, осуществление 
м. 1)обман; 2)иллюзия; 3)мир- 
ская суета; 4)ссора
ж. 1)щедрость; 2)подарок; на­
града; 3)милостыня, подаяние;
4)чаевые
м. 1)кастрированное животное;
2)вол
до конца; / ~ а)выпол-
нять, доводить до конца;б)про- 
водить время, жить

<̂ £М1 м. 1)предлог, отговорка; 2)при-
чина, мотив

Ф и  м. бигха (земельная мера, равная
приблиз. 0,25 га)

®ПТ (^Т-^ГГ) м. диал. семена (зерно), давае­
мые в долг

ёГ£ПТГ п. 1)колоть, прокалывать,прон­
зать; 2)пронизывать (о ветре, хо­
лоде)

з£ГГ*Г м. процент[ы]
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ж. анат. костный мозг
ТрТ м. ман (мера веса,равная при­

близительно 40 кг.)
ТЩКТ, ж. 1)предел, граница, рамки;

2)закон;правило; 3)порядочность;
4)уважение, почет; 5 )слава,извес­
тность; 6)престиж 

ТТТсПГ м. оплакивание; скорбь; траур
Н|Г4ф 1)проникновенный; 2)знающий,

компетентный
1 )вычтенный, удержанный;
2)уменьшенный, сокращенный 

Пн  ̂ ж. короткая куртка; рубашка
pfffaTC) ж. 1)срок, время;2)срок тюрем­

ного заключения 
м. 1)святой; 2)мудрец; 3)аскет, 
отшельник

Wlf^TT м. 1)[внимательное]рассмотрение,
изучение; 2)вежливость, тактич­
ность; 3)доброта,снисходитель­
ность; 4)скидка, уступка 
всю жизнь, в течение всей жизни 
ж. филос. познание высшей ис­
тины - бога
ж. 1 )место для зрелищ; 2)театр;
3)арена; 4)поле сражения

fa r м. 1)брахман; 2)хинд. пурохит,
домашний жрец 

qxlirl м. 1)рассказ; 2)описание
ж. жертвенник, алтарь 

сЩУРТ м. 1)несчастье, беда;2)страдание;
3)увлечение;4)порок; дурная при­
вычка

ЗсГ м. 1)обет; 2)клятва; 3)рел. пост
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1 )сильно напуганный; 2)мучи- 
мый, терзаемый

Г̂ФТ м. 1 )сдержанность; 2)выдержка;
терпение; 3)воздержание, умерен­
ность

Я7ПТ м. предзнаменование
ШШ^кГГ ж. мирские дела, заботы

ж. 1)момент, мгновение;
2 )астр. благоприятный момент, 
благоприятное время (для совер­
шения чего-л.)

ШТГЙ^ТТ ж. 1 )созвучность времени; свое­
временность; 2)современность; 
зд. злободневность 
м* 1 благоприятные обстоятель­
ства; 2)удобный момент; 3)удоб- 
ство
п. 1)высиживать птенцов; 2)слу- 
жить, прислуживать 
м. сер (мера веса, размер ко­
торой колеблется в различных 
частях Индии от 600г. до 1кг.)
1. 1 )переваренный, усвоенный (о 
пище); 2)присвоенный. 2. м. 
1 )пищеварение; 2)присвоение 
ж. автомобиль

"Приют" (роман)
"Нирмала" (роман)
"Поле битвы" (роман)

”ф-фнРт” "Поле деятельности" (роман)
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“TjopT” "Растрата" (роман)
" "Жертвенная корова" (роман)

”ф4<Н1”  "Кербела" (пьеса - по названию
места, где был убит Хуссейн, по­
хоронены имамы-мученики Хус­
сейн и его брат Хасан, одна из 
главных шиитских святынь) 

"ЩШТ” "Борьба" (пьеса)
"Алтарь любви" (пьеса)

”3^3 Г=1 ■=) К ” "Некоторые мысли" (сборник ли­
тературных статей)

W 7! ” "О разном"(сборник обществен­
но-политических статей)

“f t f ” "Ханс" (лебедь) -  название жур­
нала

” "Марьяда" (честь)-название жур­
нала

”'Г| М1 <u I ” "Джагаран" (пробуждение) -  наз­
вание журнала

"ЧРгаТГЗТ” "Мансаровар" (сборник расска­
зов в 8 томах -  по названию озе­
ра в Г ималаях)

_____ г
ЗТсЖЧЧ-З^Г преподавание, обучение
sffo цо (В.А. -  Bachelor of Arts) - Бака­

лавр искусств
Я̂ Г-Гс! м л . помощник инспектора

служение литературе 
преобразование общества; 
социальная реформа
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^FT-czr^qr 1)система четырех варн;
2)кастовый строй 
курми(земледельческая каста в 
Сев. и Центр. Индии)

^НЛ-Ш^Т парн. сонет. 1)простой, бесхит­
ростный (о человеке); 2)недале- 
кий, простоватый

...ЗГТ^ ЗФТ ЗТ ...жил своим трудом, ни у кого
ничего не брал, никому ничего 

^  не был должен

?̂cFT-4̂ TT парн. сочет. хитрость, уловка;
ловкий трюк
парн. сочет. обман и лицемерие

Ŝ T-f̂ TT [наука] умение обманывать
тН®М ЯТ Ф1сН1 жить впроголодь; перебиваться с

хлеба на воду
Рт^гТ-ЧРТ х^н^.путь воздержания и аскезы,

ведущий к спасению от пере­
рождений

Т̂Щ-Ч̂ ТсЧТ странствующий садху (аскет; от­
шельник). зд._ святой старец

^Ш|Г<Фс11 ‘ЗТТ11! считаться с мирскими обычаями;
обращаться к мирским делам 
(заботам); зд_хлопотать об 
угощении

...Ч^ИРГ ^  4W  [он] же слуга божий !
5^1  Глагол З̂ Т̂ ГГ в значении "быть,

являться" передает категориче­
ское, подчеркнутое утверждение

ЙТГ-'HgKM зд. настоятель деревенского
храма; пандит 

с1МФ< ШТГ безмятежно спать; спать креп­
ким сном

snrft W  ^ТГ идти своей дорогой
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^  Шанкар пытался не дать разго-
|Ч- Я  3TFT ЧЗЪЪ реться пламени вражды

Ч ЧЩ1
ЧЪ- 4>d<=PT ТГЯТ плакать навзрыд

%q-rftT̂ T он трудился не покладая рук,
*  ЪЩ- W m  чтобы сохранить (сберечь) честь

° с семьи (букв.трудясь как [святой]
Бхагиратха, он взрастил древо 
фамильной чести. (В индийской 
мифологии царь Бхагиратха 
своим подвижничеством добил­
ся того, что река Ганга couuia 
с небес и омыла своими священ­
ными струями останки его ро­
дичей- сыновей царя Сагара.Та- 
ким образом, Бхагиратха спас 
честь своего рода) 

ёГГЧТ разрываться на части {о сердце)
^  ^  Ч- ни крошки [еды] не видеть

ТПГ #ТГ (Ш проводить ночь в тоске, без сна

ТЗёГ 'jjcHI'TT иссушать (выпивать) кровь
4RT 3?R ЭД- изнурять тело и душу(6jw?. исто-
  -- щать плоть и разжижать кост-
'EfcTT ч« ныи мозг)
tfcft «F4T fTcft разве это хозяйство, [так], прах,

ПЫЛЬ...

сГ 4 $  ...а ты даже не думаешь отда-
V 04 [ . ,г -у ,А- -тп- вать, не иначе как хочешь при-ШГ, Щ ' F

; .  ̂ своить !
ТПТ б ЗРТГ ?
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Tft̂ TcT Щ eft вот ты и пожинаешь плоды сво-
гр?Г ФТ Tf f t  т  [злых1 умыслов, так что тебе
 V. _л- -г* -з-ггт и есть нечего...g p r щ  т$т w zm ....

[священные] книги 
щ^-.утпт астрол. благоприятный момент,

благоприятное время (для совер­
шения чего-л.)
сидел на этом зерне как птица на 

ЗТ^ ^ t  f̂tfrT яйцах и высидел [страшного]
3TFJT Щ  РТСТГЕГ 1Ш  Дьявола

хрт Щ£РТТ молчать, безмолвствовать
snsrtfter подачки подачками, а денежкам -

^  ^  счет или долги любят счет, а
взятки - не в счет 

ЗёГРТ 3>Т ГбФМ1 мне нечего есть; мне не на что
-ф  жить

ы н ^ ГТ-̂ ГгГТ 1)деловой; 2)практичный; 3)ис-
кушенный

61 Ф< Ш в этой жизни (букв, в этом рож-
^t TfT t  дении) я и так получаю одни

*  Ы  * fr ^  1умаки’ так зачем же [мне себе]сеять колючки и дальше, на 
пути к другой жизни 

ТГ? Щ ЧсГсГ ®ПТПТТ погов. делать из горчичного зер­
нышка гору (сравн. Делать из 
мухи слона)
случаться (о хорошем и плохом) 

sIHIT-̂ TqT рыночная цена
ЧЩ ЧТ ЗДТ зачем мне грех брать на душу из-
^  срт? за четверти сера?

CN *

цгг в лицо, в глаза
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ЩЦ Ч¥ЧТ Доказываться нужным; 2)иметь
»\

дело (̂ Г с кем-л);
*tf ЗТРТГ • спорить(^ с кем-л.)
ЗГ5Г 3Tf =ЦШЧ 'tft теперь и эта слабость (дурная

ЭсТ ^  f t  привычка) была принесена в
жертву суровому обету

ФЧ^ Чб<Н сЧ1*1 [его] одежда и раньше отлича-
^ t  Ж Ч- f̂fiTT сГ^ лась крайним аскетизмом, те­
чёте хГ# ̂ 1 3R off пеРь она скрывала лишь ни-

45 ̂  ^  чтожную часть того, что дала
я с ему природа
Щ згг #  f t ^
ЗГ̂ Т-ЗГЕГ̂  пронизывающий до костей

(о холоде)
д^.^Ф^Ч твердая (непоколебимая) воля
о

ЗТШТ ?t ®|(оФ< превосходить все ожидания
facFFRT
-е^Ч-ФЧЧ «лотосоподобная» стопа
Ф)^]-Ф[^| -ч ф н | выплачивать долг полностью
ТГ*Г ЧНН1 сознательно наживать неприят­

ности; накликать беду, (букв, хо­
лить, лелеять болезнь)

ЗТ̂ГЗ> f*TCTRT d*iNi бить (стрелять) без промаха
Я- ^nft... если и не основную сумму...
eft чТ по правде говоря...

?crft s rlt ■'lid f^T  могу ли я такие большие деньги
ЦсГ«ГК ЧТ i  ? доверить [тебе] на слово ?
fFT-ЧЙ' |Ф<11Ф 6̂*11 сидеть без дела,ничего не делать

(букв, сидеть с отрезанными но­
гами и руками)

TfT ft что касается меня
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сПЖЧГ 1)страдать от голода; 2)быть в
крайней нужде

з г я т г

Ч. *№№ ^  t  I

T5Fff 3FT f ^ t  t  ЗтГС I

4. w ;  Ф т  w  ?
^  TRR f^T  х||Г<ГНФ fV^TcTT3rr щ  3 ^ ”

t o  ?
з. s t e r  sft w$\ TRfrw f ^ r  "Егглт t  w  F t  ?
Л VO ч э  о

V. <й^Ф ^  ШН-Ч^ТоЧТ Щ Гф'Н УФК =1иМ Гф'Ч! f  '*■
X. Ч$кЧ\ 5ft #  #  Ж  34W T Щ цщ  qft^TTff

W  ?
V ^  t  w ;  #  з М *
ci)cj^|v.^McTT зг^ТсГ 2ft ?
и. #  ? fit w i  w  $  ЗЩТГ ^  5tt% t  ^
ЗДТ-ЗДТ ?о
ц. М -iTFRM ^  Ф ч -М  ФРГ ЯТ ЧТ VFTT f ^ r ?
%. fW  3T3RT Щ  ЧсТТ R̂TcTT |  ?
ЧО.ЭТ^Т ТГПТ чГ<4К cTTF t e f f  ^ r  w  ^  
Ш  ?
Ч Ч -^Ф  «FT o ij^  ЧГ? % yid ^ г  ̂  cfter t - ?
Ч^.Фб!^ ^  3TfcT*T '3T=? ФТГ f - ?

[\dwl<a - м. упоминание; «^«l^k-oR’fVldl - способность 
к действию, поступку; практичность; ЗТ^ТёТ-1)ожидаемый;

2)необходимый, нужный]
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3. Г н н Г н ^ сГ з т г  Щ  *t 3R3TC I

Ч )3 f Г̂ЧЖсТГ Т̂Т foF З̂ТГЗ’Г З̂ТЭДТЧ 3> ФИ *Г ёГЧ
ЗГРГ 3ft ЗТТЗ’ЭДЗчГГ I  I ^  Щ  тгг w i  3ft ^ f r
Г̂ сЧ IЛ -ЧЧ 'i’ll I t  ?̂ ТТ 3~ПТ "4^1 'JlMl 431 ЧТ1

CN

#  ЗЧ^ШГ З^т ^T^RTf fW nff -% ъ
3ft Ш°ПТ % 3TrcT-4tcr I  I ч  tftcTT 34

^сТ-УЧ'Ч 3ft Ч К  ^  ёТ^Чи1-<<£|| ¥  cfjfT р1Ф<?Н 34
fW  щ I $  [W'lfUrr *этгз ч ч?тФч
т ш  f t  з # ¥  i  Ф \ \  ч  ^птг зтгт ^  ж  $ ш
зтк ч з м  ч^гГ т  I w t l f t  $  т ч  ч х п
Ш Я  Я «ЩсГ й  eftsfalit ^R*THf 3? ЗТШЧМ %ТТ ^ТТ^Т 
т̂ г зяЗ- f  I э̂)штсг ч ! з в г е г з т г ч 1 т ч т ч ^ $
4)diH<, I t  ^ r t  ^r 4 ff t fWc) Tfpt f ' i ^ )^ t^
=rNt 3ft W  3^T 3^xft * R t  ЧсГ RsHHI - 4 f

VO

3 4 #  faft ^ 4 W  f t t  |  I ШЧ 3ft ЧШТ ^
cpc^t oFR  ̂ ft' ЗТРТГ З^т f i t  ЗТпП=114 f̂ TT Ф<.сА *ft I
4 0 )w f t  5Г4Tft t  Ш & Ч  Гф̂ 1Н1 щ  #  ^n fk R  3ft
ч̂ т̂ т зчгл чт gfrrfpft ^ft 4^cft sfti чч)^ чч t  ЗПЗ
4%fW  fftft I  I #  Ш  ЧТЧ -
чЬ ч  f^T FT  3R tfT  *1̂ 1 Ml Hi #  f$T34T 5FT зТТсГ |  I 

t 4  3ft ЗШТ 'Ч-ЗФ ^  З^Т ■НИ'Н H'Sdl
^  Cv

w ч ш  #  ^ft 3ft? ч$  |  щ  ®г?тт ^  i
4VRfe^T ft r̂?ff щ I t  ft ftNft й  frfem

ЧЭ CS ^  ^  42)

3ft ? p R  m ft ^PTf ^ r %  ^pftl ^ i c ) ^  ЗПТ ТТсГ ФТ 
^ I d l ,  Щ W  W  ЧК 3T3FT3J 3 ^ t  ^  PH'H Ф^, f4T
Ч;с1-Ч)(1Ф<. <M 3ft 3i|c)|4j) *̂115 ^ti ^)R;«i ЧТ ^T5 3ft
“f  t  ^  ЩЦ 3 ^  T f^  ^  ЩТЩ Щ  ?T3^T Ж - Ж  
t t  w  I ^V3)4fT3TT 4  3 f t  ЗТ^ГТ ЗТТ^ЗЧ Ф^Й^ИГ щ,
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£ r t  ч ч т  язь-т т . f t  г̂зрктг |  ? ч ц r ^ t
Ш  srfft^” чтч р̂ T?pft wrofto fW rr t  ?rfcr

ЧЭ

?& зтгт, т о й  t o  щ  рглп̂ т f^ r r  w  |  i
Ч^)Ф?сГ *IfT cT^ 4 |N t t  Ф г г  ж ; #  fcra-
ЪГЧЧ ^  M  ^  I ^0)fTT f^Tcfr ^  srft t  ^
’Tiff 'JtNd I ^ ) JIM ^  9ГЩЧЧ (ТТ1%сГ) Sfqift ^qisft ^  
£1^ 4lM ^  Гф'НШ Ч ЗПЧ dl <. ЯТ ^f^TT fvHTr
3Rct % I ^ ) W ^ t  ftwft Я Т #  ЧТ "5n^ft¥ .cn^U r"
r̂ <rviicl ^  T̂ftsT epc% Пц̂ Г̂ тчТ ^  ^  w n t  ?%
5ГТ *T3RT I  I ^)*R T -M  ^  ^SfPft T O R  t^ rrft ЗЧТ

СЧ о

im r?  f t  w  1 ^ ) “т е  Ф гг" ч ^ т  щ  зт?т |  fc tft 
^  $\Ч  ЩТГ? f ^ t  ^  Ш З- Ч згшт ^FHT I

VO ;

Ш^Г t  cfrr Щ  ц щ  Щ Т -
°l<oCll ^  I Л ^ЗТК #  ф] ?T ^ <0 |()rfl °l <o)
I  1 ф у Ф к  ^ ф {  f t  w ,  # c  m $ \  f r r rm  чт о т
ЧН ^  fcT̂T 4 f  ’ПТЖ Ц *Т1Н (ТЧТ I ^=оч4 ^  ^тгг

CN

*Г Р^Нч ЧТ 64Ф1 ^ t  ЗТТ̂сГ Ч<М ЗГЧТЧ Г̂ 'Ч̂ -П ЗТТ 
Т §  |  I Ъ Ш  Ш̂ Г щ  Щ ^\ £ п н  ^ Т  % 4 $  ЧТ, зтк 
t^ i t t  Ш ъ  ^  3 r f k - t ^  й

^ЧТТ 4 $  Щ I ^0)3T#FT 3TT^fHk щ  ^ПТТЧТЧ^
I  I 34) ^  w r  4f3" ЧГСсГ Ж с Г  Г̂ГС Ж*ЙЭГГ?Г 3t?T
чщv&  ъ ч щ Ъ ч ч  чрт ч  f r f^ f t ^  ^  зтргщ ^ т
ъ т  #  ч ^ и |  | ^ ) “^ f t  #  fth m  ^ t  ^ г т "  ч ^ т
F̂T ЗТ?Т ^  Гф'н) ^  ф Н t  <гФНс! ■SM'ii I ^ t

Ф тгд  =г|сг ч Ф ; f ^ f t  |  fT  t  ^ r ^ t  з г ^  
f t  Т̂РГ ^ t  ЗТГ̂ТТЧ ^ T  ftcft T̂T ~Ф I  I 3V)^ft ̂ # 5 f
W  4 ^ t I ,  ^T  #  ^Ef^ft сТЧН ̂ t  ^ПрТсТ I  I
^  чш ф|$ йггагак ?ft 1 )Гфп'Т1 ®пт ^ й - 
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(faST м. 1)нищий; 2)[буддийский] монах; нп.
1)поджариваться; 2)печься; нп. всхлипывать; ЧсТ-ЗсТ м.
привидения, духи)

V. t  зрртп? I

1)Шанкар был простым, бесхитростным человеком. 2)Он 
не умел обманывать людей, зато не боялся сам быть обману­
тым. 3)Крестьяне в деревне жили очень бедно, и им часто при­
ходилось на обед довольствоваться лишь горсточкой поджа­
ренных зерен. 4)Святой странник расположился прямо возле 
дверей дома Шанкара. 5)С удовольствием поужинав, путники 
крепко заснули. 6)Получив благословение родителей, Мангал 
отправился в столицу в поисках счастья. 7)Он считал себя сво­
бодным от долгов и поэтому никогда не вспоминал эту исто­
рию. 8)3а эти годы пандит превратился в богатого ростовщика. 
а Шанкар стал батраком. 9)На миг в его глазах вспыхнул огонь 
ненависти. 1 (^Обстоятельства вынудили его поступить именно 
таким образом. 11)Услышав это печальное известие, Видья за­
плакала навзрыд. 12)Целых семь дней после ссоры с братом 
Шанкар даже не мог смотреть на еду. 13)С прошлого года за 
ним числился долг, но он даже и не думал его отдавать.
14)Сердце матери разрывалось на части при одной только мыс­
ли, что она ничем не может помочь своему бедному сыну.
15)Шанкар оторопел, услышав такую ложь. 16) Я бы вас на­
кормил если бы мог, но мне и самому нечего есть. 17)Мохан 
привык получать удары судьбы. 18)"Делать из горчичного зер­
нышка гору" соответствует русской поговорке (Ф£М<£ ж.) "де­
лать из мухи ж.) слона". 19)Никто не захотел с ним спо­
рить. 20)Шахджахан поклялся исполнить предсмертное жела­
ние своей любимой жены Мумтаз. 21)Все знают, что курить та­
бак вредно, но не все могут отказаться от этой дурной привыч­
ки. 22)Чтобы спастись от пронизывающего до костей холода, 
путешественники вынуждены были всю ночь поддерживать
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огонь. 23)Всякое действие рождает противодействие. 
24)Результаты превзошли все ожидания. 25)Гопал искал любой 
предлог, чтобы не ходить на работу. 26)Стремление к знаниям 
является движущей силой прогресса. 27)Как опытный охотник 
он любил стрелять наверняка и не хотел раньше времени с п у г ­

нуть  добычу. 28)3а сер пшеницы, взятой когда-то в долг, при­
шлось Шанкару на всю оставшуюся жизнь надеть на себя цепи 
рабства. 29)После двадцати лет тяжелого рабского труда он, 
наконец, покинул этот злосчастный мир. 30) Это не выдуман­
ная автором история, это -  достоверный случай.

*. t  fonfafeRT 3pf
#  т е т М  I

Чгёйгт-ш зг, «it, зтч ^  ж ч  й  ^ п т ,  ч
^  Ъ ^Т #  I w 'f l l f t+ d l  ^  W T  ^ТТ I

3)ТТ?Г ТГГЧТ I V )^ T  ЪЩФй I
4" TT? °FT Ч3с1 SRT f̂ TT I ^ % THft ^T Ф1Н
4 'SCl I t', -̂ "НФ ф|>1 311% ? «)ёРЧ¥ Ч£<Й СЧИ!
■̂ <•4 Î'HI ?ГФ Ч̂ =Г «f I с;)̂ Г 'T̂ t Ч1<Мс11 Iчэ чэ  ̂ ^

#  f&T^rr i t  ^ т т  I i

V ГннГн^сТ ЩФft Щ
3FRTC I

Святого человека голодным спать не положишь - как ни­
как слуга божий ! ; в деревне жили обычные люди - не боги; 
он велел жене помолоть пшеницу; брать дань зерном; с этого 
дня брат брату врагом станет; когда в доме одного из братьев- 
траур, то у другого - пекут сладкие лепешки; быть вырванным 
с корнем; работать под палящим солнцем; месяцами не вста­
вать с постели; я никому не должен ни горсточки зерна, ни
единой пайсы; там у нас все свои, своя родня; писать расписку;
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плата писарю; приносить в жертву суровому обету; результа­
ты этой непоколебимой решимости превзошли все ожидания; 
повергнуть к «лотосоподобным» стопам; освобождать от дол­
га; выплачивать долг полностью; брать на себя бремя долга; 
надежда - мать вдохновения; нужда стояла у порога; ставить 
заплату; пристраститься к опиуму и гашишу; при благоприят­
ных обстоятельствах; это решение обжаловать было негде

\Э. Ф £ |4 ) ^  Ф< 3FT ?Т®?Т Щ >1«*-

ЯЖРЙ |о "О

с;, “t  1ЩЩ 5RT” | _чэ
3TRFT Ф£1*А ^ФМ!Ч ^  I

(1̂ ФМ1Ч м. монолог)

ф о̂ Н! ^  Ф +i ^  ф -н я т ^  з 1фч1 f^ r r

t  эгпг Ft I

40. Ш  3ft f^ft-V T-M t <Hld4)d ^ t
% i
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<П. Ч1«*Ф>Г ^ft 'Ĥ IARTI t  ^ f t  t  3 R ^R  I
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t e r j  ! ^  aft ^=tl ■'He-fttl cR> ^ t, 3R

ЧЭ 1
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ТГЗТТ ЗТЧЧ 3R^R"^ftcT 4)Гс1Ф^Т^Т 4)=tH a>t =)-si

3 t r t  a ^ i t  ч  i «г|ёт H4iTRtr, нГфн щщ 3 taR  mF=r %
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<R Ч1«{ф|Ч ^  ^ЦТЧсТТ t  ^  t  3 R 4 R  I

Очень давно в одной далекой стране жил мирный народ. 
Эта страна находилась между высоких гор. Однажды сильные 
люди, пришедшие с юга и одетые в железные доспехи, подня­
лись на горы и пришли в страну. Суровым воинам очень понра­
вилась страна с ее мирным народом и теплым климатом. Они 
решили здесь жить. Страну не нужно было покорять, потому 
что жители страны не знали, что такое оружие. Поэтому воины 
просто сняли свои железные доспехи и женились на красивых 
девушках, живущих в этой стране. Королем нового государства 
стал Эрн Первый - самый храбрый и сильный из воинов. И 
страна стала называться Эрнотеррой.

Прошло около тысячи лет. Старинный язык, на котором 
говорили воины, пришедшие в страну, был забыт. Все люди го­
ворили теперь на эрнотеррском языке. Но люди помнили о сво­
ем первом короле - великом и мудром Эрне Первом. Это он,
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мудрый Эрн, научил жителей выращивать хлеб и овощи, полу­
чать металлы. Он научил их писать, читать, рисовать, сочинять 
стихи и музыку. Он создал основной закон Эрнотерры, гласив­
ший: "В Эрнотерре никто не должен лгать".

В старом дворце были собраны, как память, некоторые 
вещи Эрна Первого: его доспехи, его одежда. На стене одной из 
комнат остались несколько слов, написанных Эрном Первым. 
Никто не понимал этих слов, потому что старинный язык был 
забыт жителями Эрнотерры. В замке были также три портрета 
Эрна Первого. Эти портреты были сделаны с большим искусст­
вом, но глядя на них, жители очень расстраивались, потому что 
их первый король был очень некрасив, а эрнотерраны очень 
гордились своей национальной красотой. Поэтому они говори­
ли: "Наш великий король Эрн Первый был некрасив лицом, но 
очень красив душой. Красота души - вот главное в этом челове­
ке!"

После Эрна Первого королем стал его сын, потом внук, 
потом правнук. Иногда в династии Эрнов рождались очень не­
красивые сыновья, похожие на Эрна Первого. Правда, эти не­
красивые короли были обычно добрыми, умными, веселыми, и 
это заставляло забыть об их некрасивых лицах.

Добрый король Эрн XXXIII был очень красив. Он был 
женат на самой красивой девушке страны. У них очень долго не 
было детей. Наконец, через десять лет родилась дочь, но когда 
королеве первый раз показали ее дочь, она заплакала: девочка 
была очень некрасива. Королева долго плакала, а потом сказа­
ла:

— Я буду любить ее еще больше за то, что она так некра­
сива. Она похожа на Эрна Первого, может быть, она будет та­
кой же доброй и умной, как он. Мы назовем ее Эрной.

Прошло три года. Девочка росла и становилась все некра­
сивее, но это была добрая, мягкая и умная девочка, и все люби­
ли ее.

Однажды королева пришла к королю и сказала ему:
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— Наша дочь растет, и скоро придет день, когда она по­
смотрит в зеркало и поймет , как она некрасива. Нужно, чтобы 
Эрна никогда не смотрела в зеркало. В Эрнотерре не должно 
быть зеркал.

Король согласился и попросил свой народ уничтожить все 
зеркала в королевстве. Эрнотерраны с большим сочувствием 
выслушали своего короля и уничтожили все зеркала в стране.

Прошло еще двенадцать лет. Эрне шел пятнадцатый год. 
Она была крепкой, сильной, высокой девушкой. Никогда не ус­
тавала она помогать старым, больным и бедным. Народ очень 
любил ее. Но часто Эрна встречала взгляды, в которых она чув­
ствовала жалость. "Может быть, я не такая, как все?" - думала 
Эрна и спрашивала подруг :

— Скажите мне, дорогие подруги, красива я или нет?
И так как в Эрнотерре никто не лгал, подруги отвечали ей:
— Вас нельзя назвать красивой, но вы милее, умнее и доб­

рее всех девушек на свете!
Тот день, когда Эрне исполнилось пятнадцать лет, был ве­

село отпразднован во дворце. На следующее утро Эрна собрала 
в корзину вкусную еду, оставшуюся от вчерашнего обеда, и 
пошла в горы к своей старой кормилице. Она шла и думала о 
вчерашнем празднике, о тех взглядах, которые бросали друг на 
друга танцевавшие юноши и девушки. Никто никогда не смот­
рел таким взглядом на Эрну: лишь вежливость, сострадание и 
жалость читала она в почтительных улыбках. "Неужели я так 
некрасива?" - думала девушка.

Думая об этом, Эрна дошла до дома кормилицы и посту­
чалась, но, не получив ответа, открыла дверь и вошла в комна­
ту. Она села около окна, чтобы подождать кормилицу. Вдруг 
она увидела маленькую шкатулку, в которой кормилица храни­
ла разные сувениры, связанные с ее детством и юностью. Когда 
Эрна была маленькой девочкой, она часто играла с этой шка­
тулкой, рассматривая сувениры.

Сейчас она решила еще раз посмотреть шкатулку. Она 
внимательно рассматривала сувениры. Вдруг на дне шкатулки
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она нашла какой-то кусок стекла. С одной стороны он был 
красный, с другой - серебряный, блестящий и как будто глубо­
кий. Эрна увидела в этом стекле угол комнаты, повернув стек­
ло, она увидела вдруг очень некрасивое лицо.

(А. Куприн. "Синяя звезда") (ТПТ 3FTH ЯТЗ Я-)

43. Г 'Т ч М м  щ
I #  * п т й  I

Йс11

fatft 44т  #  4ПТ4; ^  ЩШ «ТТ I щ
eft 4>Т4Т «IT fad ^ ’НФ! ТПТ̂ ГЩТ ЧкНГ 4 f t  Hĥ cII

4Г, ^  1^4 ^  &4t £ПТ ^  с̂ 1Ф«Н ЗТЧ^

Я̂ Т ^ГЩ 1т^ ц\ч ^Ф< цщ яг44 ?птт fa зтт̂ г
44? t  ^  ? ¥  4FT ^4сТТ ^ t  W T  4 f t  ^ t  eft *TSt 3TT^t 

Я^ТсТ 4 4  4 f t  f̂ wTcTT, R-l l̂ 3fn5f I t  4FT <«=ldl 

# t  W  4 ^ 4 T  |
Щ  <ННФ< 4£  4^ft t  far TTFT ?П4Т I t  4cf4 

з м ф <  vJTt <riIч #  ^  ^1Ф< «Tlcii i
- f  4FT ^44T ! W ^ 4 ^ t 4 c T T « n ' f a 3 T T T 4 f t  

T f t  I ,  cftft t  WT 4 ^  ФТ ЧТЩ, STRT
щ  ф£ф< 3TFt ?SI 44 4 f t  W  I T  T44 T̂T ^FTT 
W  I

^6Ф'< MfoT f$[ ЯГП' ^44Г 41Я ^П 4 ЧТ ЗТГ4Т 
^Г 4TH 444" 4>t ^3T 4 t ЗТГФ 3RT filH 44 Ц4>
Сч

f&444 Ч¥Г «ТТ I 4 f  4F4 QTT 4 f  2Г4 ЧГФТ I
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т  т  ф : 4177 ^  ^  ^ггет

ffctf- 3ST сГ *FH $  ^  ^  ^  ^  ^ Т  I ^ г

я  wit ч* rj
Щ Р д а г  f^TT I ^

ЗЯ  % т^ГТ ^ т ^ ч т с Г Г г г ^ с Г ^ Г Н Р Г
^  fft  I t  w f  ^  s t  ^прг #  ч т т ^ т  £  m^: 

ftR #  Г»1Ф1*Т *Т I
^  W T  ^ T t  Ш  #  f a r  ЧТ Г̂ТЗТ < ШТТ I 

Щ  щтТ сЩсГ ^ П Ч К  «ГГ, 3F  ^  <# t  ^ Г  W I  
ш  #  зтг ^Г STT frPTT, f ^ T t  ^ F T
c^f ЧТ ЧТ W  I

|п т  fo r %ft зггчтг 3TRT eft ш ч  з т  $ \\< М  Ъ 
^  M  ^ R  Ttft eft 3TFt ^ T  - 5ft snnft 

sprit Ш*1 t  Ш . ЧТ ZW 4^t ^T4T ^F  ?rfr cRF w  
Ft ЗПЩ I

(Ч^Т м. капюшон [кобры]); ¥ТНГ п. жалить, кусать)

Ч*. ^d+HT 3R ^K  Ф Т^ f ^ t  #  ТТЧГЙ Iчэ чэ о v- чэ

1)Студент, который поступал в университет, не смог сдать 
экзамены. Сразу после экзаменов он пошел на почту, чтобы по­
слать брату телеграмму. В телеграмме он написал: "Не сдал эк­
замены. Подготовь отца". В тот же день студент получил ответ, 
который прислал ему брат : "Отца подготовил. Готовься ты".

2)Одна пациентка спросила врача: "Скажите, доктор, ка­
кие упражнения самые полезные, чтобы похудеть?"-
Поворачивать голову справа налево и слева направо", - отве­

тил врач. - "Когда?" - "Когда вас угощают".
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3)Перемерив не менее двух десятков шляпок, покупатель­
ница обращается к продавщице :

- Я, пожалуй, возьму вот эту. Сколько мне платить?
- Нисколько. Вы в ней пришли.

4 )з т с П ф  =1б1 ^ ф

Чрг : ft?
ЗГ?Г|ф eflcTT: Гч cl I Я" <«Ф< -

“w m  д а  г̂тзгг г  яФт =гмг: "cfr
ffr  ^t SfTcT I  ? TOR 5fRR д а

r̂r3Ttl"
згтэр ЩТсТГ: fwr 5fr ^ щ  eft ®RTRTT

4ft fa д а  tft ФГ'ft <TFTT I?"
^)фрт : (Ш  ̂ *t) "5f^t ш£пР1"

: “̂ FTT Ш  I? ”
^1ф< : “з<|чф1 3ft 4^1 Г4НМ 1 f ? ”

eft ft 5TT «Г, з т т  зтй ft ^nft 
^  44t 3R 4t?" - ^ f a  ft cfft far^r ft х ш  ft
чрг 1 ^

“^ fa  ^TTFPT ft eft f t  f t  T̂Tcfr f  I S^ft
ЧГ*Г Т О Й ' 3ft ^ гг 5П^лТ «ft?" -  far^T % I>o

"ЗТГШ цщ чт, ч^|ftn =nt 3R Tft «ft
f a  ЧРТ^Г-Ш 3TRTft Z3p f t  фх)<^| TfZfT ^  1”ЛТЧТ ft 

«ГсГРТГ I

cjl̂ _ rft% cijф !Г«К1 *П ^  *1̂  I

тФт 3Rft ЦТ ЗТЧЧ =PTT t̂faftl
R)faftt 3^FTcT щ  v^ lg ^r cftfaft I
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Ч- 3?T^ft я  f a r  f^TT, eft Щ ( t )  ш  ът ?
или з[|<£|с41 Я ftiT ^ТТ сГ=Г ЧТГсТГ 34 ЦЩ Пи»11 I или
с̂Т ^  Л Т Т  W f t  I ,  eft Ж  3?t сПТТГ ЧсГ ? a t  I

(iсравн. взявшись за гуж, не говори, что не дюж)

3 5 L  “^ г  г г ж  s f a  3 4  ^ t ^ T  I ,  eft w  W

cRPT R-H W TT SRf Ф<>11 f t  Tt^TT I 3fp§cft *T f a r

fcT4T eft ЩЩ Ч Ш  ^  ? ” (=TRT)

(<'11ф|Гчс1, ^Т=Г?-ж. пословица, поговорка; sfrer^t -Ж.
ступа; ЧТГ̂ Г- ж. деревянный пест; НГб-Ч I - ж. ручка, рукоятка)

M ^t 34 Ф1Ч ' ÎcIM =(4 I или 34 ФЖ
ЗТ^Г 4 ft I (сравн. скоро хорошо не бывает)

2 5 Т. “^ t  34 344 ffeTFT 34” -  4% Щ  Ф£Г=1е1
ЧК ¥Г t  % З^Т «ГГ, “Зг fo r  34 ШЦ $ Ш ,  ЯНФ< 
З Ж  ?*ТТ I” (^HRcft W T  Г̂ЧТ)

с\

^Г4(Г) ТГ̂ Т 4 f t  (fa^eTT) I или f^RT ? R  cP4
4 ft ГнФ^еИ I (сравн. без труда не выловишь и рыбку из 
пруда)

3 ^  344  ^Tt^t eft Я^Т ЗГ^Г f t  f t7!! I
Ф Ш  Й РТ  M  4 ^ t  I” ( W 4  ЯГ. ^ r f )

(^ T  м. плоды, фрукты; <*М ж. нажим, давление; Ф1̂
Ф^Н! стараться, прилагать усилия)

Тч. Ф^МсП 3>t ЧТС ^tfaRt |
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1. Не рой другому яму, сам в нее попадешь (ЧТ ЗрТТ
ЩЧ f t  Ф Л )

CN СЧ

2. Жаждущий идет к колодцу, а не колодец к жаждущему 
[если гора не идет к Магомету, то Магомет идет к горе]

(̂ ШТТ «ЦТ $  ц щ  ъ т  I ,  ^  ЗПсГГ)
3. На безрыбье и рак рыба (4>o1 4 ft, 4<sj^ TTft)
4. Дареному коню в зубы не смотрят (5РТ ^ t  ^Г 

?Tcf 4 f t  34sfT Г̂ТсТТ)

5. Нет пророка в своем отечестве (ЧТ 4П- Г̂нП ^ftn^T)

50



ЧТ5 ^

ФМЧН
('^ПятЛ)

Гс)хп<ыш  $  w r  «ir^c^cPR  «ft ч т м

Щ 5F4 щ  f o  if 1>><МЧТ Щ Ц$  t  |ЗТТ I
f a ^ f t - s f f c R  i r  f t  ? 4 ф г  4 f t ^ r  s t  т а г  -

ЯТЗТТ W  f t f f  З^Т «ft t  f f  W ,

ч ^ г с з ^ ч  г п т ч м  5ft * iR i+ iO  ^  w  I t  т п г Ш  #

ш  ?nt i ®n̂ r ft ч О ^ т  чгеФ?гс t  й  ?
Ш%?гг i r  5ft 4l«HJ<=n̂ t f W i d i  ЗП- зщ щ

4 f^ T c T  ffcTT I  I

гщ Ч М  #  W $ \ ^ 4^ m " r 3^T ft,

' W #  T R ^tfcT ^ f t  зf M  p t e ,  Ф п г  ФГ 4 * 4
С  CN 4  7

34 f a ^ r  t a  |  i w s f a r f t  f tf t #  35R4 s^ffft
ШШ^ГФ Ф (I Pci-Ml ^ t  З̂ сГ зтн№ тт ^ t  t  I ?4% fW R  if

ЧЭ VO ^  .

3 # r ;  щ ч щ  f t  * m w 3 ft  щ  ш  |  i s u fa f t
CN

ШЧТ^ГФ yRl^6l "$> 'НЗЧФТ ЗП^ГФ Г̂ЧРГсТТ «FT ft4T

зпзтгтФ I  i ?^ff ft ч гй  % ^ f b r - f ^ r  ft 343ft
J ffte m s ff  З^Т зщ яг 5FRT f t  3 4 %  TfcTO^R 3ft

4 4 t t ? r t e  f f ^ F T  ft ЗТ̂ гггг̂ сТ fâ TT |  I Ф^1Й4т
ЗЧ ^Т Ш  i f  з щ  |СГ 4T% W4TTT ф ;  5ТТЧТ #  3?«T

% з н з р г  |  i з^тт I t  s ft^ r  ? R f  i f  ^ r r fq ^ m "  #  y fa  

?43^ГЙтГЧ s n w  Tî T |  I
гГЭТЧТёГ ^ t  WRT-'^ft i f  s n ^ r f ^ T T  ФГ я Ф г

f4ST4T4 I  I f W r - 4 ^ 4  3? 3 R ^ 4  ЧШ i f  ^ f - 3 T ^ f t  5TT4T3ft

ф  iTpsft ФГ ч Ф т  р т  I  I

г г ш  3ft 1чгчШШстГ Т=Г4Щ |  : “^ T £ tf t”, “ЯТс̂
Ф |+ К 3 ”, “?RT Ф1*Г<3” - TR^ftfcTSF УЧ^ЧШ t  I
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зтк “ЗТ̂ ТсГГ” - L»frl̂ rfflФ ^RTRT t  I “'•И'11'ft ^ ^ ' ’,
*Г ЗТТТсГ”, “ЧШсТ” зтк “Ч ^ Г  Ф<*Я” - ЗГЧ̂ сГ

ЗЧ^ШГ |  I ЗтМ Ш  “4 W  #  ^ г ” ^  "1ST
тггг" s f e  |  I

- "iTPRPT", "сГЭР ФТ “fa* #  ^ t
З̂ ТЧ", "ЗТ̂ РПЧГ”, “Щ  #RTT”, зт w ">  "9i^ ”
гГЧТ I

t e r - T O  - З ^ Г ”, “®ПсГ =TRT t  Ш ” зтк
“■ЩЩ щ  ЯТРГ” I

ЗПсЧ̂ ^ТТ - Г^1=Н1ФН' ЧРТГ t  ^if^TcT |  I
^  t e n  t  p  I

46 KMT ФТ ??fR

ЗтГТ ^ T  '-ННМ 3^1 fo n w f  4  4\£ Ml ~£t 
forracT ЗДГ 4PT ®TT I foTRTcT srfcTW ^  ЗГТ^ТЪ о
f t  ч$\<ы\ щ ^ г  w r t  ^ t  # m i t  ^ t  ^ t ч М &  f t  
i t  I

Р»М1-ф|<  ̂ °£t «ПТ *t, RjIcil-^Rji^d ^  i|£|
сГФ #  Ц$\<ыI ^ t  #RTft «ft I

ЧЗФН t  -4̂ 1 <MI 3?T WTT £  Щ1 % #  Ж \
^  Rl3 T? ЗТГЦТ T̂T I Ч^ТП^Т % ц-c-cfl̂

F^TR ^  %Ф ф- ;ЯТ?Т 4^ t  H£KMI "sft ЗТТПЗД
T̂l-HI-Tl 3 t̂ ^ГЩ rtfpT. Ж  t e n - Щ  f^  Ttn- #

Ч^ПМГ Ш Т  3?t 3f=RT #  3RTR ^  ^ R T  
Tlf TFT t  I

JI=H< ^  {ГФ^О 4  4FRRT ^ t  ?  fcfZf “cRT^R 
^ФТ # R  ^ t  3fR t  4FRMT ^ n t t  ^  r̂fcf рЕЩТ 
^ т  TTFH^fcf ^ t 'ЛФб ^ t  f̂f i ^г=г ?пт ^ g t r
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if 4<з5ЧТФ< Ч£КМ| #  fT?4 FT t  ^  W  ЧТ I
ft ч<$ w r e  ц$\'сч\ ^mfr #  f^rrart t  I t  ^

ЧЦ 4fT44T 4 ^ 4 4 t f 4  Я М Ф т  3 4  tft 4fTTH T # t  sft4Tft

#  Ф r fcR 4 3^T 4£FnTfcT 3T fafFT З Й М  #T feWTT 
ЗГТсТТ «ТГ I

4 fK R T  3 4  4Ш ТТ4 # г т -^ Р Г  # t  cTTf 3 4 ?  Ж Ш ТЧ
#RTfr 4ft «ft i ^ t  I t  t  3TFt цт crt-^-^rt
■?R2T ^t 34^t ^ n t t  34 pT̂ FT 3ftT Ж Т  3*4 4  4£  
^t gT 4% ^ I f̂prfr 3?T f̂ TTT «4 f#  М¥с4ЛтТ4 #
?fcW  4  4̂T Tl4 3R 43̂  ^ЗТ-44Г 4ft 44T I ^  
TRTT4 #r 3?ti  4ШТТ4 STRfft SfcT '‘ft 43к4 «ТГ !

4fTTRT 4f44t ТГ 4fcT W ft 4  *I73R 1ТЧТ44 ^t 
3^ t 4  t ^ - ^ i ^ t  3̂ t sn it  ft^ u ^  «ft i frwm 

3#T4t 3?t # j f t  4T W 4T $  fa^t
44"34T4 t e r  3? ?Ft T£4 % I 4fTTRT ^  3?tft 3?f£t
Tt Г<ф?4  чт «гщт йф^с) eft Г<фш wr
З^ТЧТ #  4T 4 #  frf4  3F 4  ^TT 3 ^ f t  tft 4Т4-4Г«Г

^  ^  r v  V  ГЧ V  4 3  ^  ^  ^

«Ti'gcl F̂Tcf I 4Т4Ш̂ Г % fcf4 Ч^ТТМГ 3> Rl^l 3Kd<
4 tt  ЧТ 44K ft̂ TIT #  ^  TfTt ^ I

ftfcT4T #  4ft^  T̂, ■Ĥ KMl #  4513 t̂ 31ч41 1Т4ШсГ
#  Щ O T T S  # t  3?t£t ЧТ 1 ^ 4  4  4 ^ 4  4 4 f t  4  ^ R j f t

#  4 ^  ^ t  ФТ 4^T MTIcft «ft I 4TTft #  4 4  sT l 4 #
CN C \

fldtfl 4  fcT4 ^TTT ft 3>4Tt 3> oF? 4?  ЧТ Ф-Н̂.
cft4 f?4 #  Rl̂  4Т$44 ф<сц fwRt «t I cflH-̂ K
cft-cft епт̂  f#TT4 чт #  fa4 i ?rft cRf 
¥ki<i #  f̂ T4 fW m I t =ffe4T f̂t% f̂t 4Tf^4

Ш  I ФТ-оГГП' 4  ft̂ T̂T 4  ÎT4 ЧТ 43^", 4
43TfW f4?T 4Tcft I ЩТсТ n̂rft f#  4fTTRT 4tfT4T 
^ 4  #  f̂ T4 4T 4  сг|-гг| ^T4i< 34 Tf |  I
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щ  ъ ц  ^ г е т  щ и ш  #  ж Ы  %f 4ifaT I t
щ  f^F T  З̂ ТЯ- % ^П Ч - 5ПгГ «Г I ¥=Г 

3FRT HTTft-̂ Ttt *Г 4̂ TTRT Ч̂ ЗТТ З̂ Т ^рт- t  eft
4£K M I ^  Ф тШ  % Щ  fc r ^ W  ЗЯ7Г #  Ш

^ K i< i зп- ftcn I t  farr ^ г т г
« N fa d  TRT t  Ч?ПТНТ # fn f t  ЧТ ^  ^fdTT
ЧЗ^ТсГ f^3T ШП ЧТ I *R ^RST 3T4̂ ff Ч^Г, ЗП -̂̂ ГГЧ
з>г Гф<н1 I t  3nfrT̂ r ШФ< I z  'jiid, sid щгттж % 
ш ф ц  if з?г? м т  я ftcnr I я- ч^чмт #  f ъц 1 т  
far t o  t  зтегт зтшт I t  я- зч% ^  ^  's^ff

V 5 V )

if Гф 41 УФК îfci 3TTcft I 3 ^  Ф-Н ^
43ЧТ ^ r  T^T «ГТ I

ЗЯГ 34  ^Г?  з ^ г  % Ш г м  3R £T
ф )<М 35t ^ft ■4$KMl •Hl£>Ml % ТГ*Т % Pl<iM % 
w f t  if  SMtfbrw ^R 2T  ^4-ilHd ir '^NfacT f f t  % f a t  
fa W T  iRT 7ЩТ W  I ^ R 2T  3?t*M # T  34  Ч̂ Г q cF
®ГГТ ^ r  Ч ^ Ш  if  «П-Hfad ft^ T  3T4it 4?lTt I t  3nfcP2j- 
*41фк з т  зтгз % i ^ r  3 4  ^ r  w  t  w f f  3?t 
^T 3 ^  3TFf if  3 ^ f 3TFrfrT ^  ftcft, ЧТсГ Щ Ш  ТТТЗЧТ t  
3l4d< фНм 3?Г ЗГЧ З̂П" 5ГГ̂ ЗТ% •SKcL<l % f^l4i-4 if  
f a w  з^т &зт Щ  I 4£KMI  % Г н ^ ч
3?f fcrf̂ T t  ЧЗ' f t  sTFc[̂  t  5fT T^T 3TI

Ш :  34  Ч Ц  f t  ^RET fa^ H I if  ^Т4?Г
^гфт зт^щ пт ерг ф|<ч ф< о|в|§ 4Пзфн ф Н î if  cff? 

t l  ^ГО Т Tferf̂ TTT ЗТО  ^ТГ ЗП- ^ТГЗГ Ш ^ Г Ш Т ^  (ЧРТ- 
f W  зт зт т )  w r^ff #  ш т  г̂ з^т i f  «г I

^R 2T  %ПЖ З' щ и ш  Щ Н 1 Ь  f ^ r w r  % ЗтТТ
if  Ш \щ  ^ЗТ Щ  5И 2Т  'H yfiill % ^ Г  3R^TdR ^ г45 45
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ч ш  я ^ к м 1 $  ч ч ^ т  #  frrcr ч к щ ц  Ъ з\ г̂птг
I

TTFRRT #  Щ \ t e 4 T  t  чЗ- '^ R i4  #  ЗТРГ 
«ПсГ ЗсШёГ t e  W  3?Гт 3R 2T  TTErf̂ rr ^
ЧГЧ f^W T  ^ог ЙгТ w  I

з и г т  T h r f ^ q r  f a f t p E R T  ч ч ч  ч т  ^  t  w C t  4 F % i
C s О

ЗИ? =f|cT «Г# { f e f  Ч 45 ЯТ̂ ТсТ FTR ЧТ fê FT
fezfT Ш  I cRTT &Ч 4FITRT $  Ц& 4£*HK
д а т  ч ^  f t W r  ч т  former ^  з ч #  fcT^r ^  w  1
pirn w r  ^тчгт ^ h to r  3rw ^  #  fT fn ^ r  ч
ЗГЧ^Й 3^T ̂  чТТёЙЧ ^T4£T ^  I

C n

4 fK R T  4TFRT £  4  t e r  t  ¥R 5T  Tmf^TT
34 *R4T 3 4 ТГ 4F ^  3TT̂  ^R 2T  4£R R T ^  4fte4
^T #  eft t  ЩTTRT 4^34 Ч*7Г Ч̂Г 4^1
сг®г сгф =г Пз ф  *4)ф к  ^ т  I

ЗТЧ2Т * № Ч Г  Ч *Г|сГ S4R  t  t  3 f t e
ЧЧЧ cT3F ft^ft 4ffeTT ^  I P fg ^  ^  #  TTFTTRT #  
Tt4 #  fa^R  $  4®Ptf t  W fft'R  ^R-Zfr #  4 ^ 1 4  ^#1 

^t fcR 3^T cffaT fcR 4 W f R  t  ^  ^  t e W
¥R 2T  errtt-enft t  TTFRRT ’Tfferr т |  I w $ \  

¥PFd4T 34 4£RRT #  згпг-чсфг #  ЦЗетЛ чМ  #
Ц4ЧЧ Sfe ^  Ч ^ ^  I

^Т Т  fe4 ?t4FT «ГГС гГтМ  5R5TTT ^  1 ^  TTW ФГ 
3TPTR4 f̂ ZTT W  ЧТ I

^  J i t  t  ТГЗГ-Ф<^ЦТ $  efrftTT ^ ftt
ЗЩГФТТ Г̂ГГТ̂Г Ч ^ %, ^ t w r  ^  ФПЙ-'НИ sft 4 4 1 #
f- | Ус̂ Ф Ч̂Г ЧТ ЧФ -ёКсК. чч чгч Щтщт ?ГТ I ^т

ЧТ Т̂Ч2Т #  ЧГЧ 1̂т З̂ЧТ% ТТ%сГ ^  ?го; ФНМ
^ I Tnfr TRf ЧТ «Г̂сГ ^Чё?г ч ^ ч ч ч  ^ т f c r
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3? 44 щ  ^ i з^тяТ, I t  чт
ift и з г  |ЗГГ ЧТ : "Ч^ТТНГ WPTT ^  3ftT t  I

3 4  ^ T  3 t M  e|U|HMT t  3 l4 d < i 3? ЗТЯ 

Ч^Г ЗТЯТ #  3*T #  3R4TT ЧТ I 
^IcfgTF t  3RTTcT faqT W  fa  t  3Tt̂ fr я-^^т | т  

f ^ R  3? W  t  ЧТТЧТ fa^TT 3 R  з т г  ЧсТоЧ {^7J %| 

4T3FT Ч^КМТ *Г*ТТ Я  ЗЧ^ЧсГ f r a r  ^RZTT 

TFT I
^K dTt 3> ^сФ К  #  Ri l̂ ‘С11Ч-Ф1Ч ,̂ Гб.З^ф), fjR ,

t p ^ i t  #  I t  з т т ^ т т  щ  t f r  т а  ч т  i

3|cfdT ёТГП' ЧТЧ: ^  ’SJZ ёГЗ> T̂RT, Ф1ЧС|, Г^Н^ф), f^FT

* P T T  ЗТГЧ4 3  Щ ёгф т  3 R t  3N4T ШЩ ^ Т Ш
чэ

^  I
^пт Ц $ \ { Ы  I 4Т^Г З̂ Г ^  Ч%^ 3Rft

ЗПТГЧГ- ^ f t  ЧТ f M  #  Г̂ГСТ W I  ЩПШ #  чт
f r f t  3^ 1 т  ? 3 lfa  Ш \  3 ft, ЗШГсП^Т ^ГПТ ТГЧ

#  2ТГЗТ 34 ЗЗЙ- 34 43  1 т  Ф̂ ТсТТ w i р  «ft I
TT^RRT ? г | ЗПТ 4  i T ^ t f  ^  ^RTT: т О ш  1 т

f̂ RPT #  т ц Ъ зтч -̂зтч^г t f t  зп%т 3R^t 1 т  ччъ
ЗГТЗ^Т #  45ТГЗ ^  зтгтя Гф 4 I

ЧЭ CS ЧЭ

?Г ^T32Tf % Ц $ \ < ы \  34 ЗЧ^ПТ #  fcR ^^Flfa
5TT3R fa p '-fa fac flT  Ф<^М 3̂ t TFT I 4 < $  £Р*сГ< 34 
fa^R  ЧТ fa  Я^НГЗГГ 3?t ^  ц ц  ^  4 3 W R T fa rr Я 

“ФМ7Р<^|0” #  t  д а  3R3T ^  I 4tfaTcT
^TT 34 W T  3R # 3?т̂  4 ^  З̂ТЗНТ 34 4StT3 ЧТ fa  
TTfRRT 34 34% M ?  3? fa 3 lt # e ft #  “-HldHlfriT” f̂tcf
#  ^  ЗТЧЧТ §cim 3R3T3T ^П%Ц I

WfRMT ^гФ : 1 ч  #  ^ТЗЗТГ TFT Я З  t|  t  I

56



ч т  ^ г * г ~ <  н и  f e w  t  з т т  £ r t t

4Ф? ФТ4 34 3RTtcf f̂ TT 44Г I
SKd* 4T?f£4T ^6Ф< =П̂  : "*П?1ЧМ1 Ф STfft Ф

4^34 3fft ТГ4 £  3? ЗШПТ ЧТ %тг f̂ RTT I
4FTTF4T 34 4^ ТГ4 4ГсШ74 '91|{|Г<Ф' Ж Т  ?RT |T  ^4Г 
|Ш !4  fr4T..." I

4FTCRT 4  44 44Г ^Т43Т 3?t &5Г4Г % 44Фт Ч
ЦЯ Ч̂ТГ ?4FT ЙГ4Т, 34#t 4?4 ЗПТ 3fh; 3N t ft  4*ftl 
ЩТГ4Т Щ\4  t  44 ^T42T 3̂ t 4T4 444 4 4  I

3T42T «ft̂ T : “4?Г ?4 434T #  q̂ F fnff
34 ЗТ4Ч4 |  I 3^ 44 Tt 44? #Ж^Г 34^4  3? ^  
F̂cIT 34 #3? ??ft 434T ЧсГ4 ̂  ^  3fk f^4 44T

ftR 3̂ t t e  34 <?*4Tt4 ТГ4... ” I 
“ЪЧ 5 ^Г Ф Г °!"
4 4  ¥T4d<f ^ 44T 3̂ T % 1^44 t  ^Г Tt t  

4?RRT 4ff^ *pft ЗПТГ4 #  333^ g #  ft 4^ tl
4£KMI 3? 4T4f $  4 7 4  344 T | % #T  3 4 #

*v 43 43
f f e  T O  #  4 ^ - 4 ^ T  T f  4 ,  З П #  4 ^  « f t  I

“̂ 344 Г̂ 4Г£Т 43^(4 34 ! ?4 # t %4T ^
ftHldl |  ! ft344 4t SR̂ TcT 35t, ¥142T 44T |  I"
^kM I ^IT 4  444ТсГ Щ 4 t  I

43 °  rv
4FTTRT 4434 JHJ й  3R*ft 4T 4  4T4 4T4 34

ЛТТ 4  3̂ T 3444 fg  4Г4Г 4  ^T4 4  4Т̂ Т 4 #  441
^ T 4 3 T  ч ф {  f ^ f W c T  T F  4 ^ ,  f q T T  3 T T ^

4TTTriW cqb)̂ |i) ЗТТ4Г 3ik 4T4 ft 3 4 #  ff3t
ЧХ 4*344 Ф Pm 4^t I

44f^4T % 4 4 4  3 f t o  *ГС3̂ 1 Ф< Ф̂ Г: “̂ Т
^  ft, %TTtt 34 ?4F4 eft f t  44Т...Г
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ЗГ5ТФТ 1)яйцеобразный; 2)эллиптиче-
ский; з&_ овальный 

ЗГТ^сГ переведенный (на другой язык)
Сч

ЗШТЗД ^неосуществимый, невыполни­
мый; невозможный;2)трудный; 
3)неизлечимый 

3nfcT2ZT м. гостеприимство
ЗЦс-НФ«ГГ ж. автобиография
ЗТТ̂ К м. 1)принятие пищи; 2)продук-

ты питания; пища 
^трсЛТ м. 1)обслуживание;2)лечение;

врачебная помощь; 3)забота, 
уход; 4)гостеприимство, 311 
~ физиотерапия 

ЗЧТ^Т м. 1)титул, звание; степень;
2)прозвище

^ггг 1)подходящий для устного из­
ложения; 2)употребляющийся в 
разговорной речи 

ФГЩ м. 1)стекло; 2)хрусталь _
(conference) ж. конференция; совещание;

съезд
(comrade) м. товарищ

grftfcT ж. 1)плохой обычай; 2)дурное
поведение; зд  ̂порок 

(case) м. коробка; футляр
(court) м. 1)суд; 2)площадка для игр;

корт
W fiid  (government) ж. правительство
БГ2ЛТ м. коленочэ
=к|Нх| |̂гЦ нп. блестеть, сверкать
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ж. решето, сито 
м. 1)очки; 2)источник, родник 
ж. 1 )глоток; 2)затяжка (табачн. 
дыма); 3)рюмка 

rfry5Т м. рама, рамка (картины, зер­
кала)
ж. 1)палатка; 2)военный лагерь; 
3)военный городок 

5ПТРП" 1. 1)женский; 2. м. женская
половина дома
ж. истор. 1 )джагир (поместье, 
предоставлявшееся правителем 
за службу); 2)джагир($ео- 
далъное владение, освобожден­
ное от уплаты налога) 

fbpr (gin) м. джин, можжевеловая водка
dM'SPT м. приобщение к знаниям

п. переносить, претерпевать 
(страдания, трудности и т.д.) 

(drink) м. напиток
^ c iN i  нп. быть недовольным; сер­

диться, гневаться
1)вызывающий сочувствие, со­
страдание; 2)попавший в тяже­
лое положение
запутанный, неясный; сложный
1)трудноосуществимый; 2)тру- 
днодостижимый; 3)труднопо- 
стижимый; 4)трудноизлечимый 
ж. 1)шум, гам; 2)парадность, 
пышность, помпа
1)голый, нагой; 2)обнаженный, 
неприкрытый 
отмеченный
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Ч ̂ тб-чГМ ж. 1)фон, задний план;2)перен.
обстановка

Л’З'сТС раньше, прежде
ч!с1 м. отражение {напр, в зеркале,

в воде)
ЧстрТ м. второстепенная часть (чего-

либо)
ГчТ̂ Чс-1 (principal) 1- главный, основной; 2. м. ди­

ректор {учебного заведения) 
нп. 1)шуршать, шелестеть; 2)сту- 
чать (о каплях дождя)-, 3)биться, 
трепыхаться

Чч^Ф! 1. легкий, воздушный; 2. м.
1)лепешка; 2)волдырь; нарыв 

сПМГ 1. бенгальский; 2. м.1)хижина;
2)одноэтажный дом с верандой 
вокруг; бунгало

сГ̂ зПсГ 1. низкий, подлый; 2. м.
подлец, мерзавец 

cf^nfrjT невоспитанный; невежливый;
зд. невежа; грубиян

ж. 1)изменение, перемена; 2)за- 
мена; обмен; 3)смена (часовых) 

гпт (bar) м / ж. бар; закусочная; буфет
м. 1)бляха, бирка, жетон; 2)на- 
шивка; 3)значок 

«мНГсИ (bulletin) м. 1)периодическое издание;
2)официальное сообщение;
3)бюллетень (напр, о состоя­
нии здоровья)

W  м. 1)посещение; 2)заграничная
поездка; 3)путешествие
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1. заслуживающий признания;
2. м. 1) намерение; 2)мнение;
3) заключение {напр, медицин­
ское)

Ч<о«INI {понуд. от п. 1)покрывать {напр, золотом);
Tf57ff) 2)обтягивать, обивать {напр.

мебель); 3)переплетать; ^поме­
щать {в рамку)

тГсТЩЯ" м. полдень
ж. душевное состояние, настро­
ение, расположение духа 
1. психологический; 2. м. пси­
холог

Н£1+Н1 1)благородный; 2)великодуш-
ный

НИ^1Ф 1)душевный; 2)духовный;3)ум-
ственный; ~ ЗЧ^ПТ психо­
терапия

ijcTT м. 1)большое скопление людей
{напр, на базаре, во время празд­
ников); 2)сельский базар; ярмар­
ка; 3)празднество 
м. подметельщик улиц; убор­
щик мусора 

(magistrate) м. судья
1. 1)безмолвный, молчащий;
2)немой; 2. м. 1)безмолвие, 
молчание; 2)обет молчания 
м. военный фонд; военная 
казна

<М<Н1 м. букв, царская болезнь; ту­
беркулез

(1ТФТГ0 м/ж 1)коляска рикши; 2)рикша
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ж. форма, форменная одежда, 
униформа

fcjjRTT ж. 1)знание; 2)мудрость; 3)уче-
ность
ж. 1)молния; 2)электричество

fgpPT м. 1)смирение, покорность;
2)повиновение; 3)скромность;
4)дисциплина; 5)[смиренная] 
просьба

с^П^Г м. 1)неравенство; 2)различие,
разница; 3)трудность 

оЦМ̂ |Г<Фс11 ж.1)деловитость; 2)практицизм;
прагматизм; 3)реалистинность

^сФК м. 1)любезный прием, достой­
ная встреча; 2)радушие, госте­
приимство; 3)почтение, уваже­
ние

ТТЧЧ 1)способный, могущий (делать
что-л.); 2)сильный, могучий;
3)искусный; 4)подходящий, год­
ный

<Н1?Ф14ГМс1Ф психосоматический
(psychosomatic)
Ш^ИН1ФН м .  1)обозрение, обзор; 2)крат-

кий вывод, резюме
1. красный; 2. м. темнокрас­
ный цвет

ТГ? (suite) номер из нескольких комнат
(напр, в гостинице)

(secretary) м. 1)секретарь; 2)министр
(в Англии, США)

(state) м. 1) государство; 2) штат;3)ист
княжество (в Индии)', 4)имение, 
поместье
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(whisky) ж- виски

?Г5[Ш  ^  #  ч щ

”ЗГ$1йГ^” "Изменник родины" (роман)
”Щ& оРТЖЖ” "Товарищ по партии" (роман)
"STT5T Ф\Ц <4 ” "Товарищ Дада" (роман)
”^сЦТ" "Дивья" (роман)
“З^ЩТ” "Амита" (роман)
”3RT*ft "Женская половина" (роман)

Ч ЗТЧсГ" "Нектар в решете" (роман)
"ЧЖёТ" "Урожай" (роман)

” "Решительный шаг" (роман)
’’Tppsq- % ^етг” "Разные люди" (роман)о
”?ГЗГ ^ Г ” "Ложь и правда" (роман)

CN

"гГИ^РТ” "Приобщение к знаниям"
(сборник рассказов)

“ftpsfT 3¥F T ” "Полет клетки" (сборник расска­
зов)
"Проклятый" (сборник расска­
зов)

”3 t ^ т т ” "Тот мир" (сборник рассказов)
”rf^  d^hN ” "Ураган доводов" (сборник

рассказов)
Фс11 ” "Рубашка Пхуло [имя девочки]"

(сборник рассказов)
”2ПТ*П£” "Дхармаюдха" (сборник расск.)
”^тК|1ь|Ф|{)” "Наследник" (сборник расск.)
”'сКФ< " "Чаккар клаб "(сборник статей)
”«ПсГ «ПсГ if =ПсГ” "Беседы обо всем" (сборник

статей)
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"яттч Щ  ТШЧ” "Борьба за справедливость"
(сборник статей)

P d4ftw r

студенческая жизнь ; студенче- 
ские годы

TR3TC Р̂ТсГ Сардар Бхагат Синх и Шри
Сукхдев -  национальные герои
Индии, деятели подпольных ре­
волюционных организаций в Ин­
дии конца 20-х, начала 30-х го­
дов, сторонники террора как ме­
тода революционной борьбы про­
тив англ. правительства 
изображение образа, характера, 
характеристика 

ЧПЧТ- '^ f l- стиль, слог
fc n q .^ T  тематика, содержание

окружной суд 
окружной судья 
Дом правительства 
Мадан Мохан Малавия - адвокат 
и журналист, видный деятель 
Индийского Национального Кон­
гресса

с^Т-вГПТ парн. сочет. народ, простые лю­
ди

ШЧТ 1)терпеть [полное] поражение;
2)получать по заслугам; 3)быть 
униженным; 4)быть обманутым 

fe| cL̂l несгибающиеся колени
чэ чэ
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^ГёФН #  директор медицинского колледжа
Ш ш

f«WlHI (fa^RT, fsRHT) г. Вена
ЗПТ-ЧгФТ 1)каждая часть тела или каждый

орган; 2)все части тела или все 
органы

Ц«К1-Т 4)ldl рентгеновские снимки
^ Ф Т -^ Ф !  парн. сонет, легкий, слабый, не­

крепкий
Гз'УП -Г^Гфг 'Н! электротерапия
Ч ^ Г  ЗТПТЧ"- инвалидная коляска
Ф<.^10
“♦ w M c ild "  [целебный] источник в Карловых
тПГЧГ ВаРаХ
“'Hid^'kil ” ШсГ [целебный] источник в Мацесте

®RT ^  . . .доктором заделался
что (как) бы там ни было...

ЗП^ШГ

Ч. # t  ЗГ I

4. йтчШ Ш ст tsftT  ^ t  t  ч т  i

4. ■HfjKMI #  flFT-^^T *T T? TRT^T
Ш  ?

4FTTT31T faRT TPT ^  iftfecT ^  ?

1 srt-srt w fr h t щ tpt зт 3 ^ t #  m
3Rct % ?



Y. ЗТТЧ ЗЧТ ТГГ̂ГгГ 4fTTRT ФПГ *t ЧТ W
3 i t e  f^ iR T  чт ?
* . ST. # R M  3 4  ^  W IT R T  #Т  ЭДГ ^ f t  ЗТТ

4#?
V ЗчГРГ 3FFT FIR ЧТ fa4 ^T«RT eft fw rft^ T  3ft ?

^Kd<l ^ 4£TTRT #  S^TR 3> fa t  34T-W fa?R  
I t  ^ч-=1к «тёщ ?
с;. ^T. *mfe4T Я- Ш  fa^R  ^ШЧТ ?

Т̂. 4ЕТ̂ ЧТ ^ fa 4  Ч̂ ТТ 4£TTRT ^ rrft Wl 
Ŝ TR fa n  ЧТ ?
40.3^pft #  ^ 4 4 R  fa4  ^ ferf I t t̂fcRTT
ЧТ cft% ЩЩ faq- fr ?

(f^IRT - м. видимость; притворство,лицемерие; <?Г<о - ж. 
обыкновение; обычай, традиция)

3. faRf^rfecr щ  ^ r f t  t  s r ^ k  i

4 )4f I  fa W - Л  Щ Фгщ  4RR-
siteT tt #  чмч з^т ччтжч tstt famrmrr #
4ТЧ f t  4 # R  I  I 4 ) i^ W R  ^  ^  ^ t£ t tft
SfRFfr ¥ l^ t  sfri ЗЙ*ГЧсГ 4  % i r  ЯТТсТ #
^ с Ч Ф к !  ^ t г̂ПТГ #  ЧЧТФп  ̂ Ч т̂Т 4 f ^ f t e  ft?ft | l  
V)fa^ft ^ t ^1с1$|[^Ф tldHI 34 4 f t  ■Н«̂ Ч1Фг1 (оценка) Ф<̂ 1
#  f ^ r  Ь п  ^ t  4 т а Ф г  <м4)Г<1Ф Ч" 31t№f 4 ^ rf tT

с С\

^ R  <£t 3TR̂ tR kTT ftcft I  I *)4!4^T #  4ТЧ4 ЗТЧГГ
ш щ  4  T t f R - ^  ^  f a r ^ t  ?cTt ^ t  ф |(= 1 1 ^  ^ t  ^
3TT#£RT ^ t «ft I ^)3TR ^ t # R T  t  ®Г|сГ $  ^TT 4
3n^fa I t r t  ^ t  s t  w m  3 r t o i t o  щ

c\

TfT I  I V3)4£ % т е  Ъ т  4  Ч5ФТЧ 5RRT ЧЧТ ЧТ fa 4  
cil l̂ 3T4^t fajft «T̂ fcT (сбережение) ^ T  *1Фс1 «tl с;)
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ajfrTcTPT «ft < .Ж -Ф $ |4 ) ^ Н Ф <  t  ^ ф  Sifd

r r ^ f f  ^ ^ N 'h Ri I t  3 4 ^ f t  ■H<4 З г ^ к ! Т (  ж е л а н и е ,

с т р е м л е н и е )  4WZ ^ t  «ft I Ч Ч^Г 5fT Фс11 f -

f a ^ f t  H^t %  if 4 < H  Ф т  'ЭТ̂ ТТ ^ t  W&ft
qi 5 T #  W f T  t  fcR T T T j W  3 T c f t  «ftl ^0)ЗШТсГ (ЗЩТ)

^  *гят% $  т чя щ g t  F it  I  f^ r^ t
c f ^ f t  M Y w  W  i f  f R f t  I  I Ч Ч ) ^ Щ #  чш m  “w f  

j f t  t r  ящ %  чттсг %  g t e  i f  f f t

7 R T  р т  «ТТ I Ч ^ Ч К с Г  t  ^ T  w t f  ^ r f f

ФТ-рсГПТ t  ЧТЯРТГ 5ПсГГ | l  ^ ) ^ n M  ^  W  ^  M  t
з г 5̂  f ld H  i f  ^ f d P i f a t t  %  f ^ f t  ф ч i ’H <i^TcT ф < з1  Rim

щ I ^ X J ^ T ^ r f  ^ t  ^ N R n d  TW t  ТПГ Щ ^ T R

f t  т е т т  | i  H ) 3 n i W T f  i f  w r i e r  ^ f t Ф т г й  ^ r

Ф&Я  fR H T  T ^ T c T  f^RT 5ТШТ m I ^ )^ T # 3 ff  %
f e p R  яч ‘̂ t o  «rf %  s p ;  if h r  %  fa sn f tfc ir

% щ т й  ш ч ч  f̂ TT |  i ^ f t  if
Р^Рф гШ Тге? if  ЧнЪл'Ф ЗТ5ПТ %  cTfr£ 3 t o l t o  4 ^ 3  
ЧШ W  T f | l  4c;)3TtMbT^ ^ f f  #  W  ^  fi^TTfeiff
^ t  зшт cfk я т  “IPhH -чф 4 R "  if fe^ r к щ  ъ ш  |  i
^ )^ rt Hft *RT T̂T?TT if
if (красное дерево) <Иф 4) %f ^ ^ |ф |<  i R  <3-̂ 1
P  *ft I ^ОЩЧТ if ЧЧ^Ш  ёТПТТ t  знт^сГ ffrU  W

% 5*r ЧТ ЗГТЯТ ЧЪЩ - з ш  I

я ф  t  irfr 5Псг ^ t  i ^ ) ‘4 < d 4 U t” I t  * 4 ^ id ” 
T n f ^ t  I  i

*• ^H pH fed  T O ff ^ r  ff^ t t  з г ^ К  I

1)По настоянию врачей он поменял климат и в настоящее
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время живет на юге. 2)В произведениях современных писателей 
Индии содержится призыв к борьбе против экономического не­
равенства различных слоев общества. 3)Автор использует реа­
листический метод в изображении характеров героев своего 
произведения. 4) Современная медицина успешно справляется 
с болезнями, которые раньше считались неизлечимыми. 5)На 
стене в рамке под стеклом висела фотография его матери. 6)К 
его синей униформе была прикреплена начищенная до блеска 
(Ч|Г<Н ЗТ Гф-41 TRTT) медная бляха. 7~)Поднялся шум, никто нико­
го не слушал, все кричали и хлопали в ладони. 8)Опустив голо­
ву, Али покорно слушал хозяина. 9)Имена гостей, приглашен­
ных на прием по случаю 25-летия журнала "India today", были 
занесены в списки в алфавитном порядке. 10)Фруктовые соки 
полезны всем, но особенно детям. 11)Между тем, гостям пода­
ли чай, кофе и легкую закуску. 12)В знаниях его никто не со­
мневался. 13)Лицо его побагровело, губы затряслись от гнева.

#  f t  Ч  fa  f e d  3 4 #
*н м г 4 ф  I

Соответствующий, подходящий (2); гостеприимство (3); 
устроенный, организованный (2); горе, несчастье (2); стекло (3); 
футляр, коробочка (2); блестеть, сверкать (2); терпеть, перено­
сить (2); взаимный, обоюдный (2); известность, слава (2); путе­
шествие, прогулка (3); полдень (2); элекричество (2); неравен­
ство (2); делегация (2); дыхание (2); средство передвижения (2); 
вместе с (2); источник (2); после (2)

V faHpHfed !П^-ЯЖПЧ1Г Щ  ЧФТ 3
I

Выражать сочувствие; терпеть полное поражение; резер­
вировать место заранее; получать гонорар; включать в состав 
делегации; выслушивать медицинское заключение; в ы т я г и в а т ь
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шею, оказывать любезный прием; подавать легкий завтрак; 
размещать в гостинице

V9. ЗТ. ф!<М  4  %  t  4F K M I q lgM l #  чщ ЧТ 
^  Т ?  f a f e t  f^RT^ 3PRft 3 R 4 ^ P d  #  ftp t 4^Z 

#  3jcimi ^ r. 'НыГй'Ч! # t  f^iЧ-.iГ<тг Fti

G .  “ # T  ^  f t ,  « А ч | ( 1  ? 4 R  e f t  F t  W . . . ”  -  f c T C T

ЧЭТГ #  ^  ^  ^  ^  faW T  t  фФт
# t f a ^  I

Ч. >1««ф1ч # t  TfFTWT ^  ^ f t  #  3R^R" ф)Р*Й I

3R  eft #  Ъг, fW oft 3 k  i t e  *nft Ft
W  I  ЧТ ^  5ПТГТТ ÎT, 5f5r ZJF ^®T 'T «JT I
£*ft<4< ¥  И М * К  #  TT# 4ГТ TF^t 4RF t  I

W  ЭПЧТТ Щ eft Spex|<( 5RT FtefT Wi 3T f^T
3TT^ft ^ t  ’'fte ЧТ T̂FTcTT SfT I fc ff t  # t  w  

7RT ЧТ I
Ч1* #  ЧЧТ ¥  Wg 3£IT ^ t 3 ¥  # t  4Flf^T

# t, «ГГСТ # t  £ )ф 0  4 9=iTfW  fcTO #  Рф^ГТ
I TTFT#t 4FT ЗШТТ f^T cRF ^

#  f# 4 R  t te  I  TTF "SfcTcft #  ffFT ^ t - ^ t ,  ?t-^t 
f a  tfter ^Tct TF^ I  I efFcT =rit-W# 3Ttr

^  ^  ^  CN О

«ТТ&ТТ «ft I
*R W^4 ЧЦГсГгГ ^t 44 4Flf^T 4  f ^ t  fff 43TFft 

t  m r t  t e r r  : “ш  cm ? п # т  #  т^чзи Ft ?"
*Tft Ф т г а  ^ t w  3% ^F  siw r Ft̂ TT

^  % ъфт Щ <£ЧЦШ FT ТГ̂ сГГ i  I
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#ггт - ЭДТ 3 f Ч?Т q^PTcff |  ? ЗЖ  f̂ TT : “ft, 
t  ?П#Т 34 Tf%3THT £ I”

343?t 3TT# 3 ^ p f t  % 3^t, 34% 4$ Г : “сГЧ
ЯТ4ТГЧ 3?t <4T3% ft ?”

to^T Я q̂ T : “ЧТ4ТТЧ ! З^Т ЯТЯТГЯ ?" 
ЗрЯ гщт ft3R 34% 3cR f̂ TT : “ЧТ4ТПТ &#3RI" 
ЗрЯ ЧсТсТ̂  4  4"ЧГ?Г faiT ЯЩ: “3 ^  ЯТ4ТТЧ &#cTR? " 
t  t o  sftr % ч<яф< зтт Tfr т, ч$1 I t  $г*т я  

43кГ 3R 34% ^fT : “3 f  ?t%f ЯёТ to%  ®R3IA) % I”
3TcT %ft 44?T % 3 3TT# I *f% 3tR  t o  ‘"t 

чт4тгч 34 Tft щ ш  I fFTT 34?, эдт ?”
33T4 ft 34% 3?fT : “cRT ^T#T % Tf%3T% ft, I t 

3% 3ft я*рзтз% ! 3 f  tft я # т  34 <f%3Mi |" - я т * к т  
&3 [̂R I  ^ ?”

4fl% 3 3?t ЩЙТсТТ % SfacT ft t% Я̂ Г : “t o  
TRft, t o  T£ <H 34 Tf%3MT t  3 f  ?"

=ГЩсГ Гчр-dd WR % fT4 W  ЯТ T*33R 34%
tfftsfft 3^T : “Ч^Цр^ТГ • •? 4oft-4f^TT 3 f  ?ТТ#Т 
34 Tf%3TcTT |  I $4  tft eft Ш^Т #  Tj%3T% f t '' ‘3%
3ft 4jT3T3% ?"

3 4  IT cT 3ft 3RT%t ЧТ t  f 4  *T 434 I 3% 44WT4 
eft Ф|[̂ ТЗТ ^t <H I < °l^d ®T3T STfT ^ I зт̂ ГЗ? ^ft 
eft ?t-<il$ сТПЭ' 3TRT% Hl̂ U % =T4% ft% I 3fT Ц3>-Ц3>
4f?% % ?cT% 3jk4) f - Ц3> 54^ 3% 3ft 4f̂ rnT
43%l t  ft?T TRit t  TfcTT i  I 3ft ЧТ4ТТЧ £#SR
Ч̂ ПТ % TfcfT ft, eft 3 f  4?T% 41% cft3 +fld |T  TfcTT t,
fHiP+ 3 f  tft стг^т % TfcTT |  I t t  ^  t̂t# t %
TfcTT i  I t  f 4  5fnrt 35 # et ^  ?rmt зпз*й Tf% |  i
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® П с Г  I T c T  у т щ  Т Г  З Щ ? Г  I 3 W f  ^ t

s r a * 4 d T  Ф 1 ч > <  f t  4 ^ t  i  т о  ч т  f i ^ r  < у ф <  s f r t t  з т г ^ м

#  3 f F T  ^  :  “ 3 T F  c T T ^ r  Ф Г  ' < £ d = I M I  I  I ? R T  %

тТКМПТТ, ^ r f t -w t t  ЗТШ | ( ^  ЗГЗТ'Т t ,  'ЧТГ-'ЧТТ
c f t z  ч ^ ч с т г  I ,  t ^ n t t  т о  ® г г а с г г  | ,  ^  ^ t h S t

^  I"
^ 4  |:f% 4 f№ T ЗтТТ km  : “4 ft, t  4 ft  H ^ M d l l ” 
3 f T ^ t  H t ^ f t  %  Ч Ш  %  ^ с ц Г н ^ Г  ^ Т - Х | Н Ф <  t

CN CN VO \ Э

ЗТЧ4 ij- т т  F̂TTI щ?т4^сг ?  'R  ^  W
ЧЭ CN CN '

“gqt сП% 3^%  Щ  ЩЦ |  ЯЩ ?”
ЩЪ З Ь | Ф <  3 ¥ 4  : "Ч7ЖПТ * T F T  W

sPT=TRTT Ч Т  I Ч Г З  « П Ж  ft  W t ,  с Г = Г  4F Щ \  W  I Щ

vj| i Я ёПТТ eft 4 H Ф51 - 4 cl 5ff I \j<H H Ф51, f̂
SfF̂ t, «Tt# ft fe4 #  ЗТТЗЙТТ I 4F 3MT ft
4 f t -? # T  eft F̂cT I  4  ?”

t^ t 3WT к щ  : "Ft, =TFcT ^  I  Г
V  }  4 0  CN

< £ l  з т ш т  #  ^ f j f t  з г у  j | 4 1  1 з т й ’  ■| k h  $ ^ Ф 1 Ф Ч

F̂T :“4  5ГЙ 4F 44t 4 ft ЗТЩТ- Я 5ГЯ cR- ЗПТПГГЧТ̂  
®rw fT TO, ЩЩ 4 f t  ?" 4F f t  I

T  ^  W  ^ T I T  f t  c * F  ^  :  “ 3 ^ t  T T F

^ R f t  T F e f t  f ,  Щ \  Ч Т  t f t  З Т Г  t S e f t  f  I

ч п  s r ^ c T  m  щ ц  f ^  F T c t t  I  к ъ  w t r t t  |  c f r

? T F t  з т т  t s < f t  f r  1 ? t  I t  3 n ^ f t  ? п # т  ^  з т т г г  t  я т  ^ F

4 ft 3TRT, ЧТ̂ Г T O  f t  I ^F ^  f r  44t I
ЧФ t ^ t  tft ^rg^t, 4FT: 4 N  T O  ^ •  ■4^  I t  t

^Tcft 3Trzfr I Ш  3f4(4FWd %r 4F 44t I
P t t  w  m m  ъ ъ ,  w  %  з т г ^ г  i f  # F  f e r n - ^ Fvo * 43

4Й ^ fci 4 d Л 4) I
Я Й Р - :  “ ^ F  ^ F T f t  ^ T T ^ t  I  ? "
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far <ИФ1Ф< 3*Ft 4% I #  f̂ R ЧТ £T«T
4 ^ t 14 3?R Ф|ТГ : tft ЧГ5Г =nm # t fr  TFft |  I
3^R «ГРГ 44 3ftft сГФ T t̂ ^IT I 5% eft 41f4R Ч ЧЩ1” 

3 4  ФГГ #t 3TR |tT 4 4  t  f^TR 3MT -
cTRT ^ Г  I, faTF ЧЧ 44 ^ R  |  3Tfc fW 4 3R I 4*TT 

4*T 44 ЗТсГ 4R T̂T :5fTfcft |  ? ^  JTF W  T̂T
TRT 5RT "фТГ ? foR T̂T4 3TFTT - Щ ГНс-Кчл |  ?
T̂T ?TT44 §4 c4FT 3̂ T 44W  44 3^ *74 ^ t  |  ?

ЧЗ[Г : “foePt ^  ?"
$frft : "^t, ^Г Ш, сГЧ 4Г#Т #  T|R4TH it,

cm t T̂T ?” <fMT FT̂ ft # t з й #  ^  fa?nft
4 0  V 3

Ж|ГНАЦ' w  #  3TT TR nft «ft, 3 3 ^  ЧТ f t  I

TOT W  #ТёГ <^r 4  #rft I 3TT#t Ц$ 3^RT TR4
CS

TR t  ^nr-Tft T it «ft I 334R  ^ T t #  ^TcTT 3R¥R itcft
4 0  ^  C \  4 0  ^

«Jt I ЗЩсГГ=Г 44 9^°R 3T Рт4к4 <lq| iRT ?TT ®iH Tt 
354T it  Ч̂ Т I 3T^ft ЙФМ' ЗПгФГсТТ #  Щ[Щ Ъ 
Г̂5% ф фЩ t  ^ft ^ t  I З̂ ТсТ % $АФ\< f^rr ЧЦ 

*RT Ш  TORR, 3*Rt %2t # t 3RTTfcT ^ 3t I
З^Г ф§ t  5T̂ ft # t ^  ST̂ TMT Г̂ r̂r fe44 I

Ф?Ч4Г Ц ТТ̂ Ф #  foRT  ̂ 4cft$TT #  t£ t 4^Tfe4
f^ Ili êft Tit I f̂lTRt ^ t  4eftSTT ^ ^3-%54R ЗТ1̂  
'ЗТЧ 3TFT ЩёftcT 4R ^ft I'O

TRF STT fa4^Ft чт Гнф^гг I ЧТ T3RT 3 #  ЯТФ «ft
\Э  Сч

3TR "44 f^" I '̂ TfRt # t ЗТГ? T̂ ■Hl̂  ЫЧФ< 9̂T - 4? 
З̂ ТсТ ЗТЧ̂  #cft ^ f̂ TT? ФТ Tit I" I ЗТТ%-̂ |̂ |=11Й 
3TTF? ЧТ ЦФ Ч̂ 4Т 'Н'йФ ЧТ -̂ М ^cft «ft I Я И 4 Ч-SdT 
«ТТ, ЗТТФ ЩЩ зт1т «ГЧ ^ «KiKd -̂ TfR #Г ЗТГШ #t ^  

eft ^ 'jftfkcT "ШТ 41 I Ч? 4TTRT4 Ф
зтт̂  #t зтгт «ft I
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^Ф С 3 4 #  %fT ЧТ Ц4? Tft
PfTT 3TRfr I fT4  # t фс{|ь0 ^  сПТТТ £МФ< 4 f  4Ht 
"34T cTTftr ^  Tt ft  ?"

ЗтГС кщ  : “4 ft, ЦЧ f t  Ш  W  3TPTT I” 
t  3 4 #  ШГ 4  W  Ч4Т I w  “ЧТ4ТГ4 4ft

CN

fc4 TfT ЧТ ?’’
4 frf¥ 4  % ST4T4 ft4T : "3ITS 4ft%  I 4^f4T «ГГ -

Sfi^t f t  ЗПЗТЧТ, 3F>ft 44? 4 ft  ЗТРТГ I ^T4 4^T
зтпТТ I ?TS#t eft ?4%T snft f t  4 ^  I"

fft 4tfJ "eft ёПТ 3 4 #  4ТЧ Ш#Т WT 4ft ^  
?”
34% Ш  ЧТ p  Ш  f^  4?fT : "ft, t  4 ft 44tl 

ЧТ4ТТ4 4 4 Г 4 ^ Г Ч Т ,  c r 4 ^ l 4 T t 4 f t 4 4 t l  §̂T, 
t  ^ 4  'jfTcft ? 4 ft 4 4  W  #% ^  '̂ TTcft ? 4 f  4T4% 
f4Tfa4t #  %̂  | ,  % 4T̂ T4‘lfci<4l | ,  %4 | ,  ?t ЗЩГТг |l  
t  4ft % 4 f̂t 4 ft 4 #  I ^  ^  T̂4 % t ^ t  «ft, 4ft 
4ttft 4^  ЗГТ4 4t4, 4 ft it% % 4^t «ft I 3444 Ж  
4 |4  |  I ?4 #T4  ft4T I 4ft «Г̂ёГ %ГГ-̂ 4Т f -, 4
4 f 4fHT, 4  4 f  SJT4 4^t #t 31ИМ, 4  %sT, <Н̂ Г-
^ T  4M 4 ft4T t  I 4ft 4 ^  4ЩТ Щ Ч4Т ЧТ, 44  %TT 
W  ЧТ Ш445Т 4ft Ш4Т|"зп% ft t  4%t ft 4? I 
t  4 ^  45ft 4 ft 4 i I ?TTftT 4t 4i|4 I, 4 ft ЭТЖ
4fT #RTT ft 5TT4 I  I Ч74ТГ4 #  4 #  4fcT* о  'о

TOT I  I 44T П̂%, 44Г fRT ft ? f4 ft 4 ft #m T 4^t 
ft # tf ftcTT |  I ft tft ЗЩТ <% f |  ^fTfT fTT^-W 4̂T 
I  I ёТГ̂ Т % 44T 4?tt ЗГ^Г Ш % 4мГ |  ?”

34T &4Г : "ft, I  44t 4ft, 4|ГсГ % |  I"
44hT % far ffcTT4T 3 4 4  4 f̂T : “3T ^ |”
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*Гфх(|^фх||^ Ifc : "Ч<*НГЧ #  3ff4 Н
*Щ  4 f t  |ЗТГ «ТТ ? ”

I: “ЩЩ eft 1ГЗТТ Щ1 ^|сТ I *Щ
TOTpR ТТЛ щ  $  тртг «и | цщ  ЗГ^Т ^ t

П̂ТГ I t  Фттт' ft 4? I ^  irft HtcT 4Rcff «ft I
$  q f t  ^z 3 r r t  i i r r r  mrti 4 ^ t - ^ f f  4 f t  з п ^ т  t f 4 t

щ I «гщ г ^  ( к  Щ  ^  7 R T  W  I t  4 t  %

ЯТЯ" ft Tft I ^4 Ч<*кШ ^ 4^T «IT : “4FT *R ^  | ,
4  Ф̂ 1 W  5TT I 4^ Ф£с11 «IT, If 5l^t ЗТГ 5fi3v4T I ЯГ=Г
=RTT ff  4^, 4F 3?4t 44? 4 ft 3TRT I ^ tt ФЩ ЗЩ ?
3R cTt d  TO- t  4f ^  |  I"

^ « t  f ^ 4  effort 4 £ <  I f  Р ы  З Н Т  %  45ГТГ I 4 F  f a r

^Ф|Ц ЗТЧ4 %4 if Ф1Ч Ф̂. Tft «ft I Ф  ̂ U*1 ^  T̂Tcft
«ft I If SP7! ЯТ <*<ddl TFT, 9TRK 4F faTF 44 f̂tcT
44441 Tft «ft 4T fcft ^t 414 ЪТ Tft «ft I 3^4?
S4T4 if fW r ^T4T 3f=RT 4  Ш Т , ^Z  ЗЩ I

T T ^ t  i f  t  41 5 fT T  I 4 ^ 4  #  f^TT %

Я 1 %  I f  f a r  ^  ^ t  #  frf tr  4 4 T  I 4 F  ЗГЯ4

tcT #  3T4*T# tft fani  ФТ Tft «ft I 3 ^ t  ? r^ t tcT
^  Г н Ф 1 ^  I ?  Wtf 4T FT  ^  3TTcfr «ft |

fft  ЩГ : “3TR 5ГТ W  i  Г
ЗрЯ4>4Т ^ Яу$Т : “*ф ; ?”

4^ T :  “fT, f F f  5ГГ TFT f ,  4 f t  ^  ?TT^T 4 z

5TT5hTT I”
c r ^ t  #  3 ^ 4  4 ^ T  : “ ЯТ^ТТГЧ %TT Я4ЭТТ

5RpT Ф£ЯТ I Ф£4Г - f^4 ЧТ ёФ 4ТФТ Ф<<Д |Г, t
eft ^ЗП Т if i,  ЯГ4 ®ПТТ ft 4^, 3R 5T̂ T 3{T I
4ft ? l^ t  4 # ' ЧФ1^ |  I Фб)  ̂ 4  ?”

45FT :i "5Г^Т: 4 ^ 4 T  I”
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W T *TF sftoft : “^ r ,  eft 
Т̂ЯГ #  TRf ^rr TFT t  I “fTf # t  TTcTPT I =fTf eft

ёГПТ eft ifcr i”
“зт^ г i" щ - ^ {  ff- с^г w r  зтк fa r  ?cR 4  ^ r  

I t̂ TT 5ГПТ ТЗсТТ ЧТ *г£Г лФт # t  *ft3 ЧТ 
З Ш ^ 5 1 Т ^ | | Ч 4 # ^  t M  tft 3TTO FT ^  
«ft i ^ f  w r  . 41ЖГЧ" #  srfcf 4T'"'4FTf^T 
#  yfcT д а гт  ?ft ЧТ ЯТТТТРТ ^  S W " ?

(ЧТПШ I 4FTC # r  wfeT)

40. ЭТ«*Ф|Ч # t  TTFTMT ^  f£ft ft 3R ^K  I

Эрна подняла брови вверх - некрасивое лицо сделало то 
же самое. Наклонила голову - лицо повторило это движение. 
Тогда поняла вдруг Эрна, что смотрит на нее из странного 
предмета ее же собственное лицо. Положила она зеркало на 
стол, закрыла лицо руками и заплакала.

В это время вошла вернувшаяся кормилица. Увидев шка­
тулку, Эрну и зеркало, она сразу поняла все. Она подошла к 
Эрне и стала говорить ласковые нежные слова, но девушка 
встала и приказала:

— Расскажи мне все.
И такая сила была в ее голосе, что кормилице пришлось 

рассказать Эрне о приказе короля. Выслушав ее, Эрна сказала:
— В Эрнотерре никто не должен лгать.
И она вышла из дома. Долго шла Эрна по горным доро­

гам. Ей не хотелось идти домой. Она шла по самому краю про­
пасти, не замечая опасности. Вдруг она услышала человеческий 
голос, стон, идущий из пропасти. Эрна сразу забыла о своем 
горе и стала спускаться в пропасть. Скоро она увидела челове­
ка, который висел над пропастью, держась рукой и ногой за 
камни. Его одежда говорила о том, что он не был жителем Эр- 
нотерры. Эрна не могла спуститься к нему: дороги не было. Что
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было делать Эрне? И вдруг ей пришла в голову прекрасная 
мысль. Она сняла свое красивое голубое платье и сделала из не­
го веревку. Эрна бросила веревку вниз, и ей удалось поднять 
этого человека. Когда он выбрался из пропасти, он посмотрел 
на Эрну и сказал:

— Кто ты? Ангел или фея этих гор? Или ты прекрасная 
богиня?

Сказав это, он потерял сознание. Эрна смотрела на него и 
думала: "Он тоже некрасив, как и я...Но как он смотрел на ме­
ня! И почему мне так хорошо сейчас? Как бы я хотела быть 
красивой для него!"

В это время Эрна услышала чьи-то голоса. Это старая 
кормилица привела людей из соседней деревни: она пошла за 
Эрной и, услышав стон, сразу поняла, что ее дорогой девочке 
надо помочь.

Молодого человека отнесли во дворец и положили в луч­
шей комнате.

Надо ли долго рассказывать, что было дальше? Когда мо­
лодой человек пришел в себя, он узнал Эрну и очень обрадо­
вался. Как нетерпеливо каждое утро он ждал Эрну, и как труд­
но было Эрне расставаться с ним каждый вечер!

Молодой человек учил язык Эрнотерры, а Эрна учила его
язык.

Любовь - лучшая учительница языка. Очень скоро моло­
дой человек смог рассказать Эрне, что его зовут Шарль и что 
он сын короля Франции.

Он очень любил путешествовать по горам и вот теперь 
чуть не погиб из-за своей любви. Он рассказал Эрне и о горо­
скопе, написанном для него великим французским предсказате­
лем Нострадамусом. В гороскопе была такая фраза: "...и в го­
рах на северо-востоке увидишь сначала смерть, потом синюю 
звезду. Она будет светить тебе всю жизнь".

Эрна тоже рассказала о своей стране, о своей семье. Она 
показала Шарлю доспехи и портреты Эрна Первого. Посмотрев 
эти портреты, Шарль сказал, что первый король, по его мне*
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нию, был так же красив, как и мудр. Прочитав же на стене фра­
зу , написанную Эрном Первым, он весело улыбнулся.

— Почему вы смеетесь, Шарль? - спросила Эрна.
— Дорогая Эрна, - ответил Шарль, целуя ее руку, - я обя­

зательно скажу вам об этом, но когда-нибудь потом.
Очень скоро молодые люди решили пожениться. В день 

свадьбы в стране был большой праздник. Все танцевали, пели, 
желали молодым людям счастья, и только королева-мать с гру­
стью думала: "Какие же некрасивые у них будут дети!"

В эти дни, глядя на танцующие пары, Эрна сказала мужу:
— Мой любимый! Для тебя я хотела бы быть похожей 

на самую красивую из женщин Эрнотерры!
— Но я не хочу этого! Ты прекрасна! - ответил Шарль.
— Нет, я знаю, что я некрасива. У меня слишком длинные 

ноги, слишком маленькие руки, слишком тонкая талия, слиш­
ком большие глаза противного синего, а не чудесного желтого 
цвета.

Но Шарль говорил ей, что она прекрасна. Наконец празд­
ники закончились. Эрна и Шарль поехали во Францию, на ро­
дину Шарля. Когда они приехали в Париж, король встретил их 
во дворце и сказал Эрне:

— Дочь моя, я не знаю, что в тебе лучше - доброта или 
красота. Ты прекрасна...

А скромная Эрна думала: "Это очень хорошо, что я живу 
теперь в стране, где все люди некрасивы. Здесь я похожа на 
всех".

Прошел год, у Эрны родился мальчик. Показывая его му­
жу, Эрна сказала:

— Любимый, мне стыдно говорить об этом, но я считаю, 
что он очень красив, хотя он похож на тебя, на меня и не похож 
на жителей Эрнотерры.

Шарль ответил, улыбаясь:
— Помнишь тот день, когда я обещал перевести тебе фра­

зу, написанную на стене Эрном Первым?
— Да, любимый.
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— Слушай же. Она была сделана на старом латинском 
языке и означала вот что: "Мужчины моей страны умны, верны 
и трудолюбивы. Женщины моей страны честны, добры и по­
нятливы, но прости их Бог — и те и другие безобразны!"

(А. Куприн. "Синяя звезда")

<П. # t 44 t  3T^R
# t f a t  I % 44T?% I

Ч̂ Т-̂ ШТ ЧТЧсТ

f#tft 4T4 % "ёПТ <Я1б̂ ич1 Ч I % cft̂ T
cfT #  f=)SN «Г, r<̂ rd 'd’l#  ЧТ4 df! «ft, f̂t«IT
STT̂ t-f̂ IT #  f®T4T ЧТ, 3 4 #  474 «ft I ^
4TT 3 f̂t% 4Ит f#  TRT #  474 -=ИФ< ЦЦ\ 4  ST4 
4̂ 4Щ I

4ft 4 f4  % ^Rt Ж  % ГнфН, TR4 % мПТ̂Г 4 
Ч|Р4 '^ll^-f^T м1н^с|Н cfTTt 4 Ф£| f#  f4RT 4T«ft
ЗН’̂ -ГЗ'У! 4ft мП44Т, ?4Шгт ЗТЧ4Т ФЧН1 oR
4ft «ЙГфн 3 4 #  =1% 4T«ft % Ф£1, 4irt, #t? ofTcT
4ft, snfer Щ f4RT =Г=РТ4 44 4T«ft t", f 4  ?4 3T#c4T
4ft 44?Г% I oTRf 44ТЧГ |Г?, 4TT % far ^  4#  I

TRcf % 3 ^  ?tT # t facff | ?4
ff^ 4T  #Г ЯТФТ ^Rf % 4Г4Т, f 4  3T4̂ t T̂T̂ -f̂ IT #t
'̂ liVcl # t Ч (ISTT <й*Л 4ft f4Tf ЧТ4 4 ^ t  f ÎT ^
eft ?4 f f ^ 4 f  #Г ?Фг5Г 4 * #  f 4  ?K 34T ?4T ^Tfftl

®Г4 Гч>< 44T ЧТ I
Ц4> % 3 4  ff^lft # t §Ф<161 Ф<.Ф ft4T I
34T 4  3 4  ЧТ ?Т4ТЧГ Ic\
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cfftnr ч ч ч  щ ч  i t  cnft н  Ф тт

“3?Т Г  ! Ч Н М  4 4  4 4 Г , 34Т  4 j f t  Я Ш  f #

ЗТТ ®Г4̂  'ЗГГ Т^Т ^  I 4 ^  ^ И  Ч ^  i t  ч£<й ^  «14^111” 
4>ft cftTTTT 4Г4Т : “4 4  eft 3ffiFft i t ,  4 %  ЗЧГ ЧсТТ

<ПТ*4-£ГЭТ Ч f # 4 ^ t  9т£*4 I  I ^Ч 4 t  3TT^t '9 ltW  Г^ГФ Т

i t  ф *  I”
ФЭТ Ф тг : “3t=F I ,  4 4  3T4^t ?T̂ F4 f^TT#, If eft* o ;

cf ST ЯТ ^(o T̂ T |T I ”
4?T i t  <RT% \J?T STT *t 'JIM ■Slcfl, 49T 'JftT

Sgl^T 3^T ^<dcl-it-^ri ?4  efl’il # t  Ш 44T I 
45Г ЯТ F̂<oT iT4 #  Ф к и1 «Г4 4ЧТ I f lT  #  °Г̂ Т ^  ^  
3TFT #  ЯТ4Т4 4 f  4ST ^  'd d t l  Ж  4FT4 3fT

W  I 4*ft 4 t 4 ^ "  t  ^  «rfe 4 ^ t  itcft ^  I
(?F^4T - п. реветь; рычать)

*R. '^<1Ф<?Г1 4Т ЗТ44Т5Г Ф<Ф f ^ t  ^ГТЩ^ I

1)Как-то к врачу пришел больной.
- Доктор, у меня почему-то болит живот.
- Вы ели что-нибудь сегодня утром?
- Нет, я ничего не ел.
- А что вы ели вчера?
- Я ел какие-то зеленые фрукты.
- Вот вам рецепт на лекарство. Будете капать это лекарство 

в глаза утром и вечером.
- Зачем мне это лекарство? Ведь у меня болит живот, а не 

глаза.
- Чтобы в следующий раз вы лучше видели, что едите.
2)Старушка в банке должна подписать чек, но не знает, 

как это сделать.
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- Подпишите так, как вы обычно подписываете письма, - 
сказала девушка, работающая в банке.

Старушка написала : "Целую вас всех. Ваша тетя Агата".
3)У программиста спрашивают:

- Почему ваши дети все время ссорятся?
- Конфликт версий, - отвечает программист.

4)ЗГ<2ГТЧ̂  (§ р  #) : St зтк ft?t I?
ЩЩ : ЯТ, 5ГсГ 3)|чф| f t  4 f t  ЯШ eft W  
ЯШ ft4T I

м  £  т ч  t ^ ? R j  ч  % з г  т  \ w f t -

tq jf t «TRTt % сПГЩН ТЗ~ЧТ % 4^1 “Ф£с1 f '
зШ  fteft I  eft ’ЭТТ# W  ftcft I ? ”

. “з ш г  щ  зття^т4” -  f a r o  % i
3)<l+^l)4ltf (Фс"|-с)4 - 5ПТ ёГГТ 35Г ?t I
^TpcR- ; I
с

ТЩФгТсТ : Ы'-'Ч'^К I 3R  ^  сцГч  ̂ ^ f t  V3  I 
фьиЫ?  : fa n  35WRTT f t  3*ft «ГГ ?
ТТЧШЧТсТ : 5ПЧ % ft-Й Ф<<1 eft 4 ft

I  I

^  ^  зр? н! ф1Ри ч 7 #  f  i

 ̂)f4«FT Wf^T Ф<с1 ЗГТ4 =|1ФЧ «Г4Т I
3)fe*ft З^Т Ф£ИёГ Щ  ^ 1 £ Ч иГ |

(T^ 4  '3T? (Ж ) 5t I (сравн. пришла беда,
отворяй ворота или беда не приходит одна).

25L ^ 5 ^ 1 ^  ^  W  ^  1 ®'х|1̂
s r i t  фГб4г |  t  Я ^ 4 ^  I ЗНТ W *  #  Ш
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^fTcT tft FT W  I 3 '^ lF t  4^-T —  ^ | { 1

trft f t  i 4 $  ъ  s t s  3t тп? i (^forcr m  ?TRt)

R. ^Hl ^l-S *1 ̂ 1 4>l ̂  <HФс11 I (сравн. один в
поле не воин)

3 5 L  ЪЪ W t  #Г  4f№  cpr W  ЪШ  
^ЗсГГ |  eft ^ T  i t  3TFT 3 t  3flcft |  I 4 ^ t  tf t

^TFcTT ^  f #  ^TF STPft 'jfFT TF ЧТ 4Щ , ITT 'Ji<4< Щ 
f^R ’fr^T <? I 'JlM dl |T f #  3T#4T ЧГ? ^ if t  ЧтГ§" 

TTcFcTT, 4 1  4 ^  W  t  ЩЩ F t 4ШТ I  I (^fT5R) I

pRT- м. турецкий горох; *TT¥- м. очаг для поджарива­
ния зерна; ЯтТ̂Т-ГТ- п. 1)ломать; 2)разбивать, раскалывать; 
5fsr§T- м. 1)силач; 2)насильник]

3. ^  FT4 ^  cTTcft <Т̂Т ^ifeft I (сравн. одной рукой 
в ладоши не похлопаешь; для того, чтобы хлопнуть в ладоши, 
нужны две руки)

^<i. ^  4F ^ ф к  ф <? f#  сннН eft ф^  *1̂ 1
^FT <1чнн ^  сп% кщ \ w
Ф к у1 F t^  tf, + ч!Тф  tr^ j FT4 % cTicft *rit cR cft i

(f^FRT Ч4Т)

4*. ^FTWcft # t  I

1)He было ни гроша, да вдруг алтын (ЗШ- #  FT̂ T «Г2Т 
^ Т  Ц$\ иди fefc^ft #  ”4 МI Ч ф я  d d l)

2)Новая метла по-новому метет (*1*41 •Hwll ®П̂Т ^ftT ¥
|  или ^ft ЗТШТ |  3 T W  "STcTRTT | )
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3)Слово не воробей, вылетит -  не поймаешь (°Пс1 %
ГНФгА |^ПТ Ч или “ГГсГ Ф£| ЯТТ? ?Г? или ®ГГсГ Л 4)
f a l  3TTcft)

4)Словами сыт не будешь («lldl % ЯГ? >Tft ^Kdl)
5)Под лежачий камень вода не течет (̂ ГГ 'Hl'Ml Ш <а)^1)
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чте з

ЗЧоГрГ̂  ЧЧ #  3 | Ч^Ч-ЧТ%сЧ #  Ч^с^ГРЧ
fft^ftRT^'^cTr^R ЗрНТ Щ  *Р Ч  т *  t  % ч^ г

#  |ЗТТ I ЗЧ <$ e l l ^ H ^ T  35T*ftT Ч  4tcft I 3 ^ 4 %  ёТГ^Т 

ц  3 ^ 4  f̂ TSTT 4FcT ^  I t  f ?  ЧЧЧ (T^ «ЧФИсГ 3*%

^  чт чтч ft чтч з |  1 т  з ( м  ч #@r Ф fcrara- Tfl 
frw-TOR ф̂ |Гн4Т I t  % ft ш  4Tfffc^ 

Ф п  ж ч  ftciT t  I т е  t  3̂ fr% ф̂ Гн̂ ч frra% чт 
ф &  CTR ЙчТ I t  4^t Ф£|РнЧ1 ft4Fft «ft fW  34%

ЧЧ <|ГМФ>1 сГЧТ ЧЧГЧТЧГ #  i%9%44 ^  #
cTFJnft «ft I «ft# ft ЧЧЧ % % 4fW  Ф£|ГНФГС fr 4% I 

% з^тРтчг #  ЗтМШ ЗЧ̂ ЧТТГ сГ«ТГ Рт^ч 
З̂ т ^ЗЧГ #  f%4 3FT  ̂ чгг̂ р Ф P #  I 34#t Т̂ ПТГЗЧ 
#t w  I - % чт  4'fHcfi |  i 34#  3^%w%r ^fnft 
4W pF4ifW I  : "ч^т*”, "PsMt #  чтс чт”, |4  
<rff”, "зт^шт", “# т  ч #”, ш  згт I", “sr^tt #
3TPt”, “f 4  4f"tft I " ,  "ft ^тГЗПТ 351^TT", "fo r fcRft щ  

4 ft" , "f#4T4 щ  ^FF4", “TToF #PTT ^cF w "  3TTft|
3 4 # t  з ^ т Р т ч г  %  Ф * ч  #  Р т Р щ  4 5 % ,  3 4 # t  с г с ч т

I t ^ f r t 3 t t ,  з ч т з ч  I t зтгетечзч I t %^чтзп-
> 40

Щ ^  f̂  f 54 fa w  ЧТЧТ мТТсТТ I  I 3̂ ft% ЧТЧТрТ̂  
ftWcrrsfr ЧТ tft сРГШТ ЩЩ f#4T I  I щфяр 4T4ito  
^ 4  4  Ч%-РТЧЧЧТ, Г̂ЧсГГ # t ЗТТМЗ? Г̂ГГ, Ш М  
*ГЧ ЗТЙ #  ЦЩЩ р£ГЧ tft I  I мГЧЧШТТ’Ч #  ffeft
^ t  т а т г  1 т  ^ ^ ' и | м н ф  s f t ^ r  %  з ч #  Р = т %  з | Ч с Г  Р т ^ н  

^ Г  # t  % г т  .  Р г ч  ( ч ч ч  |  i
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Э5Т4 "=F3T ^t ЧТЯТ 4N4UT 3?Rс t cs

|  I T O ^ t ГТОТЗТГ t  4 1 3 ^  ^ r  f a w  f T  3 ^  3TTR 
Ф К  |  I ЧТТОТ, fa^ITT хгц f^lFT Wft 3ff*TOt t  % 4 p

ft 5ft$ftw Т̂РТЭДТ ftl5 I  I
4N , Ч̂ ЛЭ t  ?¥ ĉ FftpT Ф-ё11'ФК Щ faSTO ft 

TOT I

fkwft «ЧмП<

Mt 'dHlb̂ lN °FT §<141 <3RTPT ®FFT Щ 'ifi «ТТ I 
^F T^ft SII^KI t  ^  Щ*ЛТЧ ^ФГЧ §  I W R ,  
fa5T O T ?*R , 5 T ^ W  3?fc %TO ТОТ f a ^ T
4 F  ^ T  f a  ^  <*4>l "4)4> F ^ P l t t K  %  ^ |г | \ц  fbR T^T  

Ч" «frNcil cFT fe4t «ТТ, Я̂ Т̂ Г ft T̂-ft ^F sft 
\d ЧI Ь«Ч I i| % 5*1M ?T <£|ф fT *N1 I 'dM'l 4ldl ft <41 dl
#  М Нш  % ^  зчтым щ Pjf̂ F ^r fom Фр
М ъш  %r ещег fcft % тотсйт ^t #fntt «ft зтк fatft
cTTF 3fa 4 fleft «ft I Фтт МНШ Ч ЗТЧ4 4UT3 $ 
3TOF ят f̂t зятытпт Щ “ffiT 1 з̂ т vJTO’T ?нтзг t̂ 
УЧ1ВЧИ' я -цт̂ wt fan \ =кГф^Л % МЪш 4
ЯТРй ТОТ#* 3J: TTft̂ r #  ft ЗЯМРТ ^  % ^TR % 

fr Tpft 1 то тот «тт, «ft 3 w r o  fafWr т̂
^PRFft F̂ JT ft TO I 3?tT 3TO?t fTOcft ф р  № гет #
ЗТЯ̂" ЗП̂ РТТ 4  flH n̂ft I ЗЯТЕТОТ ^t %t [̂ ФЧе1 Щ
T̂oft fcF \dr5 4^ MM ЗЩТ *T ft ЗГФТ 4"ft5[T <?f 

<<ai % fcî  îî l wft^ft ч 1̂, Щ’ t̂ TO -̂ t  TF'ff
Я^Т, TOFT Ч  М я т о  TOFFT Ч¥Г, ®fa #  TT l̂ d d # ? п т

Ч-SI, TOcPT ^F ^ fa fWTHT Ml̂ o) ĉ t <1̂  34^ 
3TE^t-gnft TftflTO TO ^4 t I
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Ч'Ич1Гпф STRTfft ЗТГТ eft ЗГРТ̂  I, ^  
f a t f #  ^  я т  *ГЩ, 4 1  3% ^  ^  ^ г  I

^  ^  ^Ж-ЖЧ" sft #Г Фтт ftPd<hd< % WcTCTT ^ т  Щ1: 
“ЗЧГо-гщг 3ft ! ЗТГТ cfT fq ft Ш  ^  3TR̂ t | ,  ЗТГТ
ЗРШТ-Ч^Г #  ^ d ( l  ^ ff  Ft ^  !" З ЧТШ1Ч 5ft
«t£d 3-1ФК f̂ RTT 3^T aim : “ШЖТ, *f 3TR3FT 
3?lT 5T5TRT̂  # t  t^p vpft ?^T «ТТН- Ч Г̂ПТ f ,
^Г %TT f^T cT  t  Щ ^  сТЧТ TfT

3R ?*T ^ T N 'd  % ^ R f t  4i #5T ГНФНЛ) |  I" 
“̂ R ft Й'Ф-Й̂ П ?” — fW 5T  ^ f^ T ^ t 4cT 

1^ I
“*TF ётт 4?t «ft ^ t  I”
f tf  ТС Фтт ftPd«4 % 3^T | t R  Ft3R 4&J :

' W  ?TF ?^T 3fr 3TTW ят^тг тф грп" inft,
iH t  ?"

"ZJF eft ЧМЧ I” — ЧЧШЧ Ъ *rft *WcTT
T̂ ф |̂; “ЗТЗЩёТ Hid "TF I ,  ’И 1Ф1 i, f«F STXTift d(W

#  4F 4  %TT^t f ^ t  5TRft I ,  =П? #  ^ ^ Ф 1 ^ t f j t
FFT ci•«idI t ’ 3^T F 4  <̂ и 1 4 F 4  ?=ГТ ®FTT 4?T s f lr  «ГК if

^TTft | | ”
"cfr t o l l ” -  ГчГн ̂ 4 4 far

Г̂ <Н1ФТ 3FFT, “ЗТТЧ" 4F4 'JHdl-HSH #  Ft ^154,
щт? #  зттч# f r̂ar ф н  ^  $ш  *ич<и I”

•с|чг% «ft ^ЧТЬ'ЧТЧ’ '*Hdl-H-S<!i #
^TTf#4" ^  #Т7 f i f t e T  #  ЗТЧ̂  3TR7ft ^  I f^T 5Г5Г 
ЗГ^Щ# ЭД- T̂TW Г̂Т ЯТ ЗТТ JNI eft 414i №Pi<Sti< я- 
^ F  f^FT “FfT 45TT Ф 1̂ “'ЗЧТЩТЧ’ ^ft, Ч5 4  #
Ф т  ЗТТЯ# =FHT # t  ®TfeT енОч^ ^TcT t  I”
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ЗЯГс-ЧЫ ^ |тГ4 ffaT “тптт, ш ,  t
eft ч ^ т if щк 4ft I”

" ^ ft eft сТгОя̂  #  ёГТсГ I  I” —  f a f ^ T
4  Ы  ^Н1Ф< 4^Т, “^%ЕГ 3|НФ<Н ? ^ R T 4  Ж  ЧТ ЗГГ

т | | ,  ят щщ щ зтгт зт^тег^ #  fa t  зтч% т  %
# t <с?шт Ъ | зтгт щ ^\ |  1 т •" 

"*ГПТ, 3T4R !” — «ft ЗЧГсДГПТ 4 T^TPT ffaT  
4^т, “t  ?4 fcft 3|сГ а ш  |  I ЗТГТ#
#  ^Т?г tsfcdfl «ft ТОТ ЖЯТ 4FT 3T ^TR T£l
i ' ”

R̂TT #fTTtt I  ?" — ̂ fto МНш % fo r ^ ft

“Фтгд eft 3^1 |  #  t  34#t ^ t #T tft 4ft
5RTT ТГФеТТ, 3R ЗТГТ Ж  ft т я  I”

Фтт МНШ  #t ЗТШГ t  4$ ШКеТ #t ТФ£
|П? I ^ «il̂ : “eft ЗТГТ 344Т $?1М eft <£|ф
cTTf t  ^Т т | I  4  ?"

“$<1 М eft TfT £ I”—ЗЧТ9ТРТ 'jft Ф̂-*?ФФ< 41 <й,
“̂ f#4 TRftaeT eft |  f#  ТПТ5Г t  4 ft ЗТШТ f# Ш  
^TR ? ЩШ  t  W  #fTTft Щ tfft ?<TR TTfe4T
I, ЗТсГ ^tt Ш  t  4ft ЗЩТ f#44T ЛЧТ fe<HF3i,
frrair 34#t #m tt eft m  щщ, 3rf#4 ж  4  ят i згпт
Л Т Г  W4 êTT i  eft 34#t #fTTft 4 ft STTeft, T̂RT с̂ГГ 
£ eft Ж  ЧТ м||с) fr I"

“Я Т 4Т -^  eft W H  #  p  t  |  I" -
faftrc^T % ^TT? *tet |q  "ТПТТ ?3^RT4 eft 3T4̂
P  t  I  4, ЗТГТ iRT T̂ 4  #tfa%, ЗТГТ ?tft
5TOT4 if *3# ft ^тМ, 3TFT згт^ 3TT̂ ft I  3ftr •••”
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«ft ЗЧТВДТЧГ ЗЩТсГ^ % ЦЩ1 f r  71% I f̂ FT 
fft#R £T  Ш ^ г  ЗТЧ4Т =RTft cFT eft

ЗГЯ 3TRW r 3ft 5T <̂d 44t, 3W TFT

3ft f ^ r n r  Щ f t^ t  sRT f^TT Ф :  5ПТсТ ФТ

ц^Щ  5ft ^  ^R f̂ TT 3*ftfo eKF eft
srit-ffe^  3ft t̂t°cT т е г  ft ft fteft I  I 34TLWT sft ft
jfff =FFT ¥  =ЩсГ ^ФК ГФЧ(, ^  eft ч^ф) snf-Hc'ft 
TZTRf «iWl #  =TK f*4TT ^HReft «ft, fa>T fc ft =ff ^3P 

$ K  Ф К У Й З К  % t w m  ЯТ w e$  ftteft 3*k 5 Г Щ Ш  
щит ftW4 *<&<** SRrft f t а щ  ^  ТГПГ #TT ГМГн-bd

f t  3 4 3 f t  ^  4  TTpft I щт : “ ЗТПТ гг^  5ft eft

# [ t  f c  s r  eTcF frreTft #  H  f , fotft qft 
ЗТЩ Ml6 ®ПТГ ft" Ф'Н *ifl 3^T $*1+1 ftr ф)$ J^tt и ft
t,'"fcrft %r? 4  %T? Ф тг£г 4  ̂ nft fr  i fo tft щ m
f^eTT I ,  eft 3 ft?  S4T Щ f^T3FTT | ,  f o t f t  %T T f t f  |  eft

i t i  f t t  ^ r g '- t ’src ft- t o  t ,  5ft TTfajcp^r ft
fo ftt 4  F ^  ЦТ ^ t  Ft4T 5 T ^ ft I ,  ЩЧ 3TTft

arreftt |  affc"'”
“ftsfTSF, ftT O  !” —  Ы ч ш  #  4T?%Z f t ^ t t

ft Щ. PgHI<fT F̂FT d4TcWr 5ft TT̂ t =PT qftl
^4lbi||if 5ft Tf^t eft “ПТ Trft, <ЙГф<1 ^F  ?̂ T ft 

g-^T 4  f t I ЦФ eft 3fft5ft 3fST7cT ЗТЧЧ cfST 3ft 3fficft

W 5 M I  3TTcft 4  «ft, ftF>T ^ F  f f ^ t  sffc 3 f  5ft q?nT-

^ГГ37 5Tffft ft, W^tfaft W f  ^ г  ш \  qJRT 3 ^ F tft

^5птг % № w  f t ^ f t  t  # т  щ  чт I t  g ?  p ^ :
ftfaftt %  $ n H  ft- <Tft TFeT f t  I 3 ftr ТГ=Г eilel eft ^ F  fr

Щ q?nT sRTeT Щ5 feR T  «Г^Т «ТТ 1 ^  3Tqft I^TFT
^ t  eR47 SEfPT ? f t  ^Т ёГ  5ft щр- ?ft ?
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1>Ф f^T if -5Г5Г STTqpr̂ T «РТ Т4 ^d i'4 'лН «ft
cR F *4 ^ГФГ £ГТ^ГГ 4ft cTCF * М  $
Х4 4ft Ft T̂ t *ft, ЧЧ\ЩЩ зтч̂ Г теГ  4  зпн^гат 
3TF^t ^МТ ft I

# 7 г  f f t f f t ^ r  щ  чщкЕ ^ < £ d 0  чт з м т

ЩЦ ft- 4^?ft 4 4 Т  : “ЗТ^- ф щ ,  ^ ч т  М Ъ т
fl|£<sf ft >4c1NI I ,  %F^ Ф И  f '  I”

“ш  -  ччш ц
3ft ЧФ^-Н Mfclcl £ )ф < =ГН 4%  I

" ^ ,  ^  I  I”—4 i w  %#сГ& ^  t  3MT I
"eft f tR  ^ R f t  ^ T  з т  % ^ г  ? 5Г5Ф ft

stcil?^ -5*^ +41 °fl4l£l |  ?"
“4ftf ^nrrft I  i” — я г й г  ft 5rt

4 tm  F ^  3FFT, * К Ф |0  4 ^ 4  I  I”

" 4 W f t  ^ПТ I  eft 4 4  fa4 T 4  #  ШБгЧсТ 
î Jl cl’-с; H Г̂Т Ф^1 4ft ^Ml Fftfbrft( f t t  vHM 4ft ФЧ1 5П^ТсТ f?

ЗГЛТ ^sTft ^  ? 4  9 T 4  4  Ф<Л 4ft4cft ^ T  У Id

i '"
Ф т т  М Н ш  #  я г й г  ^«fcdfl f t  =r^t ^ U 4 ^  4ft i

3iiRg< e|4) 4^Ф^1 ft” \d4lt^N 'jft ЩЧ #  fcTft c^K ^ 1
ЗГ5Г 3W TR 5ft fftfft^T 4ft 4 ft£ t 41 4F%  eft

4FT ^ T T 4 f o f t  4ft ^  «ft I j f t ^ 4  ft-
4 3  .  'O

fftfHT5T ^1̂ =1 ft ^?4ПТГ 4NI ®ПТ i^b< 34ТЭДТ4
4ft c R ^  ЗДРТ ?ft ЦТ sftft- : “Tjfa-ft^cT 4  I  I”

“t o  Щ ?”_ ^ w r R T  ^ft ft 4 ^ r, " ftrr m З Ф Ш ?” 
“4=Г 4?Г I З̂ Т ЗГПТ ^ f t  3TT4ft f t f t  4^Г  4 ^ t

eft t  4ГСГ 5ТШГПТ I”
3WTRT 5ft ft FT̂T 'jfl ̂  ФЧ 4?FT : “̂ Г ЗП4 Щ ЗТ4ЧТ 

3)|с; 41 Гф41 Pm Ф1Н зттдгЩ, ФЧ<м^с1 Щ ЧТН
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ЗГГТ ЯЯТ ЗЯЧ34 ?Я Ф<5< ЧТЗТГ4 з>т тж
|i  t  щт. #  ?т-ятт я^г щ г̂ршт f, ягф #  ft
т  * r ”

“4ft, 4ft, ЗЧ1Ы11Ч sft, ЗТГТ...ЗТГТ Ш  # t т е  4ft, 
Щ ЯЗТ #  fe^t $  44Я 4  ft4T, Щ 34Я eft ЗЯЯ34 
ФТ4Т fFTT I"

ЗЧ1УТГЯ #  34Я Я^ I sft̂ t : "Я̂  34Я ЯГ ^4 зяя
<jcf> 4ft Гф<ч1, зяя# я?т чт я #  нГфн
fotft # t ЯТЯ #4Г • • ”

Фтт Штш ЯТ̂ Я ^  ■ “ЗПЧ' 'tft 3Tift5r
3TRTfT I, t  4^t 3^ ЯГ4 # t 4^  T£T g ?”

“Я£ #ЯТ 44Я I  ?”
“ТГСЙЯ ЯЯЯ I”
“W fa  Я̂ ЗЯ ?"

Л

“ft I ТгёЬг ЯЯЯ I 3<МФ(М тгф г ЯЯЯ 4 ^ Я  
Я Т Ж  #  ЯТ ЧТ W  Я4ФТ ЯЯТТ | ,  Р щ #  Я ^  &
т о т  М гзят щ Tft |  I ^<ф|0 -^'<жф|0 гФФМ % 

етя я ^  sm#t 3t ят Tft t  f#  згят ^  тг^я
ЯЯЯ % Я4Я #Г Я#ШТ Я ЧТТ 4  1#ЯТ eft ЯТТ Я̂ ПТ̂ Я

CN

ftqr ЯТЯЯТ I”
ТР^Я т е г  4ЯТ ftcft |  ?" — ЗЧГсЯТЯ 4

WftcT f№T Я̂ Г, Щ ЯЯТТ ЯТ44# 44ЯТ % ЯЯ ФЯ<М
^ I

“ЯЯЯЯ | ,  ЗЯТЪЯТЯ ^t, f#  ЯТ44$ Я4Я t  «ГЯЯ 
^4Г, Я Т ^  *ГЯ if 3^ft 4?Т4Т, ЗТЯТ ?Я W 4 34 44Я
^  4t ЗТГ ЧТЯ ̂ ЧЯ Я ЧТТ 4>Т ЗЯТ, ?Я cfTf #t
^З^Я 34 ТГ&Ц ЯЯЯ |  I”

ЗЯГсЯТЯ ^  ЯГЯ-̂ НФЧ ЯП4 “cit зля яМ г #t 
?п̂ г |  з^я ^т I"
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“Tjfaqf %t c R W f  f t  f t  ^ t  3R I t 
?p4 w u  f H t  ?" — Ф тг М Ч ш  M W ^ r  s fr t i

"eft 3TFT 3FfT ^ T  3tfrW , ЗТГ 5*<ftW FTfbfT

^  I” —  \d 4 lb i||i | 5ft ^T *T  ^ 3 t  ftcFT  ®ll )̂ I

“*PTT wft W4 ^  Ш  fpTT, 34TcWr 5ft?"
“cfr- • efr • ' ^ r ,  $тч t  % ^ f t

frfr, г̂гт% шег °r  i"
“ШсГ щ ф щ \  %t 5RcT ^  Ш  fplT ?"—:# F

f a t h e r  ш ^ г  f t ^ r  sft^r, “I t  ^  I”—

^ = f f t  ШЩ foTT I ^ W P  5ft cfTcT % #2^t % 2RRTcT %
ЧЭ ЧЭ

f̂t% е̂ПФТ #^Ft ?nt I "eft Ч£Ф*Г % ^ q ft^ T t4  
3TTt ЗТ Ж5 % cffa ft T f^  I”

“<fcr %t t  ш  ftfTT ? I t  3t% 5u?tr, I t  
^t% ---”

3W TR 5ft I t ^  ?T̂  4f% eft
Фтт f a t a r  зп- f^r 5rt ^ t  |3tr I t  5fcr w i M  
ЧТ 4 |%  eft ФТ7 М Н Ш  t o  Tpft, ^ f f t
4т) t'l ЗЧТЗДРТ 5ft 3Ft 1̂<й wRTT °Г|<й : “SR ЗТГТ

*H t flcT 5ГГ T t  t ,  ЗТЗЩсТ *рг H lJfl, TT̂ t 

^frnt «Ft °l6d *fT% ЗёТТФТ ЗПТГ HHfl %t Mdg ЯТ tft^RT 
I ЗПЧ ^  ФЖ ф)^Ч, *TT i M  4  3R ^|4ф|

T̂T tft ft 5ГЩ I”
"^TT! 4 %  cTt ^TT d f i  ч -Sdi. eft fcTcT35<TЧЭ v 1 о
fr I"
“^TT +idcie| <̂Hl<̂  % I ЗТПТ cfH d H  3>T
^4Ф < ci -*i i <?f|Ri)i| I efh  cl и  ^ТГ-ЧТГ 4 fT ^

:щт4 f ’ I t зпч̂  зрг ёгЗ’ згтч" §с̂ | ф ^тт стз>
4 f t  f W ,  p t  ч М  ЗПЧ% ftlcPN'd ^ Т  ?t
^  I ,  fcTFRT ЗТПТ cft4 ЯШ щ W? З П ^  | т  ^
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1 5 3 *  5|хГсГ #  4 3 T p fr 4 P R T  t o  cITF

$  4Г4 Ш̂Ц 3 j t r  ЗГПТ f t  eft ^ f t  #  ^ т т Ф т  fcH F T t 

# r  i f  5T4cT I t  3TT4#t W - W

ЗТрсГЗДТ ?ёТГ i  W c T  #  г

= n t  f t 4 F T  ¥  W4 f r  ^  I ^ТсГ д а м

$\ М4ш # t  # r ^ t  t  =ГТ^Т f4W4 eft 3 ^ t  # T

щ и  згр г  щ з т к  ^  5 t r r  i n t o  т а г  ^ r  я т а  

fTR T f^T T  4 1  I ^  W  f r ^ T  Ф ? Г  #

«ПТН t  4Щ 44 4̂ 4 9TT4 i t  ^ £ t  «ft, 4 f c ^ t

ЗПФГЗТ 4 f^ifcl'Jl Щ T^T oTTcT cRW^" #  3M ct ^ Г Г  4T 

ЗТТТПТПТ 4T cTTt f R t f o f t  # t  c R F  ^

^  I
5 P T 4 - f a W T  #  З^ГТ^ЗТ 61Ф < ЧЧ яРхТШ ^ ®T^’ чГЧ^Т 

f^T^rCt 4, т т й - 3 R ^ t  4 ,  3 i M  щ 5 ш р rr

« ft 3 4 1 W T  ^ft # r  F ^ t  f^HTT I c f f r  <TM #

eftj-'W ef 4  \d’’̂  S lM^K <*Md f t  '5 4 # t  d e l ’ll 4 K d  

^  ЧГ%4 Ы\ — 1 < Ф  З ^ Т  ^ J c T  4  # t  I «п<л)ч< # t  

ТЩТТГ  ̂ ^t \3 4 #  О ^Ч Н  *t Нс<4 Щ 3 j |q l^ r | |ф<Ц| 

q g k R I  ^ Г М Ч М Ч Т  3 ^ F  sflH  Я Т  ^ c f t  Щ f ^ T ^ T  Ф < Й

^  т\% I 3foT Щ  Т Ш  ЯТГ Ft т а  3ftr Mt ЗЧТЫМ % 
# r  cfM #  5FT4W  W ^T eft 5 H R  T n^xT ^T F  ^

TRT ЗПЧ) «ЛЧОЧТ ^Г Ф $ ф ^  IH ^ t 44 =Nt=R<T t o r ,

5T 3R  iT ^ F c rf tT F  'Зт ГГЩРТ °FT ^  54^  cT3> ^ ffa  

ш  #  епт? #  3 fw t #  fa*t f t f t  1 sre*; 4 ^ R rf tfF  ^ t
f t w i  Щ SfFcT 4 \  I ЗТ^ГГ #  3FPT #  ^ 4 7

щ 5 P I 4  # t  w f t  #  4̂  FT^ft f ^ H d l  4T,

T ^ t o  Т О П Т  #  3TH  % FT^ft SRcT t  3TT w ,

ъ т  ift s r ^ i  t r^ fc tIW  ^ t  ct^ct ?m m , тгпг щ  ^
4 45T ?Т4кГ 4 ,  ft-^^nT  ®ПТ 'd ’- il^ l # t ,  TRR T
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Ж  faftRST % ^Гф^Т fT^fr cR R I 'ЕПГГЧ *г
TfTI

«ft 34TcZTRT # t З^ГгП" ^ТФТТ # t? for=TFft 4 
?ft, ъ Ф й  T O  4  W - W  ЩЩ OTR ЯИ^-dfHF “f ^ !  
3 f  -41dl ЙФ ^ W  I” Ф$ф< fT?T iR cf eft «ft 3WTRT 
мггт ^  ftfwTi 4sd,“3rt, ? rrft зпч% ^ f t  ?”

“•# R ft ?” _  5ГФТ 3TPft Рттг^тг чт
з р г  чтег fq; I

c s  ЧЭ ^  C \

“arf, frRT ЧТ ^ IZ -^Гг ^RTft И  ?  W  ?nt |  I”
\D  ^  C \

«ft з ч м щ - fr*ft ^ ф ^ |ф < зсттз' I t  ^п ж

% f£ t cTtoT ЗГФТ TRqRrf%  ФГ ftUcT I t  
“? M , f*T T̂FT Й  ФЗЧФ^ Ф^?Г I ,  ЧТФсГ t  ? t
ч ^ Ф г  I ,  TR^cf t  тч^Гф ф  I ,  w f t  #  
с|н_Ф<?Г1н1 f - i"

“ згзгщ- р ж  I  i” — s r^ r  3 t m r^w  й  ^r%, “^ r
ЩЩ Ъ Щ ЗТШ% Щ ^  I  I”

“^ft f t  I 4 ft eft I ,  ТПТТ =rt ФРГ # t #5T I  I 
4)N ^...” ®n̂  «ft 'dHlb'MN ^  fT'4t ЧТ '̂(оФ<

ЗТГЧ̂Г #  W J^ П и й  '9T^ eft “^ft, ^ft, ^ft !”
Ф£ФТ 61 Ф< TR^FcTffTf #Г -fk  ^ft 3TFT ^nft I 
i t  згФт ^Tf=r ^  ? rrft Ф *ft% ^  ^ T  I t  4 ft 

r^j >t ftoT 3T4̂ ft ТПТЧтсТ ^ft^ft # t I ^Ф|ЦФ
^Ч |^ [г| ^ft Ц sflTt ^  Р=)̂ 11Ф<. Ф£1 : “ fF ft <1 Гфч, 
f r f# t  \” ЗГФТ 4 H ^ d ftif ^  ФГФТ зтч^Г т п д а

сК *ft S t  Ш  : “ЗНГ eft f t ^  I  I"
^Ч1ЫМ ^ft ffr^ T  =П% : “^fft, 61 Ф< ^ft ! f̂t% ^  

ёг^ I ,  sr̂ cT f t  ЗтПТ I ,  W  W  3TT Tpft % ̂
Щ ...ф$\ ^ t  ftf^T , ^  3d<^T 3TN#t ЫГсГГ f  I"
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ёГЗ сГФ Щ  ЩЩ W  «ТТ I 5ГФТ ft
f a t  #  eft 3  ш  ЗрЗ fFTT, НГФН УФ<£ ^  

3 #  T T ^ f e r r  t  fT*ft *?<HNT I 3 W J T 3  5ft ^ Н г  З е к

I t  чгр ^ f t  f r r ^  % 4 ttf ^  ^  ̂ I t ^  : “5 ^ .

Щ  I  I #  1 ^  1 ^  t ,  ^  ^
W T T T ^ " ^ T c t  *1 , * R 3 p f  t  $ Ф « н К Н ,  w i t  t  Г-^ф з

<slcidl I H M ' I M  3<ft  ^  $ M «А ^ГЗ" 3 f t  cfl'l ММ ЗТГЧсТ op 

TH ft fttTRR 5PT 3? f t ’ft 3ft fe?TT3T 5ГГЗ eft 3 f  ^
f̂ T ft ЗГ=Щ ft 5nft \”

ЗГЗ^ T R ^x d W  #  ^  <ft ЗЩГГ f¥  ^eft3
ЩсТ 33? 3Fft 5 R  cT^ 3 f  f ^ t  3TTR̂ - % TH t  # # t
T^ft, з н  w  crap от" ч>г f r f t  w r  фттгт^ ? w i
f t f a f t  % cTTF %  Н 3 7 И  Ф<НГ Ь т ч г з я  %  f W F H  I ,

з£ф  НТО 3  3T3T ^  3Tf ^t т ф  “ГЗёГ ft I  I 
шег fcr $ Ш  $  «ft зчтъ-зтз зтт? % тегг

ft ЗТЧН ЗТТФТ fft̂ T cft3 сГТсТ #  f̂ cF 3ft, ЗЗЗ̂ Г RR£3
% ^ я т  f t  з ж  з т ,  зтёггат 3 7f f f t  F ^ t ,  « ttr r , з ш ш ,

з з ч г ш  I t  f t f t  я з з т  3 ft I  § ф < 61 з ^

?ft «ft I 443^cTW 33 ?Z4 ^t ^ I  3̂  ЧТ I *3T^-*nft
^  f t^ n  <1Фс^Ф' %  З Т З Ж  3 ^ f t f t  3 f  "41 ell 3> f W l <  З П

Ы  ft i
«ft 34Tc7TFT 61 Ф < T R ^ r r f ^ F  % ЗФТ J t З̂ТсЗсГ 4TF3 

f t 3 ^  З М  : “ 61ФТ HIF®T, ЗцчФ Т 3 f T  Гф tfl У Ф К  3f t

ЗФ^Ч) cfr 3 ft |  ?”
ЗГ̂ Т Ш^г ^  : “«fatR 5ft ! ЧЩ | ,   ̂Ш

ЗГ5Щ I, CRT ЦЗ* ft е1Ф<̂ПЧ̂ t , I t  ^3f el<l$ #
«ПМ 3T Ж  ЗПЧ  ̂ STFft зтгат % %3 |  I ?3 5ТОГ
t  5 R  g t t  ЯТ H3TT f№ T  ^  ^ t  I  ^  w

ЗФ^Ч) ftcft t  I”

93



“ЧЖ 4 #  eft ёГФ<Яч> Г' — 3WTPT
3̂ft ЗТГ9^ й =ГР?Г |

“ЗТГЧ eft FT̂ t ЧТ 0- ц I” _  5ГФТ ТН^сГШ  ̂ ^ 
ТГГШТЧТ I

°cft <т ^t fH t чт ^ т , to ^ t зтгчфГ t r t  toT  
|  ?” _  ччт щ  f̂t |

“̂ t -^ПТ ЗГТ̂  44lft4 ^ to t  ТМГ-Ч^ПМТ ?р\ 
FT̂ t 4FT с̂ТТ i ,  *ГПТ ЗТГЧ I, 4ГП- snrHt *R^ft #
*П Г̂Ф I ,  ^^МГсГ I ,  4^t ^ t  ^  FI*ft eft ?ТЗШ̂ г
<Н<Ф1̂  FRT -qiP^ I"

“зттч ^  I  I» _  ^m^i||i| f̂t ftn;
Г$С11Ф< sft4, "?eFt 4% 4WT t  FFtft #  “Г т̂
Ш Ж ^ ФН |̂(1 3  ̂ jftcT % |  I”

“̂ W , ^ГГФ !” — 51^: JH^eTfaF 3Tc4ef ?ГЙк 
£|Ф< =ft% I

“FT^ to%  щ  ЗГГ̂ПТТ ?” — ЗП%Т ^ЧГоТМ f̂t %
#5Г-#сГФТ 4 ^  I

ЗГФТ ^WefftTF ®ft̂  : “ЗГ^Г ЗТГ F^IT t
ЗЩЧТ, ТГПТ fcft 5т1Ч»1Ф #  TRT ЗТТЧ7 ^ 4 <  ФГ
q̂ F fT̂ ft ЧГ5Г F̂ TR Зг f̂ TcT TfT t  I"

“ЗПЧ ^  t  TRft % T̂TT F I”
61Ф< <rl 15е! ФНМ1е1 eft 4$c) it  efcjR Ф<Ф if

T% W l \  Я̂ ЛТТ ЗТТТГ сГ̂ Г fttt, Ж  ЗТЧЧГ З̂ ПТ ЧЗТ toT
ЧЭ 1 7 4 3

зтк ^  5ТЧ # ЧГ̂ Г Т̂ТТ ФГ f[T*ft *гат it  W  I
f i r  ^ ft ?Rcfr, €t-4rfM  щ  ПннГк̂ гг ^ r  £гф4Т

3Ttr ?̂ T eRF #t ецц^ц Tit f# ЗГЧН ^4 TftT eT̂
ЗЧТЭДРТ f̂r ^t ЧТсГ it  r̂ TFT ZTFT Гф  ̂ f^ r f^
ч зтт 4, it  чт #t vrt
4# , -wife зтт^ t  з*к чф^т ^ ^ т  ^ it 5гт^
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«Г f a  нтФ гй щ ц  ’Ф ъ ы  ftcrr |  ? ft«PT
d^4^N ЧТ ЗГФТ Ш^вГ # t  «НН1 I t  34% «F?r

fa ЗТЧ4 FTT%T f̂ TFT #  grtHiMr #t Tpft
3TT#, T T ^  CT5RT #t ЩЩ$1 I

TRT ФГ ЗГФТ 'HI6=1 3TЧH fc|*HHi #t ^Nt <йф< Чб̂ Г43 c\ 'O

ТТЧ I 3WTTC % W$t ? ^ T  Ф^Т : "ЗТГТ ЧЯ ^ГТЯТ 
m w t i"

cfr t  i  I” — д ат 44^cfW
“31ГТ Ш  ЙФТ̂ Г Г̂ФсГ I  I"

3W TPT 5ft ЖФ<1Ф< #?Г : 3TRfft
ФГ ГНФМФ< Ш  fPTT ?”

“if t  3TT^t, i f t  ? t Ф*ТТ%гТ I ,  5ft SJ:
TO t ФТ I  I”

“ofTT t ,  frrr  3 4 #  ЧТТТ 5Г|ёТ ФПГ fFTT, 3TFT ^ T 4 , 
ЧТТ TRPR, I”

^тт зт^г^г fW t Ф^т^гт г*
“I t ?"
“oiTTf ^r srterr I"
“I t f̂Hr I”
“з^зг?тг <tĥ rt anfWr I"
“I t f̂rt ?"
“шз чг# I  i”
“I t ?"
“шсг i"
“I t  ^  ?”
“fawft фт gsr I  ^  I"
ЗЧТЗДРТ sft ЧФНФ ^Ф ^  “TTH “fFT !

фт ъя fa rro w  ?"
c\
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51ф< т г Ф ш  t  3Ff4T W  f^TT:
“1 ^ , fRtt ^ Ф 1 ^ -3 # ь ^  ^ ^  5ЩсГ | ,  3ft ^

^ ^  ^  t  Т т е  TOTS ^Rt 7 f t  I, Stf
и ^  ЯЧф|() 1 т  чт ^  ^  f̂ TF̂ fr ЩсТ i ,  sfr

^  t  fRTT %t Sf̂ Tcfr Tfcft I, ftf <R
ЯТ W t -Ц|ГмФ ^  f i t  | ,  SRt !"

ЗЧП-yq- 5ft tt#  t  Щ{ФФ< ^ f f  : “3FTT 5 R

ш  Ьь\4-зъ4 bzri srcfacr w% % fa t fr^pr |  
tt^ fa v T  ^ r  f e f t  g?t ФТТ 5Rcv4d I  ? I  Ш  ! ^

^ f t n  I  Щ ?  щ щ -' ЗГПТ ?cR  # Г  З Щ ^
^ |ф< ^  ^  H5Ft ЗП Т^ ЗтШ #  HHTt W
^  Ht^t щ  W fcft s f t  ^  sfTf^t f e f t  q t  su
f^rrt #  ^  ft Tfr I  ?"
л r 2>1ф < m fer  t  w f  t  я т  ?r^r f^rqr | 5ft

^  ^  ; «*  ^TT i  f e  %* fa*ft
^ T  t  f t  f^Hf^-H Wt fcjT 5ПТТ I”

<<srl ^  ^ T T  I” _  ST^T TR^xffHf Я ^ Г  «Ft 3?
^ t  f ir  5ft# |

?T 3W  % ф (Ы H ^  Sff^H  3TRft “тгЩЗ)”
I t  3w i f t  5ft 3?4 f̂t 3^rft t  t !  i s r^ T t ят
4 $  f e f t  g f t  4t I t  ш г ф г Ф ъ  Ы  t  w% TTfR̂ r
щ Ы  T ft ?ft i

эт«г

м . 1 )а м б р а ;  2 ) с л ю д а ;  3 )та л ь к ;

_ + п 4)янтарь
имеющий цвет или свойства ян* 
таря, слюды или талька
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ЗГЗГсГ 1. 1 )удивительный, изумитель­
ный; 2)странный; 2. м. удив­
ление, изумление 

3f?4̂ RTT м. 1)кормилец; 2)хозяин
ЗрТК 1)безбрежный; безграничный;

2)бесчисленный; 3)огромный 
ЗГЧсТ м. порошок; тальк; слюда
згц д а т и  м. порошок (лечебный)
ЗТсТ̂ГтТТ 1)несомненно,безусловно;2)точ-

но, правильно 
(assistant) м. помощник; ассистент

(a sseM b ly ) м. ассамблея; собрание
(officer) м. 1)офицер; 2)чиновник;

3)агент
ЗГПТ̂ГТ м. бот. миробалан (вид ореха)
ЗтШср м. 1)всеобщее согласие, едино­

душие; 2)случай 
(election) м. выборы

м.1)отставка; 2)выход (из орга­
низации, партии)', 3)отречение 

ЗхПТ [наи]лучший, превосходный, от­
личный

W ’d (account) м. счет; расчет
(conservator) м. 1)опекун;2)хранитель (напр.

музея); 3)служащий управления 
по охране природы; 4)консер- 
ватор

^cRRT нп. 1)избегать, обходить сторо­
ной (% кого-л., что-л.)]
2)красться, прокрадываться 
ж. количество; мера, степень 

(cRj) в такой мере, 
в такой степени; настолько
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Фс?] Р4 когда-нибудь; иногда (в отриц.
предлож. ) ; ~ а)никогда;
б)ни в коем случае 

Ф'-Ы м. саван, погребальное одеяние;
покров

Ф^с|^г| несчастный, несчастливый
Ф-Ц | ̂  ж. 1 )зарабатывание денег;

2)заработок; 3)деньги; ■Mlfo) -  
деньги, добытые тяжелым тру­
дом

ФЧ?и|ННФ 1)вызывающий сострадание, со­
чувствие; 2)печальный 

ФРТ-'СН 1 ^  1)[при]годный; 2)действующий
кое-как; 3)временно нахо­
дящийся в действии 

ФЖА (commerce) м. торговля; коммерция
Гф«11 м . 1)рассказ; 2)сказка; басня;

3)весть, известие; 4)ссора, пере­
бранка

ФТсГГ м. лечебный порошок, приго­
товленный из минералов 

3 4 #  (clerk) м. конторщик; клерк; служащий
5Т4 м. 1)разрушение, уничтожение;

2)гибель; 3)туберкулез 
м. ступка

<dlrKITfl 1)семейный, родовой; 2)потом-
ственный;3)знатный, аристокра­
тический

4=11*11 1)очень хороший, отличный;
2)красивый
ж. лесть, подхалимство

чэ
1. льстивый; 2. м. льстец, под­
халим
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туц м. 1 )печаль, горе; 2)огорчение
Tpfccft беременная
7|^сг ж. 1)короткий рассказ; 2)небы-

лица, басня; 3)хвастовство, бах­
вальство

TfT# (guard) м. 1)часовой, караульный; 2)сто-
рож; 3)охрана, стража 
м. высушенные на солнце и за­
сахаренные лепестки роз(употр. 
как слабительное)

THM'JH м- розовая водао
ттргГ словно, [как] будто
tĵ T 1)съеденный; проглоченный;

2)охваченный (^ГД чем-л); 3)из- 
мученный (напр, болезнью) 

Щ\Ц м. сокращение, уменьшение,
снижение; урезывание 

fEfftfZTRT нп. 1)умолять, упрашивать;
2)хныкать; 3)запинаться 

ШНгП" п. растирать; размалывать;
толочь
1)блестящий, сверкающий;
2)пышный,роскошный;3)острый 
(на вкус); 4)приятный (напр, о 
мелодии)

(chief) 1. главный; 2. м. глава, на­
чальник
1)так,таким образом; 2)поэтому 
м. 1)покой, отдых; 2)удобства, 
комфорт
ж. зевота; зевок; ~ «йн! зевать 
ж. целебный корень
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м. 1)драгоценные камни; 3)дра-
гоценности
м. противоядие
м. 1)тминное семя; 2)бот. пыль­
ца

(joint) 1)соединенный, объединенный;
2)акционерный

ЗГЧёТГ м. 1)предмет спора;2)спор;3)ссо-
ра; 4)трудное, хлопотное дело;
5)затруднение,трудность 
ж. дикорастущая ююба (дерево и 
плод)

(trip) м/ж поездка, путешествие
f^TT (depot) м. 1 )ж.-д. депо; 2)скпад, храни­

лище
F̂ '-cD (deputy) м. 1)депутат; 2)заместитель,

помощник
(dismissed) уволенный (со службы)

cocci'll п. 1)толкать; подталкивать; от­
талкивать; 2)выталкивать, выпи­
хивать

сПТГ ж. 1)волна; 2)волнение, возбуж­
дение; 3)эмоция,чувство 

сГСёГЗГ м. арбуз
ж. 1)интрига; 2)хитрость, улов­
ка; маневр

f^F^TT м. порошок желтого цвета, при­
готовленный из плодов трех ви­
дов растения миробалан (при­
меняется в медицине) 

с?-иI м. астма; одышка
ж. 1)просьба; 2)требование;
3)прошение, заявление
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sfTSTRR м. 1)виноградный сок; 2)вино-
градное вино

Tf̂ TRT м. 1)взгляд, взор; 2)зрелище
1)редкий, диковинный; 2)недос- 
тупный (напр, о вещи)
м. 1)смерть, кончина; 2)гибель
м. латка, заплатка; ~ Г̂ЛТЧТ 
а)латать, чинить; б)совершенст- 
вовать, улучшать (Ччто-л.) 
м. мед. диабет

tn f t?  (private) 1)личный; частный; 2)тайный,
конфиденциальный 

д|фсГ 1. природный, естественный;
2. ж. 1)пракрит (назв. среднеин­
доарийского языка); 2)разго- 
ворный язык

(forest) м. 1)лес; 2)охотничий заповед­
ник

W м. организация, устройство
sT5RT ж.1)сохранение;спасение; 3)эко-

номия; 3)остаток; излишек 
®ПЗПсГ по природе; по сути; / ~ Ж  сам

по себе; сама по себе; само по 
себе
ж. злополучие, несчастье; / ~ % 
к несчастью 

®ПТЧТШ (̂ ТЧТЗТГ) м. фиалка
SRlP^K ж. мед. геморрой

ж. уголок рта
ж. 1)[лекарственное] растение;
2)бханг, наркотик из индийской 
конопли
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ifar 1)неуместный; неподобающий;
2)неправильный; 3)незаконный 

cftcf (boat) м/ж лодка; судно
'HMvjjl м. племянник (сын сестры)
М Н 1  п. смачивать; вымачивать; раз­

мачивать; пропитывать 
ЯсГ м. 1)все сущее; 2)живое сущест­

во; 3)истина; 4)злой дух, демон 
ЧТЗПГ (Гя"<51Г) м. 1)принц; 2)мирза, князь

(fTR^rrf) м. 1)сан мирзы, князя; 2)над-
менность, высокомерие 

СЧТЗГ) м . 1)болезнь, недомогание;
2)дурная привычка 

ЧсТ=ГТ (4НсН1) м- 1)пост, должность; 2)раз;
~ однажды

■Ц̂ Ф-HI м. 1 Департамент; ведомство;
министерство; 2)отдел, отделе­
ние; 3)суд;трибунал 
м. лечебный мясной экстракт 
ж. 1)соединение, смешение;
2)подмешивание; 3)примесь; 
смесь

ĉivjTlci м. дружба,дружеские отношения
U ||^  ж. подр. мяуканье

(round) ж. 1)обход, патрулирование;
2)поездка; 3)тур,этап 

ТГФТкТ (rifle) ж. винтовка; ружье; / ~
Ф(11 целиться

<1 ФсГ1 Ф ж. I )препятс1вие, помеха;2)огра-
ничение; 3)запрещение 

THTFft романтический
м. 1)интонация;тон; 2)выговор» 
манера говорить
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1)беспримерный, бесподобный;
2)не знающий, что ответить или 
не могущий ответить
1)поэтому; 2)следовательно;
3)короче говоря
1.1)варварский,дикий; 2)некуль- 
турный, невоспитанный;3)очень 
жестокий,зверский; 2. м.1)дикий 
зверь; 2)дикарь 

faqra- 1)очарованный; 2)восхищен-
ный; 3)растерявшийся 
м. врач, лечащий методами тра­
диционной индийской медици­
ны
1- относящийся к традиционной 
индийской медицине; 2. м. тра­
диционная индийская медицина 

$KKd ж. 1)подлость, низость; 2)зло-
действо, злодеяние; 3)непослу- 
шание, озорство, шалость 

А Ра <41 м. мышьяк
м. лечебное снадобье из
цветов гвоздичного дерева 
м. 1)управляющий; директор; 

(superintendent) 2)суперинтендент (старший по­
лицейский офицер)
1)порученный; 2)врученный, пе­
реданный
1)мелкий, очень маленький;
2)тщательный,детальный; Заоч­
ный
м. 1)ученый; 2)философ; муд­
рец; 3)врач, лечащий методами 
традиционной восточной 
медицины 
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ж. 1 )бот. куркума; 2)порошок 
желтого цвета из корня куркумы 

FTTT 1. смешной, комичный;
2. м. 1)смех; 2)шутка; 3)ирония;
4)юмор

ffgnrcT ж. 1)искусность, умение; 2)муд-
рость;3)лечение методами тра­
диционной восточной медицины 

%ТсГ ж. удивление, изумление
|ТТЧ 1)удивленный, изумленный;

2)обеспокоенный, встревожен­
ный; 3)измученный;4)расстроен- 
ный

"Взгляды"(сборник рассказов)
% НГ? ЧТ” "На жизненном повороте"

етг rffT” "Расколовшиеся звезды"
CN 40  ’

“ЗТ̂ ЧЗТсГГ” "Аннадата" ("О, ты, что даруешь
нам хлеб !")
"Три разбойника"о

ЗТ р ” "До моря далеко"
4 0  СЧ

“3RcTT % ЗТПТ” "ЗаАджантой"
I ” "Мы— дикари"

”lf ^xT5TR Ф ^П  ” "Я буду ждать"
"for "Сердце ни с кем не дружит"

4 f t ”
"fecTToT "Книжный саван"

#ТЦТ ^  tgcT” "Одна рупия, один цветок "
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fW ^RTf

^ короткие рассказы; жанр корот-

кого рассказа „ с г л юмористическии
^ -т Ч сТ Тп ^ классовое неравенство

(chief главный министр
minister)
«ГТсТГ ^  =TRTt ТГ 1)во время разговора; 2)между

прочим; 3)при случае 
cRT посылать (#Г - за кем-л.)
ЗГч^Т-Щ^Т очень хороший, превосходный

43*11 1)приставать (#  к кому-л.);
2)надоедать (#  кому-л.) 
Народный совет 

тгГИТ ...считайте, что я улучшаю вос-
jWj^T #  «РГ точную медицину, используя ме-
* .  ___  • тоды классической индийской

П̂ТТ TFT F ччч ч и m?i ^ медицины...
^  1)[при]касаться, притрагиваться;

2)начинаться
<и^=1КёГ 24 выставлять свою кандидату-

s ру (напр, на выборах)
*̂11
-ф]4̂  Ш  объединенный секретарь в мини-

• стерстве (департаменте) торгов-
'1 * ли
ЧЗ' ЧТ ^TF^ 'Я сказал заговорщицким тоном
ЯТЧТ-̂ ГГЧГ 1)жизнь и смерть; 2)радости и

печали
^^T^ZT-f^TFT министерство (департамент)

здравоохранения 
Щ Ч^Ф'ЯТ лесной департамент
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лекарственные растения, лекар­
ственные травы

ШТ-Чс^ законная жена
ЦЗР 4  ЧМН1 не соглашаться (ни с одним до­

водом; - с чьим-л.) 
высокое кровяное давление; ги­
пертония 
личный секретарь

ЧТЧТ м|МЧГ знать язык недостаточно хоро­
шо (владеть им кое-как)

ШШЧсТ главный секретарь
3fP5Tft дорогой (для богатых) мине-

ральный лечебный порошок или 
паста

ЗТНТ 1)идти в дело, употребляться;
2)годиться

5fPT убивать (# t - кого-л.)
5Г=ГсТ экономия государственных

средств; сокращение государст­
венных расходов 

e)HcR ТГЧТС f f ’TT оседлать словно злой демон
С \

вПЦ f^^FTT расцветать от удовольствия
сТШЧТ 1)любить ближних (3Ft кого-л.);

2)обнимать (#Г кого-л.)
^nT^f-jV^FT управление охраны лесов

^ТГ 1)очень любить (#Г - кого-л.);
2)принимать с большим почетом 
(# t - кого-л.)

Ц Гг.-щ т  яхт-клуб
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■^др Чарака (основатель традицион­
ной индийской медицины, соз­
давший "Чарака самхита" -  са­
мый известный в древней ин­
дийской медицине трактат) 

fl-sSfcT Сушрута {знаменитый врач
древней Индии, лечивший мето­
дами Аюрведы и создавший 
"Сушрута самхита" -свод меди­
цинских предписаний)

ĵcT Tffa4T скрежетать зубами
f t  4  в глубине души; про себя

y t t  4  вслух
^R?zr-7Ht министр здравоохранения

иногда; временами
3PTft 4Tjft -и if̂ i Ф быть хозяином своих желаний;

делать то, что хочешь

4  (ЗФсг| *ii толкать в объятия смерти
т̂1 Ч->1 Ф случайно

с̂ -ЧТс? званый чай
fe'-cfl Ф^ заместитель начальника управ­

ления охраны [лесов] 
помощник заместителя началь­
ника управления охраны [лесов]

лесничий; старший лесник 
< лесничий

ТП̂ Г 1)лесная охрана; 2)лесник
^ | ф  1)служащий канцелярии; 2)дело-

производитель 
1)канцелярия; 2)архив
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Географические названия и названия некоторых расте­
ний, лечебных снадобий, встречающиеся в рассказе, вымыш­
ленные (напр. cfM elM, °||41ч<, МНЧМЧ<, =1Т^ЧТ, ^ 5 .
4 4 ^ t, 51ТЗГ-Ф^Н1, ’НФ'ЧКН, W 4TC}
чэ ' \э f > t ЧЭ ЧЭ ЧЭ )

^Ф'Ик^, Рзф н  <addi и т.д.)

ЗГ«Ш

Ч. # t  s f r r f t  t  I

PdHfaftsid ЧТ^Г «FT t  З Ж  £ tf a t  I

4 . «ft ЗЧТЭД^Г f # W t  t  #  45 era?

?
«ft ЗЧМРТ # r  #  TTPT ^nM .f^TFr tft

f W  з щ п т  ЧТ fofT ’•И1 ?

3. Ш  *f3t % «ft 3 4 lb i | |i |  3TT% Tfftf-Ч ^ Г  ir

T1П--Н Й  d f t 4  ЧТ TT3ft ?

X  3TFTT f%4\*\ ‘см Й  if" ^ft 'd41bq|i| цщ  - 441
3>'feHI34i 3FT^R F? ?

ЧЭ ЧЭ

'3TfFT 3 4  ЧТ Гф'Н УФК Ф !^  4N I ?

V  «ft 34FcW T # r  f^RT 3 ^ T ? I  % cft4 сПсТ Щ  ^TT 

^ T 4  #  f a t  W  ?
stTT ?

с;. WTT *Ht #  f^TTT t  TT#T т е г  4ЧТ ^  «ft ?
4 .  ’J t  ЗЧТЗДРТ eTxRf Tt *ГЧ?тй t  ?

ЧО.'ЧГ^Т т е г "  3Tf^T4 Щ  3R  f#TT M R  PIT ЧТ ?
 ̂ ЧЭ -

44.“f e f t  3^T 35ftT '#T5F if ЧЗПТ #  эттгг ^ t
fa ^ f r  |  ?
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(£ф1+Л - ж. врачевание методами традиционной восточ- 
н0й медицины; fFT3>- ж. 1)блеск, сияние; 2)отблеск, отсвет;

"Ф<и1- уговаривать; убеждать; зГнФ- м. заголовок, за­
главие)

I f r R f a f e c r  з ^  ^ r f t  #  з г г з г с  3 f t f a f t  I

Ч)5ГёГ 4W3Z  ЗТО 34 % п  Ш 333ft ЧТЯТ 5ft щ
5fjcT f t  "ФТГ «ТТ 1 т  % c[TF3T37«TT Н ft  -И I d I % Н
Ф н  t f  ч ч  I ^)зргя ^  я  t o t  m f f c t o r r  ^ш т-чш з
g^Tft3T fa*^t t  4  «ft I 3ft 3 to f  *T
Ы  3ft cTRTft ЩШ ftcft I I Х)"ЗГЧЗШ" «fŷT ^
Щ # T 5  ЧЧЩШ I  I КжГф^сА t  TRcT ft 333ft t o
^згяпш ft to  «ft, ?*rfaft % 5̂ cf т̂ й ж  I 
^Mrf i rT $ф  % I«i<iI-I=i'ниI *г t o  ^ ^ т з и  t o  1? I 
Э̂)|ТГЯ ЧсГ to , (5)ф ft 5ГГСП]Т I сг)*Т5Г 1 т

ТГ̂5Г ft Щ % Т([Щ I  I я '̂ RRTT-̂ ft
t o  ft- ftft зтТт I t  щ  з̂ рг з?г «тт ят ?rft зтч
ftTT £ 4 R  ®ГЩТ #  3 f t o < f t  W T  Ч Т  34|фГ^сГ |3TT I

« lo ^ to r  % зтш чж  з? ззт  t  -ятстз?" #  f a i t  p  
щ  5 rft-ffeqf ъ ш \  *тят | i  ст5ттчтз #  <ftft S t
Ш  faftf (tea ceremony) вГ|сГ T3facT |  I 4 4 ) ^ 3 1  %
3 t o  t o  t  4 t o '  t o  ft з н з ;  m«r 5rrft #  faft «r^t 
f^TFR «ft I 43)FM f t  ft t o  % g^dlcf T% T̂ T3
W TT 3ft с п м |  ^ f t o  Tpft I  I Ч*)ЗПТй ШсТ #  
Л  3 4  $  f t  М1Ч|Г^Ф ТГТ5ТТ #  Й З  f t  *§"3

зггз  ft t o  |  i чч)чтог % фнiФ1 <i #  t o t f ^ - f t ^ r  
^ ЯЦН ft ЦФ 3TT33K <«Nd 34 3TT3t5T3 Гф>Ч1 ЗЗТ «ТГ1 
ЧМЗЩЗ ffHT̂ RT 3ft CRT? Ц> ^  t  ^
ЪЧШ  ft fafft^T 5HFft 5fT33T ЯТЗ t o  |  I 5ft
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^  W it t  гпсГ *nft «ft I W f t
#  ЭРК̂ Г ЯТ Я1М # t  Ш # ЧГ? 4 #  |
4 ) °T^t *Т^Ф?1 % ЗГЧ̂ " #T *THMl ^ T  fsPTT
Ф% W  ^  ciTFT ГЧФ^Т I ^0)cTWT Ш \  Ф ГГ 4$ 
ч М  #  TF «ft, 4T^t ФЯТ? #  ^ Г  %ФГТ

ф тч  i t  I ta rc  ч  «fti ^)=p5% ч  '?rtf #  fa? 
У Ф1 fcT̂TT, Гчк 3T4*ft vd̂ H 4 31 ^T ®fTFT ЧРТ
Ш  I

(Щ<Т ж. грамм, корень)

v . йнтГфс1 щ ф й  щ  #  з щ ^ к  |

1)Отец Дж. Неру пандит Мотилал Неру начал свою адво­
катскую практику в окружных судах Канпура. 2)В произведе­
ниях Премчанда дается глубокий анализ различных сторон 
жизни индийского общества. 3)В джунглях Калимантана до сих 
пор живут дикие племена. 4)Люди говорили, что жизнь его бы­
ла печальной. 5)Вода в озере была голубой и прозрачной, и мы, 
очарованные, остановились полюбоваться его красотой. 6) Ме­
дицина — наша семейная профессия. 7)К вечеру у Шуклы на­
чалась лихорадка, и тетушка Камала, встревожившись, послала 
за соседом-врачом. 8)Ваше выступление на митинге в защиту 
прав человека дастойно похвалы. 9)На беседе присутствовал 
также объединенный секретарь (зав. отделом) МИД Индии. 
10)0н сказал заговорщицким тоном: "Пусть эта тайна останется 
между нами". 11)Было уже поздно, и Суми, зевая, вышла на 
балкон подышать свежим вечерним воздухом. 12) Индийцы 
растирают разные специи в ступке и затем добавляют их в при­
готовляемую пищу. 13)Я постараюсь поскорее освободиться от 
этой работы и помогу тебе. 14)На работе у Мадху случился 
сердечный приступ, и вот уже месяц, как он находится в 
больнице. 15)Этот несчастный старик прожил трудную жизнь-
16)Никогда не избегайте трудностей, преодолевайте их, и вЫ
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добьетесь успехов — этими словами закончил свою речь перед 
учениками директор школы. 17)Я никогда не верил этому чело­
веку, все его обещания — это сплошные уловки. 18)Услышав 
похвалу друзей, Бхатт расцвел от удовольствия. 19)Небо до са­
мого горизонта затянулось тучами. 20)С детства он увлекался 
собиранием марок, и его коллекция уже не раз побывала на ме­
ждународных выставках. 21)При простуде пейте горячее моло­
ко с медом - это бесподобное средство. 22)Я считаю, что зада­
вать такие вопросы - невежливо. 23)Когда Хан Бахадур вошел в 
гостиную и увидел на полу разбитую вазу, он вспыхнул от гне- 
ва и громко позвал : "Эй, Али! Негодник Али!"

a f a H f a f e d  я т г  i' сч

4)«ft 3 W T F T  ?Ж Г ...1  ЧНЧ1УЛЧ 5ft # t  p £ + 4 d  
Щ ^ f t . . . l  Щ 3TT^fft...| У ) 'Ж з ш ^

г г щ  4 F  I ,  ^ Ф Г ( ,  f c . . . l  1 < ) " 4 7 7 T T - # 1 T  e f t . . . Г  5 f c T

- = Г 1 ч >  M d  ^ 4 * 1 1  ч Т ^ - ч - s ^ i  ^ n t . . . i  ^ ) Ч , Ф

f^T f t ^ T  Ч 5Г5Г...1 cO ^W T FT  5ft % ^F T ...I

Я)ЗП5ТО Т Г ^ Г  т а г . . . I °|0)cft^T cTRT FTT-Ж Г * Г Ж  4 ^ T ft 

^TPT I ...I  44)5FM - feW T  #  #5RqRX...I 5Г5Г
т ш  w  i t  т а . . . i чз)5гфт iR ^ x rfW  #  ft?r #  
m ЗГГШ f # . . . i  w f a r  ̂ f t  s rrw f, ^ t-4 T fM  щ ...\

iT 4 ^ x T fW  ^  ^  ФЙТсГТ ^  f#4T ...I

V й ч й Ш с т  4 r m t  ф г  t  з т ^ к  # t f ^  i

1)Господин Упадхьяя превратился в семейного врача
главного министра, и тот стал считать его своим человеком.

Когда настало время выборов в Ассамблею, главный ми­
нистр вызвал г-на Упадхьяя к себе и сказал ему, что члены На­
родного совета очень довольны его работой. 3)«На самом деле,
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эту болезнь лечат мышьяком, но я никак не могу понять, сколь­
ко мышьяка ему давать, чтобы и болезнь прошла, и сам он не 
умер». 4)Личный секретарь министра подошел к нему и про­
шептал на ухо: "Вас вызывает главный министр, есть срочное 
дело". 5)Когда г-н Упадхьяя пришел в резиденцию главного 
министра, там уже собралась толпа подхалимов. 6)Главный ми­
нистр сказал: "Ежесекундно мне угрожают тем, что если я серь­
езно не займусь вопросом экономии государственных средств, 
то мой кабинет министров будет отправлен в отставку". 
7)Когда г-н Упадхьяя вышел из дома главного министра, то 
твердо решил поехать с инспекцией в Тин Тал и провести там 
кампанию по экономии государственных средств. 8)Тем време­
нем, тхакур увидел в кустах медведя, обрадовался и вновь при­
целился. 9)Неизвестно, что подумал тхакур про себя, но вслух 
велел остановить слона. 10)Про себя тхакур Манвантсинх по­
думал, что же будет делать больной туберкулезом в течение 
трех лет, пока это растение будет вымачиваться в соке мироба- 
лана. 11)Но задавать такой вопрос министру — в высшей сте­
пени невежливо. 12)Вернувшись после семидневного объезда 
лесов, г-н Упадхьяя снова остановился в Тин Тале, здоровье его 
улучшилось, кроме того, он собрал около 150 редких лекарст­
венных растений. 13)«Иногда, пользуясь своей дружбой с рад­
жами, я одалживаю на время у кого-нибудь из них слона, но 
они поступают по своему желанию - когда дают, а когда - и 
нет». 14)Среди ночи он вдруг вспомнил, что приехал сюда про­
водить кампанию по экономии государственных средств, при 
этой мысли его лоб покрылся испариной. 15)Послышалось 
мяуканье — в дверях стояла кошка и удивленными глазами 
смотрела на министра.

fPT ФтГ; 
fl'll I
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С,. ^  #t I

я. ^  ^ршт t  ^ ft # зрпЭТ? #tfat I

"згрт̂ ттг, wrtw, m  чт зпт ^rtftt ш \ |  f# 
cTjft 4 Y f e ^ r r  # r  тггч #  зттз 2 r  чт# #
зтда- чт ^rr fW; I t  f# cĥ iO ffrft щ w\i т̂цт
Tfff I  I cffrrr, cFf 5fqpr # ^  I ?"

ъщщ #  гг̂ Г 5TR#ftRT #t Ĵ R-Ĥ T 3TFft I tо  о  о \ з

зда чт^т я- ^ff чРтог—ft, ч#̂ г ч%\
з^т, "̂ ft ^  <j*t # ^тг ft, ?ГрсГ ?it I

t  cpt ят̂ г fmz #t чЩт m  i  i"
ЧТ̂Г ftFTC I
4j1|r|c$<il<H # 3̂TfcT *FT #t, -HI Hi oFTt" #t W?-W, 

TfFTT (®Г̂  # Ф̂-?1Т qf 1^ Гч>Ф<1 Ф1 d.̂  сТЛТ, =ГсТН 
#t f4v3FT #T%$T ?FTT —ЧГ̂Г f̂ FfZ I

C \

ЧИТ F̂TcT...
4̂ t # f̂ RTt 4̂ T |3TT 3̂TT, 4FT ^

*П'Ф< cTto-̂ T ff̂ T 'ЗГГгГГ t  l l  PFT %ГТ ft Tf 'ЗТТсГТ I
<TRT, ft 5ГПТ#кШ # Ч̂г t  f̂T, “WfcT

ftft *ft", 3TR Tf W  I 
ЧГ5Г fare...

фй̂ т t  3^^, T̂4?li ^ft t  ЗТЗПТ...
чЬг fare...
*TTfcT ftft *ft I . . * *.
îcT ? ? ЗДТ {ftft ^  ? I t С F̂;

t, *T5t ?FTT t  ЗЗТГ ?.. 
чтет f*Ff7.......
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з й  зтт̂ г ?ПТТ I ЦК #  ^
^ t  I Ф ®Г̂  Цц^\ сТТ̂  I

^Ttftr Я- f t l t  ЧЬЯ  #  4ЧТФТ ^ f t  3  ^ f t
ЗМсГ- з ш й  «IT, “f tf  ^cT  cfr Ш I , ^  ^
irft tTJPP f̂t I  I”

ч т  ч щ  «тт, "* ft ?”
“SRf Ш  ? сП̂ Т t o r  f f f t . . .” F*T Ф «ft I
^ r a - ^ r # f e - ^ t ^ t | ( zrF i*r

f t  «ft I
fl4FT f , Я¥ЭЙ ЧТ t a  |3TT M|Mcfl5lff Tfpsr TFT

«тт, fcr^ft ^rft ф щ  t ,  ?ct% w i t  t  *rft | i  §Ргат t ,
34T if t  fcT  ̂ tft Щ Ц чф  I  ? 3F ч^т-£пзт Щ,
зтч^ Ц\-ЩЧ % ЗтРсГФ Ч^Г-faRIT «ГГ, ЧТ ЧТсГ W

W  |ЗГГ «ГГ, ^T t snft % ЦГ 5Т5Г 
m \ w tm  ? з*к T̂tfcf, ^ # t  «прт, *ft i f ^ t
Ф1Н ФТ <НФсП f ’ I

t  з й  зтптт «ft, щгт *rsr ^ f  b s  «TTi
^ « f «щт зтгт  ^ift «ft, ̂ tft •aft ^  ^

«тт Iчэ

ЗТ«Г 4% ^ т  5fH #Г «ГГ, %4FT Ж  #  I
З^т WFT З^Т %Т #  fept t r f i  «ft # Т  4F “ГсП̂Г #Г
T̂ffcT F*ft «ft — ftf t  «ft...

с№ <Г5, Ш  fr  4W& TFT #  P ln j^ i i  щ  г ^ щ  щ
? r t  °н, ф^кг-зт^ щ  «гзпчт jhm PtI щ , щ $ зт^тчрт,
^  t o m  Я  *№& TFT it ,  cR  Ц $  TFT l ° ^ r #  fa*
3j§f ^ t  TFT «ГГ I З^ёТ «ПсГ Tit «ft f#  ^ r  З т  ^
Ш  M  ̂ t  t  # т  m fa  F^ft «ft i

TTF w  3 ^R  ^3T, ?T? 3ftT (T^ сГ^-.щ 3TFR t, 
^  Ч^Т Я ф и  f^RRT cffr-хПТ ^ T  гр5% ^  |- ( xr$
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3fTT ?T ^ £ t f=FTT Щ Ч  #  ^  ЯТ ?T 4 ^ t

ф  f t r r  m r i  < ш  T f t  |  I t  t ^ r r #  t

=ff x $  I ,  “srrsfr 4 w ,  t r t f  Ь ш  I . . . "
g f  ITcpTTTcp 3TFT4 #  I c R  f t  fePTt I И^Ф ^ T

g f  f r  4 ^ , '^tRtS 37ГФТ # F  I

37T4 ̂  =PfT, "^ E t, :5ГГ^Т ЗГЧРГ facTT t

чг? st, ^ tft 4<oi^l ф г  ф /н  ^  ?

5 T g #  % 4^1 , "F H  4 f t  «ПсГ I ЗТГТ f t  Ч Ц  * ft  I”

^М ф|< |^ % ЗТГТ <ИЗФ H Ф{?Г, “сРЯ Я1? Snt ? s r t
«  f t  с п т ...”

зтт ^ «пт з т  3T«ft %t зпт ^т, чтят
Яг? T fT  f t ,  " t  sft 4T 4?F i  ? ” # f% 4  f o r  tftcK  5Ч5ГГ

tjzjt I t  з т гф т  «T)h i , ‘Twcti « ft  ф ^ с) I -, ф |  ̂ ф и  4 f t

l i ”
мин«йчт % Pft ^ft, «пт I t яг? зттзтг, %t?

tem^ft ^ r  |  ? w ггзт? qn- ? щ I t  ?”
% ^FT , “ m  ^  4 t  Яг? #cTT f , f a r  4 f t  5TFt

l” I t  ^ftciT ^Hl 4ЧТ I ЗТГФТ <4)011, “1чс11 «ft ф£с}
t ,  ^FT ^  ■'Ч'й 5171 I ф )$  Ф1Ч 4 f t  ^  I ftv jR T  f^ T  ЧсГ

^T3fr I"
з п ч ф ^ ш  щ f t  ш  i

Ф)$ Ч<оЙ 4T Ф1H ^  ? fcfrtit «МФ c£t 4I| <c\<cl ^  ?
q?t ? «rarf g t̂ ? THt^rf ^ t  ? fartft ^ t  ?

^ F ^  ^ t  ? i fN t-^ F e T T  q^t ?

3Ft? 5Г^ТгГ 4 f t  I - I Н=Г% ЗГЯГ̂ '-ЗТЯ̂ ' oFTTT t ,  %4?T
;3n̂ k m  w t i  я ^ т е г  4 f t  |  i

I t  3 t t  ^ т  *srrt i t  4 f t  I ,  I t  m f c  f t f t  «ft i

^tHT ФТ F T ^ l ^  ят# #  S T ^ r t  %  ЯТН 5ft g ^ t

%  ^ f t  i t  4 F  «ТТ I t f r n  t ,  Ж  %  w fe r  I ,  Щ
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УПЧсТГ, ■H'i # t  $Ф(461, 3|Ч») ЗТГ *T # t
3§t t3T «IT I 4 х^Ф( #T? #ЗГ «IT, 4 3¥#t #t?
«ft I 4fT «ft, Ф \  ^ t  Щ, ̂ \ Ш  Щ  *ft Щ\

sftcTT ЗЩМ fsRcft # t  =rfxFTf 5ПТТГПТ Tft «ft | T̂%- 
cf# 5FT t*T-fat»ft fftp ft 4 fa*ft *^4-3TR5RT #  сПТГ tcs

m  t  i 3Fft щз w$\ '@tr tt «гг, frrcr^t з^г
c-Hl$ *(1<Й 3^T TT 45ft f t  ?ft I ЗПТ ч£Ч<

ŝcTT *ГЭТ f3TT «ТТ I 
3 r f t # ® n t # = r r t f t T f t « f t i 3 ^ :  ^rR^ftra- tf^- 

Щ -Ж  ¥4 TfT «IT I
“4 f 5ft f  4 ^4T, ^ f t  ЧТ t  3TT̂ ft ^cTT I  I 

цФ vj! d cl I 1̂3ТГ dMM ft?TT 'dtfl it  I ”
“ЧЪ§ 4 f^  ФШ ^ r  tft ftcTT I ,  frra t ^tTT ^CTT

^  CS v . v .  ;  \ o  0 4

I  ?"
"4ft, 3 f  т е  4  I  I 4 f#  ш^Гфн чт t  3j^T чшт

f  I <If ?Tff ft 4 ft t e r r  I”
"4 f focFt 5T% ftTIT ?"
“3rtft «ft^t ^T #  f t t  д а  t ,  з г е  5ГЗГ ftcIT I  1” 

"q f 3TRR- 4ЧТ I  ?"
“3f t  5ft 4 f 4 тж  # ч ггтш ^^т  w r t t  I ,  3 #  $  

I  I” ^
5ГТ4#кЖ Ш з т г  ^  4 ft «ТТ I ^jRTfecT tft ^fti 

5ft *T4^ t ,  4 f 3% *T4 5fTcTT «ТТ, 5ft
CN о  '  ^  О  ;  c \

=Tf 5TRTT «ТТ I
“4 f  I”
?Ft ^FT ?nt t  I ^r R ÎT W t  ^pft «ft I

t £  # 4  4 f t  t ,  ЧТ W 3 T  #  ^tft-^ptft ^
fa r 5nt t  3Tk 3?tft fotft ^Tg#t # t cft^t 3CT*

eft
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^МФ̂ ТТГ Ŝ cTT щ I t  тнш щ I t  f'fT ^  ^¥T 
tft f t  зттсгг «тт i =rft w r, m ft $  cftr-sftr
3tfacr ftcft Щ Tft «ft I

cHft 3RT fspĵ - сГЗГГ I cfl̂ T I уф|* ^
9T NcTT н  I ЧФКсИ |ЗГГ I
Ш\ % ^T,""3R frrTT Ц̂ГФН'ЗНГ tcT I T̂cT, ^  

зг̂ т I”
“ъ ч  ^ft ^mt ?"

I"
“t  f̂t R̂TcTT f  3TT ! Щ  eft ^34T f t  ^Tf^4 •"
“ЗТГЗТГ 4, 3R^t I ft^T snTf ^rft Tftft I" ^

3<=iî  qft зпт STc£t | ^5RT ̂ ft 4̂ t,
PfiT 5T̂t I

Ф тч 4j^r, fe^-ж % ?т^г ят i
P̂T fttz  Я̂ Т sffar ?Ft I 51Мф)ч|*Г

Н̂ГГ I
cHft ^  ^^ф| ijTep ^ t  5f̂ (St щ fFT 4^t, 3%

^fterr |зтг, T̂̂ t н fe .̂'ER ят я^т I t fê cf #^т,
3# ^ffaRT t  ЧТЩ |ТГ ^ t #  cftcTT, “ф+Hl,
^  T̂ # 4F% eft qp? W , ЧТТ аи'̂ 11 ! ЗЖ Зг
^ r  f a c f f  | . . . ”

ЭДЯ ^R^TTT' ^ft ЯЯ НЯТ I 5ТО«РФ< fe ^ - ’ETT ЧТ
’Tt EfT i Trnft i 5ft i t  ^ ft i | htt зт̂ т
^  ^  t  M̂T ^  Рнфнн # fait, ЯТТ ЩЦ I

^rr I t  т а  t o  i Pfiwi 4ft, знячт zz
*ft I ~

T̂TT 9ft ^ft 2fT I 
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“'flSffar, ^  I  ?"
5T R ^R T  % Й т  ^  ^TT ^  Hpvntid ^ t

ЗПТ ^  fexjT, Ф тт  H%t I З^ТФГ цц ^  cRF <<ГНФ'
з^т Р$̂ ф< Р=нфн 5Г5" it  I

4 4  t r  3*Ft ^  Ш ? «ft, eft T̂tfcT Ш *ft Ft^ft I 
irfbRE? ^  *ГГ=ГФТ «ГГ̂Т, “̂ F ЩеТ I”
T̂ffcT̂

m fa  f^ft «ft I 

(з#гг i mfa F̂ ft *ft)

40 . '̂ |<̂ ф1ч ^t -Ĥ NcU $  f^ft #  3R4K ф)Р*Й I

Прекрасные летние дни, спокойное Черное море. Пароход 
перегружен людьми и кладью, палуба загромождена от кормы 
до бака.

Плавание долгое, круговое — Крым, Кавказ, Анатолий­
ское побережье, Константинополь...

Жаркое солнце, синее небо, море лиловое; бесконечные 
стоянки в многолюдных портах...

В первом классе прохладный бриз в кают-компании, пус­
то, чисто, просторно. И грязь, теснота в орде разноплеменных 
палубных пассажиров возле горячей машины и пахучей кухни, 
на нарах под навесами и на якорных цепях, на канатах и на ба­
ке...Тут русские мужики и бабы ... афонские монахи, курды, 
грузины, греки...

Долго стояли на рейде в Трапезунде. Я съездил на берег и, 
когда воротился, увидал, что по трапу поднимается целая вата­
га оборванных и вооруженных курдов — свита идущего впе­
реди старика, большого и широкого в кости...Курды, плывшие 
с нами и лежавшие в одном месте палубы... все поднялись и 
очистили свободное пространство. Свита старика настелила 
там множество ковров, [положила] подушек. Старик царствен­
но возлег на это ложе. Борода его была бела.. .сухое лицо черн0
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от загара. И необыкновенным блеском блестели небольшие ка­
рие глаза.

Я подошел, присел на корточки, сказал "салям", спросил 
по-русски: "С Кавказа?"

Он дружелюбно ответил тоже по-русски: "Дальше, госпо­
дин. Мы курды".

—Куда же плывешь?
Он ответил скромно, но гордо:
—В Стамбул, господин. К самому падишаху. Самому па­

дишаху везу благодарность, подарок: семь нагаек. Семь сыно­
вей взял у меня на войну падишах, всех, сколько было. И все на 
войне убиты. Семь раз падиших меня прославил.

—Це, це, це! —  с небрежным сожалением сказал стояв­
ший над нами с папиросой в руке молодой полнеющий краса­
вец и франт, керченский грек: вишневая дамасская феска, се­
рый сюртук с белым жилетом, серые модные панталоны
и...лакированные ботинки. — Такой старый и один остался!— 
сказал он, качая головой.

Старик посмотрел на его феску.
—Какой глупый,—ответил он просто.—Вот ты будешь 

старый, а я не старый и никогда не буду. Про обезьяну знаешь?
Красавец недоверчиво улыбнулся:
—Какую обезьяну?
—Ну так послушай! Бог сотворил небо и землю, знаешь?
—Ну, знаю.
—Потом бог сотворил человека и сказал человеку: "Бу­

дешь ты, человек, жить тридцать лет на свете, хорошо будешь 
жить, радоваться будешь, думать будешь, что все на свете толь­
ко для тебя одного бог сотворил и сделал. Доволен ты этим?" А 
человек подумал: "Так хорошо, а всего тридцать лет жизни! Ой, 
мало!" Слышишь?—спросил старик с усмешкой.

—Слышу,—ответил красавец.
—Потом бог сотворил ишака и сказал ишаку: "Будешь ты 

таскать бурдюки и вьюки, будут на тебе ездить люди и будут 
тебя бить по голове палкой. Ты таким сроком доволен?" И
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ишак зарыдал, заплакал и сказал богу: "Зачем мне столько? Дай 
мне, бог, всего пятнадцать лет жизни".—"А мне прибавь пятна­
дцать,—сказал человек богу,—пожалуйста, прибавь от его до­
ли!" И так бог и сделал, согласился. И вышло у человека сорок 
пять лет жизни...Правда, человеку хорошо вышло?—спросил 
старик, взглянув на красавца.

—Неплохо вышло,—ответил тот нерешительно, но не по­
нимая, очевидно, к чему все это.

—Потом бог сотворил собаку и тоже дал ей тридцать лет 
жизни. “Ты,—сказал бог собаке,—будешь жить всегда злая, бу­
дешь сторожить хозяйское богатство, не верить никому чужо­
му, брехать будешь на прохожих, не спать по ночам от беспо­
койства". И, знаешь, собака даже завыла: "Ой, будет с меня и 
половины такой жизни!" И опять стал человек просить бога: 
"Прибавь мне и эту половину!" И опять бог ему прибавил. 
Сколько лет теперь стало у человека?

—Шестьдесят стало,—сказал красавец веселее.
—Ну, а потом сотворил бог обезьяну, дал ей тоже три­

дцать лет жизни и сказал, что будет она жить без труда и без 
заботы, только очень нехороша лицом будет,—знаешь, лысая, в 
морщинах, голые брови на лоб лезут,—и все будет стараться, 
чтоб на нее глядели, а все будут на нее смеяться.

Красавец спросил:
—Значит, и она отказалась, попросила себе только поло­

вину жизни?
—И она отказалась,—сказал старик, приподнимаясь и бе­

ря из рук ближнего курда мундштук кальяна.—И человек вы­
просил себе и эту половину,—сказал он, снова ложась и затяги­
ваясь.

Он молчал и глядел куда-то перед собою, точно забыв о 
нас. Потом стал говорить, ни к кому не обращаясь:

—Человек свои собственные тридцать лет прожил по- 
человечьи—ел, пил, на войне бился, любил молодых баб и де­
вок. А пятнадцать лет ослиных работал, наживал богатство. А 
пятнадцать собачьих берег свое богатство, все брехал и злился,

120



яе спал ночи. А потом стал такой гадкий, старый, как та обезь­
яна. И все головами качали и на его старость смеялись. Вот все 
это и с тобой будет,—насмешливо сказал старик красавцу...

—А с тобой отчего ж этого нету?—спросил красавец.
—Со мной нету.
—Почему же такое?
—Таких, как я, мало,—сказал старик твердо.—Не был я 

ишаком, не был собакой,—за что ж мне быть обезьяной? За что 
мне быть старым?

( И. Бунин. « Молодость и старость»)

ЧЧ. Ч <£t faM R'lfed Ф^|4) Ж  ^  З и з К
I ^  I

cFTr̂ " ^  с1фГз’Ч1 
5 F R  i t  W  e f t  ^  T f t E T  Ж  \ S T  3 T 4 ^ t

Ф^1^Г ЧсНТ^ 4 R ^ t ,
m i I

W , ЧёГ ж г , W  Ж  ЖТ Ж  |  Г
”tr r  Ж  I  eft t  Ш  ^  ? ЗТТ Т̂ TTSt tft eft

*\ 45
^|ф< 5ГЧЧТ Ф<с11 *ТЦТ sFT^FiT F I” Г̂сТЩТ 4Ы1 I

M  ЗТёГ оГ̂ ёГ ?pT |3TT I ?^ t
ft ft  if c[ Ж? Ж?РТ 4FT Й  -Щф I

5ПсГ I  eft *f Ж  5П^Т ЗШ  w f t  4$
M r t  Ч^ФЧ' ЗТТсТТ f  I”

щ  -ф^^Т ^Hl^l 3 M  4 R  4ТЧТГ Щ W , ЗГГеГ
^  т ч  4 ^  4 \ i t o i  ч т  4$ r : “Ж5, ^
'aRT W  й  Ш  4FT ?”, e f r  “ R̂TT ^
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4ГЧ4Т % cfT 344 tMMId. 4Г4, fjRT4 4 1MI 44 5ГПТ 
З̂Т ft ЗТГ 4it, ?4" W  £4 <44t f*T4 ЗП4̂  #41”

5ГШ£Т ^чЙ ПТ4 ф) «lid ^T 1̂34, f#̂ 4 344 
4Г4Т, 5ПТ 3T4̂ t Ч г ^  % tft ЧЦ ^  I «ЙГф-1 3 4 #  ftn* 
4Г? 4  4^T : ‘‘ЧТ?, 3?) <d| # t <ч0» 4T<ft 4 f  4T4 4Г?
T^RT, Щ \  ЧТ ^  4Щ ?4П Т  ftcft f t ,  ^  TffcT 4T?R? 

т ^  ft  щ  m  з?4Т4 ft т е  fr 5ТШ |  i”
Ч4Т ^TT| *t 3|чй fa"4 # t 4T4 4  4T*ft I 4 f  ЩсЦ

■ER 1̂Ф< 3T4it ЧсТ) % 4s$% ci-*|| ; “lyqi ! ч$) 3 4  §4
t  4T3T4 ^  # f  Ф$1 ^ <1 ПТ4 4T? Ф£с11 f ’ f #  4 4

3 4 t  TF̂ T 4T4t I 3R 44  44T3Tt f#  If 44T ЧТ4 ?”
“iff p T 4 ! 4 ^  Ч4Т 4 ft f#  3Ftft tft §T t̂ 5nfa

4 #  t  4ft fô T ^  TT5TW 44 £4
4ЧГ *44 I 4ft tft 44T eft f 4  3% «̂Ml̂ l ̂ Mt?
^4” fci Ц, фТ 3 4  $4 % Ф$! f#  Ч5Г 3t <ЧМ 3̂ T ^  
ftrT 3̂ T ^ ftRRt 44  ^t4t 3ftT 4 f  Ф<Ф ?44T ФЧ-SIf чо \DV  ЧЭ О

44 4#tt I ?4 Ч44Т f4Tft 344̂ ft tft ?4̂ t ft 5пМГ40  ̂ О 40 ^
<̂?11£1 Чс41 # t  4T4 444> T  =TfrT *sRT f 3 4  I 4T? # t

О  V  NO О  ЧЭ ЧЭ

4T4 # t 'ЧНФ< §4" #  4RT ^ 1Ф< cTl<v1l : “f' $4, 4  43t
СЧ ^  > C \  О

®i i^ 3ftr ЦФ f4T 3̂ )  ̂ ^ ^  |
I, 5434, cFfTft 4ft frtft I” 44, ?4

ЗП4Т4 # 4ТЧ ft ^Тг| ^ ^ t f a T ^ T ^ ^ i t f t ^ f t l
5̂ 4fT m  т̂ т чт, eft tr# # cfT̂fr 4
^  3 4 #  ? r f ^ 3 ^ : 4 R ^ ? t ( f r ^ r  ТГ5Т4 441Г 
?^Г-Чс4ТГ 4  ЧТТ4Т ^  4R ft4T I ?4 444T 4 f

ЧТТГ 44T, 4tft 4Г 4^t |  f# 4ft sp̂ ft 4fe ^  
eft |[4̂  Гф41 4fe4T4 t  5ff4R 4^4f  ̂̂  4 f5f 4ft I
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(5Г5ЩГГ м. ткач; м. ручной ткацкий станок;
«Г«К м. дар, приношение; ТМЧТсГ м. трон, престол; HfPT 
м. супруг; °1М м. рука; ЗТРФЗ^ ж. доход, прибыль)

<\Ъ. Щ  Щ$\ t  TRTSt I

1)К директору цирка пришел мужчина, который хотел ра­
ботать в этом цирке.

—У меня есть хороший номер,—сказал он.—Обезьяна, 
которая умеет петь, и крокодил, который умеет танцевать.

—Обезьяна и крокодил? Это интересно! —сказал дирек­
тор цирка.—Покажите ваш номер.

На сцену вышли обезьяна и крокодил. Крокодил сел за 
пианино, которое стояло на сцене и заиграл. Обезьяна, которая 
тоже подошла к пианино, запела. Когда номер закончился, ди­
ректор цирка сказал:

—Это прекрасный номер! Но мне хочется знать, как вы 
сделали этот номер. Я работаю в цирке 20 лет и, конечно, по­
нимаю, что в вашем номере есть какой-то трюк, какой-то сек­
рет. Публика не должна знать ваш секрет, но мне, как директо­
ру цирка, вы должны сказать!

—Да,—сказал мужчина,—вы правы. В номере действи­
тельно есть секрет. Понимаете, обезьяна - она дура, она только 
рот открывает. Все делает крокодил - он и играет, и поет.

2)В середине экзамена старый профессор прокашлялся и 
скромно обратился к аудитории:

- Не будет ли кто-нибудь из студентов, не переписываю­
щий сейчас текста из учебника, настолько любезным, чтобы 
Дать мне эту книгу на несколько минут? Я ее тут же верну.

3)Вернувшись в общежитие, студентка застает свою со­
седку по комнате всю в слезах.

- Что случилось, почему ты плачешь?
- Понимаешь, я написала письмо родителям с просьбой 

прислать мне денег на компьютер...
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- Наверное, они тебе отказали, да?
- Хуже. Они прислали мне компьютер.

4)St ?КсГ ^  CRT #  ш  ФТ t  I Ч& StHT % 
f&R: eft SH T  % ЧЩГ : “T T W 4 M ,  срт

CN CN ' V3

eft з т з ^ г  f t  i f a r r  ^  а д т  * itte T  ? T i t  чш efr

4RT I  I"
W M  : "3 R  4TC, оПТ 4 f t  P #  I 4 ?%  t  2t. 

сТ^ТЯсТ 3 R W f W  ЗТГсГГ

f^sfW TT I Ш 4  W  eft ^  t ,  4 f t  eft ЧТГ fosfT

34T I”
CN

RH'jI : d +й I f f t  ^ t  ЗФМ fS4-Sfrl" flT  WTT4 
^ t  4^ПТГ q?t ?

3T4TTcft : 3H4T $Ш «ТТ w H4ft 3RHT 44 fT4 
^ 4 5fT̂" <{|Rjî  I

3)ftq ft4  W  #  3eR ^ t  4 f #  3 * to  ^  WFt 
5£=t Ц Щ  W T  q f t  ^  4 t f  Гн^Ф< ТЯ f^T  : “Ш
^  4ТГ̂Г 4?t З̂ ПТГ 4 ФТ : «ПРКПТ #Т44 I

C \  ЧЭ

5feT 4 f  W  ^  =ГГ̂ Т ЗТШТ eft УМФ Wt=T 0"

I t  3 4 3 ft r̂rTf ^  I t  4Гг faw |зтт ?тт :
^R4 I
43. *ft% Фй) ? f t ^ t t o f t  ^  З^Т^ТЧ f^ t  4^t ^  I

4)?4ФТ 4ФТ ФТсГ ЦТ ЗТЧ4 4 m  «Г4Т I
I t  Ф̂г̂ ёт щ з̂ т̂ тч i

Ч. Фт1 4 t̂ ?4  (41?) 4’9ft tfMt 4 f t  fief) I или 4 ^
^ t  4^? =nTf 4 4  'i^l ф) #  <<4) eft t f t  I (сравн. гор­
батого могила исправит)
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33L ^ mzm t  -  чт т  focRT it
? t̂, 'ТТ WF d^Kl фцц it  =RT WW I Фт) ^t 415
gtft * M  ^  iteft I (^ЖР?)

(Ч3[ ж. хвост; ^Мф) ж. небольшая водопроводная тру­
ба; <̂Sl кривой, изогнутый)

•(. ^ТГ Ф^П (Ф^Н1) ЧТЛТ (4Tt*t) I или
(5ft) «ПЖТ %ТТТ (Ш) Ф1 d.411 I (сравн. что посеешь, то и 
пожнешь)

35L ^frft #  ЗТЯТЩ ТГ 3 R f ^  ^  ^  Щ  ^  I ?
^  ^  I M t  ^  i t  |  1 ш
ЯТГ?Г I (W T )

ж. 1) оковы; 2) заключение в тюрьму]

3. ^ i  «£t 3fnJt 4^ft I или Ж  4 t̂ 3TT£ft ^ f t ,  ^Т^Т
flTft ^  I (сравн. в гостях хорошо, а дома лучше)

35L ! 4Н'Фг1 ЧТ ^ i t  4^t
eft й  '^pt <Ht 1̂ Г5Т т |  *t ? 3*Г ЧТ ЯЖГ ^

Ж  f^ T  Щ , Ж  4  smft ГЯ $ \ (З Г # ) |  I (Ж7Ч) 
(вГЦ м. брат; друг, приятель)

4Y. ф^мч! =Ft г1К I

1)Яблоко от яблоньки недалеко падает (3*11 ®ГГЧ %ТТТ
или ШЧ Щ  Ж^ГГ ТГТГсТО

^ -ж -ч - г
2)Как аукнется, так и откликнется (ЧгГ 4>Т ШТ ЖТ? 

^  ^t 3TFt Sfli)
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3)Праздность - мать всех пороков (=1ф|{11 % 'fRTpff
CS /  j

4)Мой дом - моя крепость (ЗГЧЧТ Чфм Ф1й 4ЧРГ)
5)Лучше быть одному, чем с кем-попало (Ч^ ТПТгГ % 

ЗТ#сТТ ЧНГ)
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ЧТБ v 
t f H  4T^ft

<4C1HM ff£t Ф ^ФК! 4  tfW 4T^ft ^r 4£c=)4ul 
FTR I  I ЧЧЫ 5П 4 4 W  i  #  TNHfti) 4  З̂ТТ «ТТ I 
s r w r  4  ft ЗтМ w n  З̂ Т ш % ?4  #  3TC.1PR 4  

*f4 Tft |  i
# 4  4T F ft t  w # j  ^ r ^ s r  ? п # т  t  зтМ  4  фт. 

Ц. Ф<Н #  ofR УI bi| IЧ Ф #  ^ T  4  '«П'И 3TTT4 f# m  I 

f̂ TT3R #  41? t  fec^t ЗП% I 4R- #  H'JtH
з̂Гч'ЧМ-Ч t  it. #t. #t ЗЧТ% У1Ч1 #t I tftW

m^ft 4  5ift зтМ  ЧТЧТ ^  ш ^ т  #  зтщ^т-зтетгт 
щ з т т  щщш =ftrt, 4ft ff^t ш% г̂ щ т$\
ТЕГТТЗТГ 4  4 4 5  f#3T I # 4  5ft * т ц  tT  ̂ Щ ^ т  #  
frffi4 #НТ ^  |  34#t ^ f t  3cTft ft зГм^Ч,
чт зтк ёМ  |  I

tfW 4T^ft #t t  4d4N 5ft^4 #t
foPTffcft ЯТ cftw srnr f̂ TcTcTT |  I ШЩ ft 344 W ?f 
#  yfcT £птт зщщ tft |  I 4t 4  tft зт̂ ар

fa^t I  5ft “Ч̂сТТ ЧТЗ”, “4ZfW"
snft 4TcT 4^Fft-4tfff 4  «cFfcTcf |  I “STCHt”,

“cT44" 3 4 #  Ч$Ш ЧЧ^Ш |  frf4  #  4  “? r f t t "  
3*tr "cT44" 41 3 fIT  Ч?Ч1 ЧТШ % T < W  f#4T I
" 3 4 4 ” ЗЯ^ТТ4 ЧТ Sf^RTft ^ р т Р К  tft fa?T ^ Г
I  I Щ 4lPgfc4 + $4 t , =Tpri4cT р т  I Ч5П4 ШЖТ % 
tft Ч5ГГ5Г ^5Г #  * ff^ t <й^(Ф #  TFT *t

4̂ 41 Йс1 f#4T |  I
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frpsr ?тт^Гс1Ф sT K R .t^R  зтозпт #  ш т
ЗЩТ #  fa4  ТО 3TFt ^ ' м  ZTFWT

Ш #  Щ f^ \ Ч Отсп: f^t wf̂ T Щ£
f̂ TT I 4Tft $ # «П? fatcR ^T?-^rt r5RT3Tf %
STTT f̂ pft ^ WR # ?FT t  I

Ф11<1-*1*Ф̂ «1Н if 41? ff̂ ft Н=Г 3̂<Ф
fa^ft I, T̂fT ШЧ Tfa^ 3?)t fTTFT %^FTR 
^5  ̂ I, <ffr SfT̂rft m  t  2T5f% # fair, t

flf^rr шт% 5fjt t |  I  i зтк ^ rt 5rt
зйт, ^  з п ^  t  ^ r t  з т

R̂ff щ far̂ HT “ргщ, шч 4i Зггт |зтт н^игс €тяг
w  4T I 4^ft 3ff ШТТ eft *Г5Г Ж1 F̂TT 1
r̂Toffa-̂ cffifor Щ Ш 3TRTfr, wfc $%-ф:
n̂w, тот, Щ* %tt, *ft-?rt т̂ег зтк зФ зтрГ

^  |*т щ и  щш At wr ft 'Erra' тт 43ктг
ЗПсТТ I 1̂Г t^ r  Т̂Г W  I ^  :

“¥4T I" f^RTW if «<ф к  ^  STHlf-SPTF 'f t^ F T  F̂TT
T% I, crrfo ^fNt ШЗГ-чЫ! ЧТ Ч 4ЖТТ г ё  I”

^T% %ft ЗПТ frFTTF ^3Tf, W  ЧТ W , ftR  f̂RTT:
“cfr Ш^Г, сТГПТ Oirft Ф 4 3TTcft fN tl”

PfR ЩЩГ sftr TO'iWI |3TT cfHT:
"®T̂ t ТГНЧК # q r d  t ,  ^?r# STTSnft Т̂сГГ TFcTT t ,

Ч7Ж •T̂t I"
^ft-3T W ft 45T#, ^сГ #  ^  ЗЩШТ Р1Ф1НТ 3^T

cFTT I ЯТ Фй! ?т ёГК ФН̂ЧТ # э̂т, cfr Щ 
ЧТ fe^Pdcf) щ-ф я*Ф<1 TFT щ  I ЗЩ5ПТ f^TT:
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“Ш  £ГЩ f t  ? ”

“ЩЩ гщт ФТсГ $  eft g ttf t  9ft If rRT Я f^9T ^FTcft
*ft I”

“Ш  c f ^  % ?’’

STRift ^  згтч SRT fF ff Ф  ЩТТ^
@fcT $  I t^T ^ЗТ, ЗТГФ STt fFT Ь  ^ T  3^ cfR
j r f h v t  ^ f r  rff I sftoT ;

"*Г#Т H WZ 7Fft | 3fsr #  =̂r4t q^ff ^
стгз  ̂ ? 5fff ^гтзгг чт^нф т $  s h  3 # r t  h f r i t  %”,
ФбФ< ^ R  cTft |

“4 fF t  З^Т  ^ P T  ^  ? ”

“Ф Н Ф Т ЗФЧПЧ #  I”

f4T Hi fV>̂ . ^ 4  f t  ^  I \dti ^  ТПТ-^ ffp ft M'I T̂

^5t W  5ft T̂TfcTT «IT I сЩёТ tft ТРТ-Ф^Т^Ш H/T
•ЗФ1 «ТГ I «i)^l сГФ TTft сТТЧт' <i<ddl ~Щ, Гч̂ < 5$Tcfl"
ЧТ fFT 7% W T  I ^  9ft (Йй ф <. ЗЩсПТ П̂ТГ,

*RT «R4 f3tr, §h Rh£| t  5 f ^ t  f t  Ht W  I
5 R  4 f f  ^  eft i f t  Н Ч # ~Ф sftHT-SffaT 4 ld H F T

CN

^ T  TfT «IT I
“ТЩ ЧТ 9ft icT^R oRcft I ,  5TfF ЩЦ Ът 3 f k

f^T ^3T facTcft I  I ^IT? сП% $  ?R
Ш Т I  I"

зтШ g tc f t  i фт Tpft wrar 4 i  t^ r ,

WZ fT«T f ^ f t  >тф vjiflfci'ft #  HFT^ ^Т Щ
f^fHcf я?? Tfr «it i ;

"^ггт-^т^г ^T^ft ц ш  ^Rt, 5ft fT«r #  fcmr I ,
^  ш  I” 

“Г Ж  3 R ^  #  it%  9ft fcR>R =R<ft |  I t r r  ч т
CN

^  НПТ7 I ,  m  5 г ^ т  Iw t t  i ”

129



“ЧЩ ?"

ft I"
^Tct ft ЧЧЧ ^jtfrPft ^  Щ  7 1  l [ ?  « Г ^  ?  

ч т  i ^Ttfcrft M ^ r r  ч т  i
“4^T У4 fa#4T ? Я4 f^r^rr I eft4 ч щ  t  %

сГФЗТ ЧТ Ч^Т |Г I ^ T T  I ,  VR Шч\ Iм *

^ n M t  ЗГТ4Т 4t?ft-T^TT 3ST4R ^П4 ?птт, ч ч х  
% Ф<Н|$ ^)'ЧФ< [«I<61 fcPTT : 

" * f a M 3 t  w it  eft s r tt 3t, m  ^ft frrar |  щ  Weir,
t  ^  4 ft 4^ПТ I"

^^tft^t ф)§ efl'H-e)l^ 4 4  Щ «ГГ I ФМ1 %£TT,

ЧЧЪ ^cTT 3^T 4 R R T  sft ^ n T f - ^ T f  t  farTT Ш  «IT I

^ПеТ^еТ #  ъ ч  % T O ^ t 5TT4 T^cfT «ГГ I 4£% eft
^ГФТГ, f a r  f% ft 41  ЧЧЧН Щ  fr«T #ФТ ^T 3ft # t

ч т  чгаетт т^т i fa n  Ш  % ч т  :
“t t  4ft I  I"
Т̂5ТЧТ4 4НФ< fr r  ЧШ:

"^TT Щ  4  4Wt, fej41dl 44t I  ? ЧЩГ-^§Т Чф 
fteft |  ?"

"ЗУТ, w  t  4 4  34*ft 44? T̂Teft I  I"
“ЧГЩ-Ы 4 ft I  eft Я4 ЧЩ t  М ч \ ?”
"Ы4- [Ц^\щ  I t f t  4 f t  eft e fft У < 4 1 ^  # t  f^ T

3̂ t  f H t  I З Т О  ЩТЦ- ёГ?Г Щ ч \  I ftcTT |  I"

I ,  3 #  #  m^T ЧТ eft m  44? ^ft TfT f  I 
^  ^1^Ф< 3f4it TIf ^ t  4*ft t  il"

'Hft1Mt 4 4  f t  W  I ^t4t itoF g^ff #  T ff # t  3TtT
V  N   V  4 3  ^  CN О 4

$ 3 4  ?Г4 I

^  ZRHT4 4  ЗГТ4Г fT«I f^RT, 3^T 3 ijlIM t ^  
^ T T :  “4  ЗП4Т fT«T f e w  I"
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'rtflPd'fl МФ^т1, ЧШ ЗНГСГ ^Ф К1 ч й  щ  34? 
ц  Ы 'ф {, 3T4̂ fr f ^ f t  3*ПР Ш^Й" Т О  f t :

“Щ  М  I  ?"
“ft I"
"йтт ЧТЩ eft ST|cT зге^г |  | W 4$  |  ?tt ?”
sqtfcpft ^ 3rqrft f^ f t  =rs з?т 5ft 1 т  fa r 4t«ft-4^r

ёПТТ I
“ts  5ГТ Щ 1 ! ТЩ $  3 f есШТ ФТЧ 5ПТТ I  ?” 
4̂1Гс1ч1 I SH ^  fnft Я- 4s?T:

“W& t  W  I  ?”
“4^f W  ^ I”

CN

“w r r s f t  I  ?”
“ft I”
"4f# 9ft 4 $  STcJT Щ ?”
q̂tfcFft faiT P̂T I d^M ФЙ) <ol<HI Ч-ё̂ 1 5FTT I

чэ о *
M'jI’HN fcftt-'fr sft̂ TT:

“f ЧЧ ЭДТ fa#fTT ? W, M t  fT«T ^П"
Щ \М \  ^  f a r  f̂ cTRTT:
“3 f Ф£1 I «ft St Hĥ IcI f ’, d4-^ Зм)

*t I"
44  HFFt ^  ^  w  W  ЧТ I ?cFt Ъ ЧГЗ-

Ш  ^FITRft ШЧ^ ^  ЗП̂  sflT ^  ^  t̂% W1:
“5ГТ, 3434 fFT S*J I 3 ^ t  3®T ^ ^ t 4  f H  I”
44T vxillPd'ft Н^ЧТ-Ш t^T TfT I -ЧФНФ «TFT 3?t

*T^t w fl I t̂5t 3^-ЧГ4Гй 4Ft, 5ГРТГ sft 
q^?-q  ̂ ФТ^ 3n4t I t  ЧТТГ $> чтэтрт чт 

*nff I I
fa r тгф ^M \.^\ ^rrft ^ч deft p  3n4t, I t  зтч #

^t НТТРГ ^  Tpft | 3H#( 4  4Sf-^RT 5TH3-SJTft h R i^H
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ЗЯ Т  З ^ т  #  ЧТТ ^  ЗкТТТ #  fT I
F^T if dHH 3fH стти | < i^ fk  hR'I'H ^<аФ< 

*>Ф̂  ?FT I Ч1ГГ ^  cT̂ - ^ t 4^$ ?TjRT ЗТГ 5П*" |
“Ф т  fo*T 5TRT f r  ° T t  I  *? ”— ^ zfrM t Ц ZTJTRR 

t  ЧЯЦ I

"cTR" ^  5ПТО ? 3TR 4 i  f^RT I ,  T R f d  3FT f^T

I  I"
fqR г̂ ЛТЛТ ?ПЙТ Ft W  :
"3TF5T ^  f^T  *R c[ff ЧТ % f t  ^  «ft I”

CN

Ч'ЯсгО 4% cTRK STScft F t ^nft 3^T 4 ^ f f  £  Ш«Т
cs 4 сч

Щ  W ,  W f i ^ t ,  ^  ^ rin rr WT t̂ tft ЗТГ 

4F%, 3^T ЪЦ-W ГФТ ?ткг t^ F f ?nt I
О  1 CS CS

WcFt #  Ф  ЗТГТ й  i f n  ТПТ? fc tT  I W T  й

# f f  f e ^ 1 ' £ ^ T  W 4 T 4  ЧТ 5ГТ I *T ^F #  ЧТТ
f t m f t  W 4H  cR4R g #  f t  ^  i

ъ т  зтт t f t  «яг i 'Tft t r - t% «t i f ^ t  ^  шгпт
5 ^  TFT «ТТ I ЧГ?ЧТ«Г ЧТ C#r7 ^ t ЯТТ ^FTFt 5Ft I 

mR'I’H «ft З^Т ёТГО 3TT ?nft, З^Т Н1<51-Ш^

ftn rr^ t 4 ^ - ^ 4 5 T  3 c f t  I
CS CN

“3TR- 5 П #  "5T^ft Iя— 2ГЧЧ1Ч % I ЧТ }

^ t f  ЗтГТ Я- f^IT I
tf^SF #  ?РТГ ЗГГТ #§■ 5ГЧ Tpft I *Н|Г<ч1 Ж  ЗТЯГ-

^TRT ^  TOT I W ^ f t  'НЗФ ЧГТ ^t ^  5ГПТ ^

ёгтчт чш  |зтт w : этот i чтгчт«гет̂  Ф зтгй т̂г-̂ тж
5nt I ^cFT if  St 3TtT SFTCT ЗМТГ-З̂ ГП' fc m  $  ЗГП- ̂ O Cs

4^t сТТЧТ 3TO ^Ft I « fa r  i f  3TFf ?nft I * R 3 T  T̂PT
C s

#  Ш ^ Г  ЗТТЗ-ЗТГ5 5IT^r 5ГЯТФТ ^T# Ft^T ^ t  I

3TRTRFT тгзг^ ^rrt( з^ т  cfnrt Ф  сП^ГС F^^TRf ?T=F ^

?nft I ШТ ?TFT Ф  Ь|ЗФН 4 R t ^ f t  ^  Tf чфчсг $
cs cs
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?pft f t  I 4Я* Г*ИФ< Ц4? f t  I *R4Tt 4 f t t
ч э  c s  • ч  c n

361  ̂ ЭДТ 3TPt «1<ой <T*t I Mjcitf =)Ml % ĉ iRbMl 35T ?ft
эйт ятч-ятч зги m  i

ftR  4 f  ФЛЧЛТ tftVcftT 3TFt 4 5 t m \  I
g^lZ-4T4^T # t ЧМЗК, 9#t-4eft £(4RT #  4FT4 4 f
ЗГТГет Wf\ TfT ЧТ, ^  t t#  ЗТТФПТ #  4f4T 3tfcT4TT 
cTRcT Ф<<^ cFt I ’cftT-cftt F̂FTT |3ff ĵ̂ RT 3TtT 
ЯЧ W  faff 4ТЧТ t  4f̂ RT # t snftqf'Vrit 5t I vzftMt

Cs ^  ^  ^  'O  ^

3PFft с̂<НФс11 Я iNr #  ч*>ч< ЗТГ *sP5T З̂ГГ ЧТ! Щ
Я1 Jft, ЗГ4 ^t Sfq̂ ft 3pjf ЧТ «1б1, М,Ф<1Ф ^ R r 4 t ^4
TfT ЧТ I

?T $1Ф< HlO # t 44 4-̂ 7 ^nft I 431Ф1 # t
CS C \

Й Ж  4 ?  I 4T #РТ  ЩШ #  m  4 f t  ?ft, t  3 F f
ЧЭ CS N- '

4T t # t  a f tr  T4T4T ^  I 4FT ЧТ °cftT-“cfft z v w  t t f t  f t
Рш ^тг ?Fft I #  ЦФ 3TRTft, f̂t 4FT #  3TTT-

4 R  M  ^  srFTcTT f3TT 3FRT # t  ЗТГТ TfT ЧТ, Ш
S3 о  CN 7

$ тр и  | 44̂ TT-4T 3TT̂ Fft, ffat 4^ft 3ftT 5 flfw  4 f t  1̂ 1
1ЩШ t  3 t  #4? f#4T :

“34t 4R4, ^RT ЩТ eft 3TT3Tt I”
“4ЧТ |  ?’’
“4 f ^ ft  5ПГПТТ ?”
“ЧеТТ 4 f t  I *T4et t ,  3 R ^ t  TfZ, f t ^ f t  4 T 4 R T  ftcTT 

|ЗТТ Щ  f a #  П̂ТТГТТ, 4 f t  ^RRTT ffflT Г

“4 ft 44? Ч|%ЧТ ф  ! 4 f  ?Т75-Ш ^ f̂t 4ТЧ W  T f
I, f̂t TR4 #  41?4# f t  4 tt eft ?"

“3Tt TT§=Î  eft fteft f t  Tfcft I ,  eft 4 t t
ft f_4?f4T |3TT 4 f  3?Ft 4^ W  I

Щ  fnft #  3fp5FT f t  T̂Tt 44?, Г<1ФГ(1ф)
^  TfT°7 f^T ^TtMt #  #St 4# 4Ч-4ЧТ4Т

I
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|зтт, зтгаТ Зг згг^г ^ м ф т  ж ф <м ^ftt i

f e r  H^TFfT, 4«KWI I Z R 4H  =ГЫТ:

" W , н к  ?”
"ft, z w  I  I” ft r
з ^  ч ^ гч я  ^  ^  k* tt t  зтгФТ i ?

Jfj , f t *  д а л *  f4 , ^  ^  ? * *  з г й М

^  ^llн H Уl^f ^  ^ ... p v
■ffeT ?w>. 5 ^  ^  ^ wn r- ^ 1

| ?H 

W  5RTT I

м. большой палец (руки или но- 
^  ги)

  1.темный, мрачный; 2. м. тем-
нота, мрак
нп. 1)задерживаться;2)останав- 
ливаться; 3)зацепляться; застре­
вать; 4)заикаться 
парн. сочет. 1)с одной стороны 
на другую; 2)насквозь

  ж. 1 )желание,стремление;2)пыл,
-̂ гМФг1Т энтузиазм; 3)нетерпение; 4)лю-

бопытство
1. пристально; 2. м. присталь- 

Ч Ф ^  ный взгляд I
. 1)светящийся; 2)блестя1ций,

3iM<?i4i сверкающий;3)освещенный,оза­
ренный j
ж. 1)взгляд искоса; 2)подгляды- 

фг,<^' вание I
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ж. 1)лежание на боку; 2)бок;
3)сторона

^5fT м. ящик со сладостями
jĵ fT ж. мужская трикотажная ниж­

няя рубашка; майка 
ЯсГНТ нп. 1)растворяться; 2)смешива-

ться, соединяться; 3)худеть 
дХЯТ нп- бросать сердитые взгляды

ж. 1)лакомство; 2)желание по­
лакомиться

jfcRTT м. 1)собрание; митинг 2)вечер;
вечеринка
м. 1)астролог; 2)астроном

ЗН1Ш м. 1)небольшое решетчатое
окошко; 2)амбразура 

fe+Pd^t ж. пристальный взгляд
SFRT нп. 1)заходить, садиться (о све­

тилах); 2)принимать форму 
cfTRT м. 1 )филос. тамас (одно из на­

чал или гун, символизирующих 
что-л. тяжелое и инертное, 
напр, мрак, темнота, невеже­
ство); 2)темнота, тьма 

cTRR ж. число; количество
ftfriftMMl 1.нп. быть ослепленным ярким

светом; 2. п. ослеплять ярким 
светом

'frRTTS 1)несчастный; обездоленный;
2)злополучный
ж. 1)доска; 2)полка; 3)тротуар;
4)рельс; 5)кайма {сари)

^  м. миг, мгновение, момент
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м. плевательница для сплевы- 
вания красной слюны, образу­
ющейся при жевании бетеля 

ЧсНТ нп. быть побеленным
капитализированный, превра­
щенный в капитал; з& сосредо­
точенный; сконцентрирован­
ный

ТОТ 1)жаркий, знойный; 2)острый,
язвительный 

ЧТУ-МЧФ м. профессор
W 4Tr< (footpath) м. 1)пешеходная дорожка; тро­

пинка; 2)тротуар 
'Ц1Ч1сК м. перевод (на другой язык)
Ч<-113 ж. 1)сливки; 2)сметана

1* богатый; 2. м. богач 
TjrR^ff ж. бот. земляной орех, арахис
ТО? 1)немой; 2)безмолвный; 3)бес-

помощный
ггзптгт м. человек, дающий жрецу

деньги или пищу за совершение 
обряда жертвоприношения 
м. 1)знаток, ценитель искус­
ства и литературы; эстетиче­
ская натура; 2)весельчак;
3)сластолюбец
м. 1)путник; путешественник;
2)прохожий
м. толстая палка; дубинка 

рП^]-?ТГд вооруженный дубинкой
ж. парн.сочет. 1)привязанность, 
2)пристрастие; 3)увиливание
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ж. 1)перо (для письма); 2)кисть 
г (.художника)

(workshop) ж. мастерская; цех
ж. 1)нелогичность; 2)бессвяз- 
ность; 3)противоречие 

^  Я7!’ поел, вместе сг
м. рост; увеличение; развитие 
1. нп. стыдиться; 2. п. стыдить 
п. проверять, пересчитывать 
{вещи, деньги); з&, перелисты­
вать страницы [астрологиче­
ского календаря] 
м. изголовье

Н̂ ПТТЯТ п. зажигать, разжигать; ~
закуривать бири
1)культурный; 2)хорошо воспи- 

45 танный
^-Rf 1)нежный,мягкий; деликатный;

2)спокойный
ж. ладонь

<$№ ^  T£RT3ff #  ^гпт

"Зарешеченные окна" (роман) 
»фр^щ" "Оковы” (роман)
“сПТН” "Тамас" (роман)
“4f5fT 415” "Первый урок" (сборник расск.)

"Линия судьбы" (сб. рассказов) 
"TdfW ” "Рельсы" (сборник рассказов)
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fccqfrFTt

^  ^  Ph.D. (Doctor of Philosophy) -
доктор философии [первая 
(третья) ученая степень, соответ­
ствует канд.наук] 
премия Индийской литератур-

  ной академии
4 W IT

внешний обвод Коннат Плейса - 
торгового центра Нью-Дели, где 
расположены банки, адвокат­
ские конторы, дорогие магазины, 
рестораны

^  палящее солнце, палящий зной
серое лицо; лицо цвета золы

4&  3TFT ^  сутулые плечи; с сутулыми пле-
40 ° чами
Tjqj я не смог дальше терпеть; я не

43 смог сдержаться
^ j .  ф<? г 1)притворяться неслышащим;
40 45 2) не обращать внимания
ФНвздТ й  подглядывать; смотреть испод­

тишка
Р^фРс!. ^  «ггаЯТ смотреть не отрываясь;смотреть

пристально
«щр ф ^ у  1)работать; 2)заниматься ремес­

лом
^Tf ^7fT  1)мучить; 2)надоедать, досаж­

дать
ф\^\щ  sT^TTT мастерские Калки

5Z4T прерываться (о сне)
Сч

ЗГРТ ^ЗТ линия жизни (в хиромантии)
fecf 4ft линия сердца (любви)
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ЧНЧ- W  линия судьбы
сТРТ-сТ̂ Г qrr#t «ПсТ не говорить прямо; увиливать
зялт

сГ̂ сГ шчт твоя судьба ничем не омрачена
t

ЧТ жить чьими-л. подачками (чьей-
q̂ '-TT либо милостью)

ЯТ^-ЧMl зд± астрологич. календарь
=ПсГ 5RTFTT говорить приятные (сладкие)

речи
#ЧГ переворачиваться, переверты­

ваться на другой бок 
ЦФ£Ф ŝFTT пристально смотреть
3RTT^ *tcf, ftw ft Аджмерские ворота; Делийские
^^ej|ijj|' ворота, находятся в районе Ста­

рого Дели

Ш \  t  ЗП% ^ id ^ i не сводить глаз (# t - с кого-л.,
чего-л.)

ЗГЩШ

V # t  $  < h i^ ' I

\  Г н н Г н ^ сГ ЧТНГ Щ  f ^ 3 t  if ЗтТТ I

Ч. t  чщ  m  I  ?
^5Т?Ш ^FSTPT #  ^TR" 4^RT W f f t

TRfT щ  ?
i  sir #  Tnft #  ^ f iM t  ?  щ ч т  ^Tt ^птгат ?
V- *T? t  ЗЙ #  ftjff % 3RTT ?
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ЧЪ fo r З Ж  #  # 4  З^ТГг-*КФЯ #  sTFT #
Ш  5птт f t  т |  ^ ?
V  £  ?T«ft ч  ^ т г  ^  ? з*й  ?

vs. ъ т  34 st* t # я т  «тт ?
S3 с\ с

с;. 3*Г 3 ^ f i t  t  # Т § ^  ^ТТ ®ГсГРТТ Ш^сТТ |  ?

3. f^TR fate зтетг 34 ^Tft #  3R3TS # tfa t I

4)f^ t 3̂ t w t - w ^ f  fcra# з? f*n t $ щ ш  %
cffr 4М1ЧФ)' 34 ЧиФК f̂ tcTT" 3^ ЗЧТ% 4SR
^  7T̂ t «ft I 4)3tcTft9T-qrfWt ^  з т  ЗТ^ШИ-34^ 35
gTTT 4 « 3 t £  5 flt Ъ f^TTT 5TR 3^t Щ 5  ftPTT I  |

3)3TT4# ЧЩЧ ТТЗ̂ Т 34 5Щ^МсТ “ЗШТ 3 ^ t”
Ч<йГ fPlT ? V Jt^^T 34 34FT ®ЩсГ 34*T
з^тт I t з т̂ ^rt I  i 3rTfbRT t  w  I t ^
w t h  3?t s ra w  з^тэт ^ t i ^ н ж < к  Ф тгд ^  чй 
^  f^r-ir-^T w eft 5ГТ Tft «ft I t  зттз? cfs^r f t  ^  
3̂ t 34? ЗТТУТТ cT3> >T T^t I V3)3T3FT=F 4?t <ТПТ f=F «Ft? 
ЗГЗП#Г 4ST ЧТ 3 R W  t  ^ r  TfT I  I c;)4TTTT #  T̂fTt 
3?r t f ^ t  4T 3^3? ^qtfcrft TO f-faT^ ?% Щ ТОТ |
3fr 3TT43̂ t f̂ PRRT «ГсП# 3̂ t ^TTT |  I Ч)%Ф #  TOT 41
z t  щ  ^  'tftst ^  гз^1  зу ф *  ч|Гнф #  1з5Т
CN 4 3  CN NO

^  W  ЯТ «FT? ^ ШТТ I ^OjZT̂ RPT 3̂  *ГЗТ?Т ^
ш ф 1 щ -\М \ мфх|Н| | ччшт^ m  ш ъ  зт^гё Ш  
TfT «ТТ s t o  i t s  4  3TFft I TTcT #  3 $ T  #

ц,ФйФ ^ s f  TfT «ГГ •HnI ^рНФсИ #  Гф'Л 3^t 4cft$TT ^  
TfT f t l  ЯТ А  Ж  4fcT #  cT̂ = ) f ^ t  H#,

xrrff 3TIT 3^t tfST f f ^ f t ,  i t #  ЗТТТПТРТ 3 4  3TRS ^

T|l ^ ) ^ i t  ЩЧ #  cp f̂i 3̂  faq- 7R Ф г  'ETTt #  ̂
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Tjir ^  ЯТ ^  РтоГ=сГсТТ Щ I
Ч * ) Я ^ т  ^ d 4 ) i 4  ч т  f t r ^ r  з м  X ? \ 4 \ S

%Т ТГ 3fT5fcT ЯГ f r  Я #  I (3T5TT̂ t м. незнакомец)
о

Y. PlHlT+d ^ T t  «FT ffpft t  ЗТТОК I

l)Bce, кто знает писателя Бхишама Сахни, отмечают, что в 
жизни он мягкий, деликатный, хорошо воспитанный человек.
2)Прочитайте рассказы К.Паустовского, и вы сами убедитесь, 
что этого писателя отличает блестящий слог. 3)Путники распо­
ложились в тени мангового дерева. 4)Противоречия современ­
ного общества и современной жизни являются основной темой 
его сатирических произведений. 5)Моему сыну очень нравятся 
рубашки цвета хаки. 6~)Подложив под голову книгу, он лег пря­
мо на траву. 7)Харисен бросил сердитый взгляд в мою сторону, 
видимо, я сказал что-то неуместное (ЗГЯ̂ ГсГ). 8)Всю ночь де­
вочку мучил кашель, и только к утру ей удалось заснуть на ко­
роткое время. 9)Мальчик раскрыл ладони, но в них ничего не 
было. 10)Я не мог больше слушать рассказ Ашока Кумара о 
злоключениях его жизни. 11)Отвечай прямо, без уверток. 
12)Отец снял часы с запястья и протянул их часовщику. 13)С 
давних времен люди пытаются прочесть немой язык египетских 
пирамид. 14)В южных странах практически не бывает вечерних 
сумерек, как только солнце садится за горизонт, сразу же ста­
новится темно. 15)К дому вела асфальтированная дорожка.
16)Прохожие с удивлением смотрели на странного молодого 
человека, но он шел вперед, ничего не замечая вокруг.
17)Недавно в Париже прошла демонстрация пожарных (ЗТТЯ- 
^ЭНЧМ!), требовавших улучшения условий труда и повыше­
ния зарплаты. 18)После сезона дождей перед праздником дива- 
ли стены домов обычно бывают заново оштукатуренными 
tSSlLO и побеленными. 19ЧВ нетерпении он выскочил за ворота 
и стал смотреть на дорогу, ожидая приезда гостей. 20)Мимо
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них пробежал человек с растрепанными волосами, в грязной 
майке и дхоти. 21)Дружески похлопывая юношу по плечу, на­
чальник усадил его в кресло и стал задавать ему вопросы.

'i. t  fan Rife d' T̂3Tt # fat faqT3Tt
cpt I

ЧЭ

4141..., farfFTT..., *Лф<*М..., f’T'TTf..., Гс1фГс1Ф|..., 
srarr..., ft#L., #г..., ят̂ .
ч ~ г г . . . ,  m . . . ,  s t e r . . . ,  з ч г ё г . . . ,  < n r . . . ,

3 # R t . . . ,  ^ d + K I..., cR R ..., fa r ... ,  Hlfcwi...,
•11^..., ?4-ёФ '1...| ^ Ф £ Ф ... ,  ЗГПеГ...

V #  ^TRfafisRT ?T^f ц ФТ ЧЧРт
W f  ^  W  ®HI$t I

занимать важное место; глубокий интерес; начинать 
жизнь; после раздела страны; характер и поведение; острая са­
тира; награждать; новый роман писателя; сидеть в тени; лежать 
на траве; беспрерывно кашлять; лицо землистого цвета; вытас­
кивать из кармана газету; класть руку на грудь; тихая беседа; 
давать пощечину; жить на чьи-либо подачки; линия судьбы; 
бросать своих детей; качать головой; беженец; вставать в одну 
шеренгу; полицейский с дубинкой; пульс планеты; скрываться 
вдали.

V9. ФёН* ’ЕГСЧТ ФТ ^Ф т # t f a t  :

V #  TFft 3TR #  I
R) 3TK t  I
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c . W f W  згт% i

4)*t '9ТБ? *RcT f t  W3 Ч Ш  W  | ̂ )Щ7Г-
g§23B^LJEEr *т 4№ пт| 5ГГ Ф5*1! t  3 f t  <*4^ i 3) ?utt
ТГсТ ^  Ф<д£ q|<;<ricil ТяГГ НГФН if c  ^ f t  3Tpft I Y)
*fr, c T w r  ч т  s r^ r  щтрг |  i i()# ft ш ^ _ я _ Ж 1  
| 0 3 I  ^  ^ ф <м F̂TT I

%. ^5TT #  4TTq- 3^T W f p f - ^ s f t  чГ<^^[ I
(4f^T3T ж. беседа; обсуждение)

Чо . ~ч\ ^ ф \ч ^ t  щ ш \  $  3  з г р к  ^ t f ^  I

W  Tu f r  #  ^2лГ #  ?t-Q=F f*RZ 4 t̂ ^Т f̂tl
^ t  ^Tcft $  щ  ^  ^  А т  f t r r a  f t  т а  ?тт i
ш ^тт з т  зтч^ fecsjt ц зп^т Ite щшт
I  4> ^M  З̂ ТгГГ #  f i w n f  f R  ?Pft I ^  3 t e
#  TfR- #  t - s r^ r t  ^ R  i t  Л т э т  3 ^  ^nft
el^N ic# З^ТсГ TTcP фЧ  $  cp5% ^ t  Spft t  Г^ЧФИ,

й  ЧЪ  #ТсГ ^  ЩЩ ^ R f t  p ,  TITft t  ^  ^  4 t̂ 
#*ПТГ 3R^t ?nft |

“3ft¥, ^  ^  Щ ,  ЩЗ, m ^ t f ?  Tft I ' " I ”
“^ rf t  i^ ft, m  w i f t  eft Ф  ^ rf t f f t " "  %

*p5% #  Ш  fa r  %■ I
< p  ^T Ч ^Г  ^ f r  ЗтксГ 3JTW t ( ^  s n t  3?T Tft

*ft, 3T̂ ft <?Rt ^TT-STT# WU\ ?nft «ft j I зттчш #  r ^ r
^ T  |T R  I сП Т Ш ^ fr^T cTTf I t^ P H T  Щ
^ ^ t  ^ R I T ,  ЗГГ ^ r  ЧТ 4pft ^  ^  ^  TfT W,
?nr§T W ^ T , S fft ffcTfciT |3TT 3TFt ^  ЗТГСТ I
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“Ш  ггГсГ I  ? Т̂Т *Г4Т Tft fT ?" З Г̂4

fw ^ rr  # t ^Ф <. <?м') з?|<ci 1ббФ м41 i 5t4t fhT) 
Tft «ft 3lk 5TRWTf # t 4T f ^  |Ж  # t Ж  54 Tft «ft| 

?P̂ 4> Wff^iTf # t TTllft ЧТ <̂£|Ф< «F5%4T?ft
fa r  Tn^t # t ш  ^nr^t, # f# 4  5W% 4  ?rran:

Ш \  ^HRfr p  йтт ч г^ т -н  %
f h f r f h r  #  3TFft | сТ5ЖГ-% ЗТ4Т4ЩТ, зд^гг

st̂ t, ^ #  t  ?гп4?т ̂Fft т̂ т «тт i зшТ
fT«TT4T? t  4 4 # t  H H d O - tf t  7 R 4  4 ^ ft 31Z44

3fR # t с1йФ 'jfRft, 4^ft fTTft 3TR 44 I «йГф̂  fa>T
■tft 3TT4?t f̂fc 4 ft ZZ Tft «ft I

“44 fĉ TT Ф<1, 34T 4RT ^ ? ” F4^RTT t  t^ t
f^Trt ftfwTT4R Ф |̂ 3TFft Weft 44  # t S^t
^4t зк^Г #  # 4  <й\ЦФ{ 3^1 # t 44^ТЗТ 4?T4
?ГПТ1

5ft #ТсГ 4^4T # 4 #  # t #tf̂ T^T 4R Tft «ft, 34^t
3T4̂ ft «rit-sl'^t 444T ЗШГ #  f4?RTT # t 3ftT <}<dl 3̂ T
d^4»<~ sf^ft, "*tTT 4 W  Ш  W  Tft I ,  4 ft f^ft t
гр?4Т' "I" 3^T ftR  4̂? 4TT 4 f  =!■=■=) I t$t44 #
c74#t I

“4 1 # t T f t  |  4TTTf4|t, 4 ? t ! ” 4^% 4T #t # T 4

4  р ^ ^ Ф Т  =FfT з^Т  Гч>< 4Tlft %  f#c% # t  ЗПТ 4ТЗ"

?pft I f4^f?TT 4  3TRt в|<оФ< ^'НФ! ТТТ4Г <)ф R-1-4II
“f^ 4 4  4^47 44t 5fT Tft I" ? ” f4cT5TT ^

ф ^ ф ф Т ф £Т I
“5^ f  t  !4^4T TfTT t  I"
“cff 4?fcft ^  tTT «ГН1 Рф ^Ф 1 cp̂ cfT I - ? ”
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“Ъ ъ  t , "  £*rft ^  ^  I t  д а  ^
Tt 4 #  I <e^ зт̂ т-зг̂ ёт «TRTt ^  #5Г %fTT
сШсШТ TfT m, #f^T ЗТЩТ t  3R ?ft ^  ъщщ f̂ Tt «ТГ1
д ^ Ж  I t оЧ|ф«н fa^; 5T5% ЗТГТ ci^t I

f^5RTT «1<r<fl #  «Hr t̂ 5FT5T f^cidNI -cll^dr «ТТ I
1тёГ #  гп^Т, “ёрБгГГ p r r #  3T  eft \”

“ 4 4 f  ^  S  ? cT^fT %TT I ” ’I"
CN N

“ f i t  #  ^ST PTT Щ ? ”ЧЭ
Ч^ЙвЦеП 3flTcT ^ r  7rzft З ^ т  ’ЕТ Т-Ж Ф Т  I T c T  щ

O ' '  CN CN

^ T  5Pft I
" Ф г ,  % t  §Z % |3TT W ?” f^5 T S IT  ^  f t R

iFRt ТГ Чй£Г I
s o  CN '

“ f c  й  ^ f t  |з т т  cfr ш, f s r  eft 3 f t  f a ^ w  | i  

Рщ # Ш  *T^t t  fa^ff T^t i  I” 
" f a r  facH i-41 t  eft s p ^ r t  й т т  f t  w  ?

^t «[sfTSTcft Rî l 5ГГ Tift ^ ? ”
" w ^  4 4 t  #  « r r ^ f t ,  3 t  з r r i  ®rs% ш т ш  t | i 

? #  ^ 5ft, ^RR *3 t̂ |  I" for gtfft s f e
3Ft *pnfct=T qR # «ftcft, " = H ^ t, ^tHcft R̂Tt ? It  clt
% ф т #  #  5TT T̂ t f  ? f^RTT tft, ? ^ t ^5% ^t
*tft #  3MT |  I T̂f eft 5Pt^T f t  ЧТ <fcFt

c R ^ ' I r ^ W T f t f l J f f W ^ t f t  ^ 4  3TFtt «ftl 

q f t  з т г ^ т  4 Ф Т  Tpft I"

ёргазпГ f*rft I tct ^ t  I t  *rer, .“^  ^  fort «it

m\ I t c t  ^ t  ^  ^  ^ r  ^

S^ft ' I tct ^t I t  ^ f t  T̂ t, ffcr ^  1
“folT ЧТ, ЧТ гр^п- ^TT I ,  t  (i ,  ^  ^  i^ t l”
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p w r jr a - *  Рит Л  a r t  i

^ . J r  ]£ r tr  'at ЭД *ff з т  Фч w ft I  ?”
P p t  ^  ^ПТ ЧКТ. ^  ^  ФГ

^  ^  iT 'X  U  w ^  4 5

^  5r Ч̂ т ' й  ^  ^  r  4 '^ q,f  ^  ’"I
ш л т ч я п ж  я п г ш  % a tm  *  | t  fnft,

яРт ^  ** I i 4 5  *pr ф &  ч$
«ft I Щ &
t r a  f^ f 3*k ЧТ, T̂PTT I 4 4 ^ -4 ^  ^ И Т  f t

Ф ^ ч ^ Г  Ч Ф ^  ^  ^  1 -.
^  ^  ftsRt ■&  |  ? F ^ T T  I

«ft*cT 44t t r t l  ^  ^rfeqRT¥ I ,  fR-

=FR ft I  I" . „
“o[ Ш^Г 3  ^  ^  W  6 ? 
ич^<ммт, ^  ' ”
“4fT ЧЧГ I  ?”
«^T S FR ft I ,  ^^R TT 5ft, 4 ^ t  ^pflt # r fr  4  q̂ T 

5гФт eft «ft, ^  5t ^ T  4ft |  I 3R  ^
цС|<МЧТ Я 5гФ г ftr^ft ^  I fHJTt <tpt 4% f> I

Ч Т  Щ  Ш  ^ r^ ft 4 ft  «ft I” 
^ R T T  3pTtfT ч  4 1  w  I ^  ^  ^T45T ^  foTT, 

S^rft Я 5ГсГ jtRTWT сГЗТ Г«ИТ I *Г*ТГ Гф^ф| р т  ?
“W  ш - ш :  ^  I ,  ^fr з т т  ^ T  ^ r  *

fern? f  T ^ ft ^ i  !  ?” 6=w «k ^  ш  % 4Wi
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“щ  з^т T f * f t  #  w  м  #  ? ft4 t  I, Щ
ф  Tf<ft I l f T T ^ t ^ f t T f t t l ' ^ f t f t  ч^ вгт I  
3ft, 4*[ft ^Tcft I  I ?tf^t eft ЧЩ ^t Щ$ «ft I"
ST5% ^t m 3?¥RT tft 3T4# sp5% #t ЗТГТ 5П- if f  
jft I ^Hldl Wf ^t T̂4 ^ft Tft I - I 

“ТЩЩ y < ^ H I  « F ft I  ?•• • "  i

“ З ^ Ф 1 'ETTWFTT Ф )$  4 f f  5f t  | q f  eft 4 T ^ t #  41^

STFTeft f^Tcft I-, Ф13 4TTRft 4ft I 3*1 Ф1 t|<<s|К ftcTT
eft 4 f =T̂% 4>t п̂т̂ гт Ч̂ Ф̂  +41 vTRft ?” 

f e f t  t  W  £  I

tft¥ f  #  сТПТ 3T4t-3T4# fessft # t 3ftT 5TT%
?pt I « IH 'jIKH  ^ t  # t  3ftT  У 41 I =TB% # t  "ЧТ ^

STPt ®1<оФ<. 'd ’HФ  41=1 Ч Ф -S f a t  I

"4cT 5fT, W  #  5fT 5р?% # t, W  #  5fT !”
Ф ^ Ф  cil-*iI # t  ?TT4  3TT4 T | f 4 ?RTT t  <|(odl t  3TFt

c f ^ T  s U 'jfrT ’T #  4?fT, “ 4 ^ 4Т 4 Т4ТГ 5 % I ЗГГТТ w  4 f t

^4T "cfTfcft eft 4  ’T f t  #  Щ  T T ^ f t  I ”

f4<T?TT # t 3TTWR" t  <|(odl «ft I «t'l'JiK'i 4>t ?TT
$щц зтгт 4 ft «ft i 4 f  4tr, “ft #  ^ i
3ft 3T44 «Г̂ % 4 t ^t ф|$ ^dl f - ? Гф̂ ф1 ^ 5 ? $АФГ

J СЧ

m  I ,  4  w r " "

“■i|l41 Spt^Tc’ft I”, <̂”41 ФО, 4^4Г ЧТГ #  5=1|<й Ф̂Т
4*4Т f4T?TT4 #  ^ |4Т I” f4^TC t  3Rqft ®ПГТ Ф^Ф^Т
3fT I

3?tT4 'ЕЩТГ TRft зтк ГфФс1<=ч-̂ 4г tft ЗТШЧТТТ ^
O J

Ъ\*\\ c£t зтГт ^nft I Гч>< 3T4^t щ f t4  # t  3rtr ^<aci
|CT f^TFFT sfteft, “fTTTRT̂ t! 4>fcT4T! 4 ft 3TT4R ^
^  I #  %̂ ТсГ, #  Ш ,  far cFf̂ TT |?Т f^TTt #t, 5TfT
f ^ f l 'd ) ^ ,  З ^ т  d ^  ^ t  I <rt I cl T f f t t  ( сГ̂  ЗГЯГЧ 4^% 44
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ft? ? #  |£Г ГЧННТ | " ' Г  ^ 1
'd’HФ fT«I #  ^  folT Ч^-Ч^Ф*. f t#  ?nft I

ТГГ ft «T f̂T «|lefl #  5FTT faRTT I =T̂ % ^  M r  ^
^  9ft ТПТСТТ ^  4Tft f t#  5Fft I

3T5fNr cRHTT «ТТ I SFTT 3ffc# f t#  W  T^t «ft I ^TT
gflft ^  ^ГЯЧ, SRT ^t Cp5% 3ft ШсТЩ I # Ж  

#n ft gft 4  f tff t 3ft cnfrsr fftft I ,  4  f t#  3ft I ^
ofxTf Щ  ФК«|, ;j®Ml-4dHI, Гчт1 34 ■HKl « l^ l,  ̂  ^t
4^ 6̂ i 9ft# т^г «гг i

cFRTTTT Ш^ГЧТ «T^eft, ftcft, =r^T5Tcft Ш^Г ft ^  
TRft I

“? p t  W  I  I Щ1 #
4sfaT ” ”

#  *ftft 3ft ftte ч т  s j #  ^ t  # t^  ^ 9 #
цг УЧФ1Ф< 3^T, “4 ^  xT#t 5TT3# гг̂ Т #  I”

3ft sp#t #  f # w # ,  4 t  ftt^  ^  i ^
fsHsR ■|l41 I fee#  ^  ST^T# #  <d41 cR^TRTT 3 ^  ^  
t e n #  «ГГ T^t «ft, "3^rft, fTITRlfr, <Tft ? #  ^
3*ft 4 $  ЧТС ¥FTT ? ^  9ft ЧК  ¥T#ftt, cHft ft^
3ft Фт fft#4T, 4RTf4ft'“ !”

^p5# #  # R  4^5[PT T #  «ft ЦТ eft w  TfT f t
ЗГГ oft #cT ^ t  ^1Ф 5FT# ^  ФКи1, «C^l «TFT
w  sftr 3{4#t ^ t - ^ t  4 ^ ;i4 f  #  4 f #  eft 3TT#t ш
ftfaft 5гпт, ftpr зтг#) зтк * M  ^  ctr 3T4#t

-3k ЧЭ ^

f t f  f t  #  «11Ф< = !? [#  5ГПТ I ЗПТсГ 3T9ft 9ft з ч ^ ы  *ft

Щ  ?Fft 3Tfc ^d4> l4  3ft ffaTT 3  ̂ m«T Щ g f t  | f l  
ST t̂T SST ^  ?ft% #  srepft ^ tw r  TfT, ЧТ

CN 0 * ' C \  V  ^ CN

4  f^ M d l ШсНФН 5ПТ W  з ^ т  ^ f t  г г #  # tT - # tT  #  

Ч(1фф< f t#  5ПТТ i
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ЧТ T O T H  frr ^  I ^  ^STcft,

g t f t  f*rft; ?FT Ч& ЧТ 3T O T  f a r  cfjif

ЧТ I
sp ^ r  Щ  TRT *НФТ f e w  #  4  ®r#f cR^TRTT

ffcfTT f W F T  ^nfr, “ШТ 3 M ,  5  ? t  Ш  З М !  Ч Ш М ,  

^  щт; тщ\ ^  ^  5cft ? ^TFT ^  #F  4  |°cT 3ft
sp? 4 $  ^Pft I W ^ \ ТГ^ПТ ?"CN

geM ^K  «1^1 ?рГГсТТ =1  ̂I ^  Г̂Т ^Ф1 «ТТ I ^Т-Ц=Р 

3$ТЧТ Ж  ^ )З Ф <  ^  <rlI-ИН ф 1$ «гг I з т ,

зтгт, з41«1М1 Ml-S ?T^ft f^3T T^T «IT I

w i[  % 3t $K  ^ 1 4  ?ft I

W ^n  ft^t 5ГГ TfT «ГГ I ЧТ ^  314^ 4^3 ^  + < d  eft
^f ^  TFT^Tvft ^  Ф ^Ф  Г^Ф!^ ^ T  орс% ^  *pf

t  3*F t ^nft I
CN

“нш Гч!!, Щ  3RTT ЗТО? T^t I  ? ^

5Г5% ?ft Ш  ^ I ^ f t  ? Ф«1*Н, ^ г ^ - " ! ”

З^Т ч-НФ* Ч ^ Id l Ш  сГЫ Ж  ®TWT З^Т

f*b< я №  ^ft МбО 4'l<iLbl'H ЧТ 4>ф) З^Т sr5®r§Tcft,

Ш^ГГ =ГФсй р  w i\ ЧТ й  ЗсТТ 3Tpft, “^TTWHft, Ш  
^ т  ^  I *ftcT ЩТТ ^  H lf l f t g | - ” !”

Jn41 Г^ф ^  м41 i q^> q ^  ф <ф  ф <й! ^ З Т ’Т ^  cii^<.

^  to  i чт щ тот i ^ ж тт зтч^ Wcr
^  ? t Ф р т 3; ^  ftf*; то? ч р - т а  «гг I ? rf^ r  
^  ш ш \  |зт т  ^ z t ,  cfr ^ г ч т п т  #  q ^

^  #  ФГТТ ^  4T«T T O  ^  ST 3 ^ r t  «ft I

5птзп т4‘ 3 r r i t  *тк t  ?ft t o t r ,  3 t  з т  зт т^ т  t

^  f ^ r r  I  4  4 f  Й  ^  ЧТ pcflT-ccftT

^  ёП ^ - #  crr r̂ ТГ̂ ТГ T^t «ft I ,
( ^ W  I ШсГГ-^ПШ) I
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ЧЧ. - Щ щ ю т  t  ^  I

Ночью в горах Алатау ...гремела гроза. Испуганный гро­
мом, большой зеленый кузнечик прыгнул в окно госпиталя и 
сел на кружевную занавеску. Раненый лейтенант Руднев под­
нялся на койке и долго смотрел на кузнечика и на занавеску. На 
ней вспыхивал от синих пронзительных молний сложный узор - 
пышные цветы и маленькие ...петухи.

Наступило утро. Грозовое желтое небо все еще дымилось 
за окном. Две радуги-подруги опрокинулись над вершинами. 
Мокрые цветы...горели на подоконнике, как раскаленные угли. 
Было душно. Пар подымался над сырыми скалами. В пропасти 
рычал и перекатывал камни ручей.

—Вот она, Азия! —вздохнул Руднев.—А кружево-то на 
занавеске наше, северное. И плела его какая-нибудь красавица 
Настя.

—Почему вы так думаете?
Руднев улыбнулся.
—Мне вспомнилась,—сказал он, —история, случившаяся 

на моей батарее под Ленинградом. Он рассказал мне эту исто­
рию...

Летом 1940 года ленинградский художник Балашов уехал 
охотиться и работать на пустынный наш Север.

В первой же понравившейся ему деревушке Балашов со­
шел со старого речного парохода и поселился в доме сельского 
учителя.

В этой деревушке жила со своим отцом-лесным сторожем 
девушка Настя, знаменитая в тех местах кружевница и красави­
ца. Настя была молчалива и сероглаза, как все девушки- 
северянки.

Однажды на охоте отец Насти неосторожным выстрелом 
ранил Балашова в грудь. Раненого принесли в дом сельского 
учителя. Удрученный несчастьем, старик послал Настю ухажи­
вать за раненым.
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Настя выходила Балашова, и из жалости к раненому роди­
лась первая ее девичья любовь. Но проявления этой любви бы­
ли так застенчивы, что Балашов ничего не заметил.

У Балашова ...была жена, но он ни разу никому не расска­
зывал о ней, даже Насте. Все в деревне были убеждены, что Ба­
лашов человек одинокий.

Как только рана зажила, Балашов уехал в Ленинград. Пе­
ред отъездом он пришел без зова в избу к Насте поблагодарить 
ее за заботу и принес ей подарки. Настя приняла их.

Балашов впервые попал на Север. Он не знал местных 
обычаев. Они на Севере очень устойчивы, держатся долго и не 
сразу сдаются под натиском нового времени. Балашов не знал, 
что мужчина, который пришел без зова в избу к девушке и при­
нес ей подарок, считается, если подарок принят, ее женихом. 
Так на Севере без слов говорят о любви.

Настя робко спросила Балашова, когда же он вернется...к 
ней в деревню. Балашов ничего не подозревая, шутливо отве­
тил, что вернется очень скоро.

Балашов уехал. Настя ждала его. Прошло светлое лето, 
прошла сырая...осень, но Балашов не возвращался. Нетерпели­
вое радостное ожидание сменилось у Насти тревогой, отчаяни­
ем, стыдом. По деревне уже шептались, что жених ее обманул. 
Но Настя не верила этому. Она была убеждена, что с Балашо­
вым случилось несчастье...

[Летом следующего года] Настя решила тайком от отца 
бежать в Ленинград и разыскать там Балашова. Она ночью уш­
ла из деревушки. Через два дня она дошла до железной дороги 
и узнала на станции, что утром этого дня началась вой­
на... Девушка добралась до Ленинграда и разыскала квартиру 
Балашова. 1

Насте отворила дверь жена Балашова,' худая женщина в 
пижаме, с папиросой в зубах. Она с недоумением осмотрела 
Настю и сказала, что Балашова нет дома. Он на фронте...

Настя узнала правду—Балашов был женат. Значит, он об- 
Манул ее, насмеялся над ее любовью...
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Настя убежала...Она вышла к Неве...Вот здесь, в этой во­
де, должно быть, единственное избавление и от невыносимой 
обиды, и от любви...

Кто-то схватил ее за руку. Настя обернулась. Худой чело­
век с полотерными щетками под мышкой стоял сзади...

Полотер только покачал головой и сказал:
—В такое время что задумала, дура!
Человек этот—полотер Трофимов—увел Настю к себе и 

сдал на руки своей жене-лифтерше...Трофимовы приютили На­
стю. Она долго болела, лежала у них в каморке. От лифтерши 
Настя впервые услышала, что Балашов ни в чем перед ней не 
виноват, что никто не обязан знать их северные обы­
чаи... Лифтерша ругала Настю, а Настя радовалась. Радовалась, 
что она не обманута, и все еще надеялась увидеть Балашова.

Полотера вскоре взяли в армию, и лифтерша с Настей ос­
тались одни.

Когда Настя выздоровела, лифтерша устроила ее на курсы 
медицинских сестер. Врачи—учителя Насти— были поражены 
ее способностью делать перевязки, ловкостью ее тонких и 
сильных пальцев. "Да ведь я кружевница", отвечала она им...

Весной Настю наконец отправили на фронт под Ленин­
град. Всюду—в разбитых дворцовых парках, среди развалин, 
пожарищ,... на батареях, в перелесках и на полях она искала 
Балашова, спрашивала о нем.

На фронте Настя встретила полотера, и болтливый этот 
человек рассказал бойцам из своей части о девушке-северянке, 
ищущей на фронте любимого человека...

Бойцы завидовали неизвестному человеку, которого ищет 
девушка, и вспоминали своих любимых...

Каждый клялся, что Настя—девушка из его родных мест. 
Украинцы считали ее своей, сибиряки тоже своей, рязанцы уве­
ряли, что Настя, конечно, рязанская, и даже казахи из д а л е к и х  

азиатских степей говорили, что эта девушка пришла на фронт, 
должно быть, из Казахстана.
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Слух о Насте дошел и до батареи, где служил Балашов. 
Художник, так же как и бойцы, был взволнован историей неиз­
вестной девушки, ищущей любимого, был поражен силой ее 
любви. Он часто думал об этой девушке и начал завидовать то­
му человеку, которого она любит. Откуда он мог знать, что за­
видует самому себе?

Личная жизнь не удалась Балашову. Из женитьбы ничего 
путного не вышло. А вот другим везет! Всю жизнь он мечтал о 
большой любви, но теперь уже было поздно думать об этом. На 
висках седина...

Случилось так, что Настя нашла наконец батарею, где 
служил Балашов, но не нашла Балашова—он был убит за два 
дня до того и похоронен в сосновом лесу на берегу залива.

Руднев замолчал...
—А Настя?
—Что Настя! Она отдает всю свою заботу раненым. Луч­

шая сестра на нашем участке фронта.
(К.Паустовский. "Кружевница Настя")

Н  тзспт ФГ ^ f t  #  3FR K
I I

jpg  finW ЧсТ St
CN

fotft <Tfre ЯТ «RRf щ  «ГГ I ^  =TR
ЯТ ФТЧй W  3Tfa Ч^Г ^  ФКЦ1 г т е

зтРсгф f t  Ti4t i ^  ф  fa^t
^  ЧкТ ^ t  3TFT ЪФСб\ ФТ Riql Г -̂Нф)
^  % f̂ TcTcft «ft I 3TFT ^ t  TT t̂ gfST
^  Ш77Г m , wr£r sfST 3TFT W4W f r  din}
^  f^T ife Tf̂ f | cfSTT 34 '^ Ф (  ^гф 45ft <4 Ml :
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“3ft сг*г *т=г чртст f t  4 t  f t , щ  sfm tt ^rft, 4 f
eft fa  cl cl I-^ M  cl I Ч И  f ”, ^FTT TTT^t Ф 1̂ ?T

fh lt  ? cpt «ibi fa tft 4 f r f t  t  ?§4t ^ t  «Пег Ht^rr, 
^ r t f a  snft m  зтк ftfH t Iм

Щ  Ч Т Ш  Ф Т Т , “ 3f t  f  f t  ^TT STcTFTTfi, f щ

^Г |  I f*T ¥=T 5TRt I  I”
4 $ft t  з т т  Ртп: ^ f r ,  “ 3f t  § щ  I t  ^ r fT T  f t  %cr

^ t  ®ГГсГ 3Ff TfT |  I Р '  ^4Ф< 3 ¥  t  5T=lt f a t
^ t  ЧТ tft fe[4 5ТТЗТГ, 4 f t  eft 4 f t  5TT3frt I”

ЗТГ 45ft ^ t  «IId *НФ< ^Ф «RT ^ t  ЗТТ тщт I
3TFT ЧЯ 4 ^ t  ^  ЧТ Н1МФ< 3% Чс«ТТ ЧТ ̂  ЧТТГ I щ
favTT «ГГ ЗТГ t^fT^ ^ t  Ч^Т ^FfT? З^т f̂ TSTT 3FTI 

(^1«И ж. внешний вид; форма; Ч̂ ФЧ! п. дуть; разду­
вать; 3frrrft ж. уголек; ЧТ м. перо, перья; ’ТГ̂ ПТГ п. щи­
пать; вырывать; выдирать)

<R T O R T  Щ  Ф Ъ К  f f ^ t  t  THT?t I
\ э  ЧЭ ч э  ^  ч э

1)В тюремной камере:
—Ты из-за чего здесь сидишь?—спрашивает один.
—Из-за насморка,—отвечает другой.
—Как это?
—Очень просто: я чихнул, а сторож проснулся.
2)Турист, путешествующий по Индии, спросил сидящего 

у дверей хижины древнего старика:
—Вы здесь...жизнь прожили?
—Нет еще,—ответил старик.
3)Хозяин дом а:
- Я вас не выпущу из комнаты, пока вы не уплатите всех 

денег, которые вы мне за нее должны!
Студент:
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- Большое спасибо! Наконец-то я обеспечен жильем надол­
го.

3n^ft $  ч Ф Ё  t  Т̂ Т чт ; "5 R R  
ЗТ5Г eft t f t  ^  ^  1 $ Ч « Ч Ч ? е т Ч Т < Т г г ^ 1 Щ
ггг, ЗТсГ itTT Ч^ ЧГсТ Щ  f t  *ЩТ I -, 4jft ЧёрГ

^ТТ I"
S47FT ЧТ 3TRT eft з т  STTftR ЧТ =ПТРГ с=ГПТ:\Э

“ff t  ?г*| t e f t  ^пт |  зг^г  ч?г frnrr 
^ t i "  "

)̂М,Ф %$nf^R5 $7t£T 4>T Т^Т Т̂Г I <ГЧ% T O lxf
ТФ ^ 4Г< ^ T ^ t  £T4 cft¥  ^  I 5ГсГ 3T F t 3TO^t qT^ft

3 flfaft глт eft^ t eft : “^ T  4FT" I
%х(Ш Ф1Ф1^Г ^ t  eft ^ | Г ч ф  Ч  зтч^ Ш Г  Ч

ф 1ф )-с| ,g£t tii Cl тпт <ГсГ ^  ^  «гк =г̂ тт

ft 'Jllell ^  I
уГг1̂ Т|Р»ГсГГ t  t  f^Tft % Ч^Т:

“3TT4 t̂ 3TFRTT *f4VofdT Ф ^  ф !*1̂  ЧТЧТ ФГЧ
^ e f t  |  ?"

ЫМФ % WT4T <D̂ cl 'Н'Н'Ч Фо'Ч'И
Ш  |Г 4 f t  4c^ft *ff Щ  T^t I  I

CN

4*. ^t% ^  н )ф1Г + ^  #  ^7£Ч°т ^  ^  I  I

Ч) $*1Ф1 Ч̂ ТПТ Ф*е) ^  з т  =11+4 CRT 4)1̂ 14 I 
^) M r  З^Т Ф^ИсГ Ж  I

1 ®  $1 5MT а д  ЧТФ-Ч^ФФЧ 1teTT I  I
•  C s  1 # c s  c s  ^

(фаем. обжегшийся на молоке, дует и на воду)
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35L H  ^  t  5TWTM ЧЩ-%ШТ$ 3Tft злт 
7РТГ, f ^ f t  Ч% ч и ш  ЧТ ^  ^Т^ШТ ЗТсГГ I
ЯТ \З^Ф1 ЗЧТ ST4 ? Щ  5fcTT SfTf 34 Ч^Ф-Ч^ФФТ

CN '  v  CN CN

t o  | l  (4TS ^TRf)
(гЩ? ж. пахта, сыворотка, образующаяся при сбивании 

масла; %3T?TTft 1)переодетый; 2)принявший вид (кого-л.), но­
сящий личину; W  ЧТЧТГ хороший человек)

Ч. 'HIM ЧТ «IN ^ Т  <Mlc5) Ч I (сравн.
чтобы и волки были сыты и овцы целы)

■3ST. М.Ф ’ЧfVrl «tell S <Н1Ч ЧТ 5TRT
ЧЭ CN

5гг^ ч  z t  I ($ч^?)
Cs

(Ч£ТЧ ж. способ; средство).

Ч£ Ч ТГЧ, «ПМ 3  I (сравн. на устах мед, а
за пазухой камень [нож])

\j^i. <14 тчтч ят ф<ф \̂ <нф чт«т ,|гч^
w  «ч I 3% ш  чш «тт W 4  ^  ч^ ir тгч, т е
Ч |  I (W . 4t. ЧЧТ)

Ч*. Ф£МсП 4TS I

1)У семи нянек дитя без глазу (ЗГ$Т°Р Чс5 З^ГЛэ)
2)Соловья баснями не кормят (ЧЧ ^  Ч ^

Ч ^  fcrScfT)
3)Лучше синица в руке, чем журавль в небе (Ч^ Г̂Т %

'jflcfl t e f t  3T5^t)

156



4)Кто старое помянет, тому глаз вон ЧсГ 
З̂ ГПГГ)

5)Я ему про Фому, а он мне про Ерему (Ч ^ !  ^сГ 
д?ГРТТ y fa g R  oft)
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ЯТЗ X 
>3 >1 ̂  ФЧК

Ф£|4)ФТТГ #  ^ t  ШТГ Щ  4*ft

f tm  Ъ & ш  #  «ft ф ш т  щ  4пт |  I
W 4  ЗТ#1Т^ f a #  £  *5ПйЧМГмГ #  Щ  Ч Я °* . i .  t  

|ЗТТ «ГГ I ^ f t #  ^ R m  t  Щ я  cT«F feTSTT ЧТЧГ 

45TCft f ^  f a ^ f a a r ^ T  *t 4%ST f a w  I 5 4  w  ЗТГ 4  

4T*ft 5ft #  s R T f i fh r - з п ^ н  ^ t  =r^t ф т  «ft i *ft

ЗТЧ4Т ЗГс- W T  З ^ Г Ф Т  3 4 #  u N fa c T  f t  4%  I # r

^ T  ^ t  < м Ш  #  4  f f c R  4Tcft 5ft i  3 { f f4 T c 4 ^  5ft^T- 

^ Ф г  t  «ft I TfTcft-ггф г Щ  ? 4 ^  ЗТЧТ fc R T  3 ? t o  Ч4Т?

4^T f a  WTC #  4c*T 3rtr 3rff4T 5ffa4-^T4 $
З Ш ГШ с^  ^ r  4 ^  I

#  4lf^?zr ^ t  W  fa^HcTT I  f a  3 4 #  5ГФт 
З^Т Ч Ч ТШ н oR 44Т^ТГ | l  ? 4 4  Ч^ Ч 4Ж -44  #  ф?Ц-

сч чэ

4Tff?4 *t 5ffT 4T4TfaeF 4Т44Т ^ t  4cJMc1l «ft, «1̂ 1 

$  4T%?4 4  a r f ^ r  4ft I 3T4tft щФщ\ t  sjftcT
^  ЧШ4 4H ct ^  4FHT3ft, 5ft^FT $\ $ m
4Г<^«4(cl41 4  З сЧ ^Т  °4pK1 <ld 44T4T3ft сГ«ТТ 34^fc фк«(| 

щ  ч н Й ? | | Й Ф  т ш г  ч т  f a ? # 4 4  f a ^ r r  |  i

4^ t-3 F ft ЧТ 4 T 4 l t e  4 R 4 T  ^  tft 4 f f t 4 T  |,

4<d 4 fT  tft 3 %  Sff^RT #  ^ Ф > 1  #  f t  4 T W  ||

? r ^ t  ф ^й -ч !' з ^ т  з ч ^ т г а т  щ  чс^гф ч п г  ^  М № ?

°чГ^с1 сЗ f a #  f  | 4 ? « f t4 ^ «R t  #  Ф«-ЧН1 ^ t  згё'ЯТ 

^ПП^ФгИ 3?Г ЧШЧсГГ I  I Ш :  5ft ЧТ^Г ^  4T8 I4

#  t \  5 ft^ T  ф  t f c 4  щ  З^Т Г сГ Т  4 T c t  t  I чт^г ^

^ «F T  ^ 4  Tf t  cf«IT З ^ 7^ ^  I  I ЧТЧТ
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ЯФс11сНФ I  I 3T T # f i d  dT 'tft 3TT ^  t  I

ftTT t f t  ^ Р Я Т  Щ 4 # f T  T̂ Ч1ЧТ ЗП-

P̂TRT ?^3ft ЧТЧТ 4ft WT Т̂ТЧсГТ |  I
?^3ft ?%$wt # Ч5,‘з т т - з т т  ^ t r ”, “̂ ”. "сТсщ”, 

“W ”, “3T T c#rfV 5F T ” , ‘4 1 ^ " 3Tlft чШ Ь

4 oft

S lfT  ^  ^  3T)T TT̂ F fcR^RT Ч ^РГ I S3TT ёТс̂ ТГ I

ц$\ Ф р  #  ^  ^  s f M  faS  t £ t  |  I 3 p M  ^
З Т Р Г Т Щ р 5Т Т Т ^ Г | | ^ 5П ^ ^ Г  # 5f -ф  |  I 
333ft 3Tcf̂ JT # T - ^ r  #  ?TWT I Sf t  
|  3ftT 4 ¥FcT-^r ЦЩЦ fteft |  I

^ТЦФ ЗГгМ #  1Ш fteft p  ЗШТ 3ft ЗЙТ T̂
s t r  w  i згэтг чт р т  t^ 3R  щ  3 #  i зззрт 

щ i .  i з р М  ч  f a r  £ f t t t  qrr ife
*tft, ЧНГ ^TTT ^ f t  I  “3 R  w ? ” | Ж  t

3?fr ^ri |  зтк т ц щщ ^ ч т  ft w  |  i 
st sH t ^  щ  t  ^ r  I, ^  I t  4 r% i 4 fa 

ЯЗТ % TO |  cffc I  I k  4 oft t  t 3 t | l  
Щ ?FTST tiHeft l —ч^, ^Ncfl З^Т I, 3&Ш 4 FT t  

eft 3 fT  t £ t  ^ t  |  I ^ ft^ R  3ft eft Ц
ФЯ 5ЩТ |

"Щ ЩЩ з щ т г  I сГЗГ тщ т  I  I сЩ f t ,  

^  Щ 3TPft S f 4̂ t eft ^ ф т, # c  |l
ЗТЦттг, ёТЗГ f t#  3RT 

^  I Щ 'jTFt ^FT-4^r F̂TT t  Ат cf^ =tel 
^  ^"51 'Jtlcll I Ф1-Ч<й tft ЗЩТ f  3^T ^RPT

^^TSR CRT atrft̂ t 3R ^ # M
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^  ^ ft I 37f t  зггг t  1§\№т w z  3ft «ncft ш чч
«ft 3?tT ft^t 5fjft I г-frft ^T ЩЩ 37Ft sftft ЯТ T̂T

n̂fz Tpft i зтт£ w  ят зр? dwHndi 3n4t i m
^  Щ зттт зтт# ^ff чт Tf3R 4?ft ?pft # 7  3f Pr
37ft T̂tfcT 344 if 5FT ipft I

^ F ^ T T W  Ч̂ Г ЗТТ̂  I 37T3̂  # T  # 7  33%
ftnr *ft зтг% I t  з т т  ч  г̂та- з?тй ^  зтт 7 f «f sfc
f^ r  ч ч  % 1 з з ч  щ я  fe[ft «ft 1 3^  t  ч ^ ф <
P  3Tf7T fo r Jl4) I 3" ^ f t  <̂ P4d ^ТЩ Т ^  ТГЗсГ
t  ST|cT 3 f e ^  I  1 T̂3T 3?ft if ^  7ft |  I
^Kd'Hldl 3̂ t *ЗсПТ 3TT3T f^ T  3^7 f̂tfcT-3FftfcT, ff7TT-3Tf̂ TT 
3Ft ^РГ 34 Щ  W  3 ft |  I тШ ®ncft 34 Ч1ТЧПТ
зГ?>ёГ ^ T  I «flcft 7t ЩЩ ^  *Tf ТГ ЗТЯЧТ fa7 3ft
ЙФМ1 5ГГ ТГЗчТТ I 37Г ЗЗёГ =ГГО" 34 ЧТ73Т f t  ЦЗ*
I" I ЗЦС1Ф ! ft, ЗПгГЗ) ! f it  ЗЗТ ЗТТсГЗ’ЗТЗ' ^  '5T3T ftHT ?
# 4  I ,  5ft 3 ^ t  I ,  3fRr3^lft 3FT sRFft # 7  3ft
^Tfff  ̂ I dfi ЗТ̂ ГёГГЯТ sprft 'jfl̂ l 3̂ tl f"4 3 ft 4ff
cjldci-cxJl 34 | f i f  3f t  71Т5Г cFT-^TrT ^ t I cT5T fTT 47^
^  Rh*) 3)mk 35ft 3f t  ^ 3̂ t Пнdl 1̂ % R’l*) 3p$_.
5F4 fniT f t  I 3TRt % ^ f , 5ft ^<cl f" I ^T f4  5T3T3T
i  fa*r 3 ft I  1

faiT % ^ R f 3TTSTft f a w r  3R^t % W \  fo  3 ^  Ж
ЗЗТ 3T3T "cflffrT ?

?cf4 4  34^F#374 34 £3R 3TT3T 4 3¥3 ШЗТ 
шзт I", 3" П-м! 3ft <зН % R^ ч^г f - 1 37f t  згт̂
M r ТГ 4T4ft 4PT3R ?ft # 7  ^33T 3̂ t 3Tt7 ^ГГ I 

^3ST 5Tft «ft, 3 ft I  I Щ  fr^t «ГЗГ ^ t  I  I
3p f^ t°#  3FJ 3% % S t I  I 3?t 3 * f f  Я7
fe343R 3 f  t^ t I  I t^ t -M  ¥^t 7ft Ы  7ft I  I f *
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Tift t  fa  3*T4? 4fcT 45jftn#4TW 3FT# f̂ r̂ t #  *JR ^fr 
3?tT ЗДТ ёпГсГ I  I sft^T щ  ф|<и|
#  ^Icll I З с Ш ^  ^ Ф  Ы  ЗТчМЧсГ I - I 4 F  3^P& f^ q -

^  ^  w  I ,  v g t fm ,  ч Ф ^ г  з^т F ft-^ ft i ^
ЧШШТсТТ 4̂ t *4сЙГсТТ 4# 4W 4T xfTfcft I ,  ЧТ ЗЧ4?Г 4  
ЯТСсГЧТсГТ т е  #  3TTcfr I ,  4  ’Hcl̂ lcll Ш  #  3TTcft t  I
3?Г ?4 <HHII ^ t fTT 5ffT q£t qicl^d 4>T TTrRT=r f t  T̂RItT
#  4 f t  зпсгг i f a r  tft 3 ? m F  4?t з ч ч  г г #  w  | i 5 ft#

cpl #ТШГ 3 ^ t  ^RTT Ш  5fT T f r  I ,  ЧТ 5ffr(j :4TFcft 

I  I «TgcT ^T fT  I  f a  4 %  З Ш Т tft 4 ^  ^ T  4^t WTcT 45TI

з я #  cfr 5 r t  I ,  f a r  tft Ш - Ш  ф п  щ  tft

ЯЯ1Т4 4 f t  ^FH ft I # 4 c f t  I ,  W 4  4 ^ t  i ,  cfr #TT

^  w :  m \  |  i 3 R  cfr ч ^ г  4?t t  h n r  f i  # f a 4  

Чс*41 #  ТГГ̂ Г ЧГг1 45Г sft^T  3sTt vjildl I ^ T , 3^T#

I ,  3 4 4 4  Ф Р Г  cfr Ш  I  I «гаг, 3 F  ■НПНФТ 3 f l #

t it  ^ПТЭ# 4?Г f̂TF ft  sijl-S ^t f t  I 3TTRTRT ЧТ4 
ft 4% 4? tfT?T Tfcft I  з^т 45tft 3 *T #  7TF #  #
ЗП# #  4 ft tfNTcft I 4F 4̂5 «ГТсГ 5ff4 = ^ t | l  Щ  WTcT 
Щ  |  fa  ЗЯ# 4fa # тт. ЗПТПТ folT | ,  Ж  44 
■НФМ «j)-S I", 5 | н .^ ф <  З ^ Г ^ -З ^ З ^  З^Т ■Hl^-Hlt

5ft far#  t , f*T# t  Фй{ W  ft # 4 #  fnt I =TTcf 
44 ЧФ^Ф! 4F зт г ф г ^  Ш  #  4fcT #  ШЧ faKT ЧТ 
f r o  33Tcft T f t | l 4 f a 4 4 5 F r t f t | f a W T r ^ ^  
ЭДГ 5;T5 35Rfr fr I ЧТ Я44?Т 4F f̂T 4tft %
TfT̂TcfT I f  P̂ft t  fa  3̂T, 4F ^ ft  ®TRT 4T# |l  4F 
SIHcft ^  f a  f t r #  'Н^ФК Ф^с) f ', 4 F  ^ТТФТТ 3 4 #  

cRF #  45TRT #  «TFcT 4RR |  I <̂Ф7Т ТГТШ I  I 
ТГ4 #  4#? WZ ЧТ44Т 4ft |  fa  Ж4ЯТ Ш  F ^  

I, ЧТ 4F f^T# FlfaT #Г4 t , % «rt 5Г=П̂ сГ f^ - t
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зтк Ш  Ш ^Г  I  I ScPft Ч^ЗГ, ярто- $
йгчт^ з^т f № £ d  ^ т  ^ н > г<  з^т Jrcft зйт ^ m<i41
зтк ?IHSTT # Т  ^ T T F T , гг Ч=Г «ЧФГ(1 |  I ^  ^

5ТТ ТОТТ I  I flfe^T #  ^ Т Г  ^  ЧГсГ Hff | ,
ЧТ -dtil < ri^  Ч сТЧ-ЧЧ faTTTT %3 |г I Фт, <ЙГф Н Ч"

^  Ч=Г fc R  ^ПТ 4  <Wl =iW^" |г ? ^ Ф 1  4lft “TipT
ггтг т о т  |  I Ш - ъ &  ^ r i t  #  д^тот-ч^тч
о  ̂ чэ о

3TT̂ fft fT  S4 \Л Ф  Ж  ^  =TTfT TfcTT I - I *t 5Tt*r
=lld  ^ f r  « ilc l f - ? $ d * l 'J i l l  t  ^ T t o ilc id  1? ?

cTTf ^ t  «ГТсГ T ^ t ^  ! ^ s ft, ^TT 

<Tt # T  -Щ  4 $ ,  ЧТ ЗТЧЧ c l^  Щ  Щ Н  eft T ^ fT  I

f t  %4T4T^t % eft cT5=cfT w —зтгет w
fc? R T  tfT ? ш : - ^ т  ЧТ 3 R ^ ft 5fcT fR f t  I  cR

^ P - ^ d + | + <  Щ  T R  3 R  t  4 $ t  ST5% s f lr  5p5% #  

3T4R  ЧТ ЗГГ 4 ^ d l  I  I c R  ̂  *p£% ^ ft 5 f^ t-5 r^ t гТТЙ

*TTS 3TTcft I  I % s f^ t o r r t t  3 T tt, 3 T # rq f 3lfc

r ir^ .r jr -^  a ffe  ^ IS  3TTt f ’ I 3T5^f^T4T <4TS 3TTcft f ’

3=1% ^ K l \ЗТГ4П" ТП7ТТ 4TS ЗТТсТТ ^  I 3Ttf ! 4 f  +HHf
+41 I - I 4<H сТТЧТ ^  SWT ^ f t  « lld l I 

Щ  ^TRcft |  ftp ЧТ4Т Ш  |  : ТОТ I ,
4fcT 4^t ■fiRTTT ЧТ cTT47 Ч^Г ТГ ^*1 Ч Т  f ,

cff ЧЧГ t  ЧТ «llcfl f? I 3^Rt Щ?Т *1̂ 1 'Jl Id I I ®r=%
^ t ЧГС I  I сГ=Г Щ  fk f^ T  fR5T Ш

|  ^ т  д а т  ? и т -^ ж  eft M r  w  -sft ёптг f̂
зтч ч  Щ  ^ ш т  ^T T  W ^ c fr  I  I ЧТ з т ^ Н  t ,  ^

W t, T F -T p R  Ж ,  ^  ^  4 T ^  ^  °TRT 3 #

f t  T^ ft I  зтк f̂ TrT t^RT f t  5ТШТ |  I
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Щ  ~d£i I ЗГ5Г \^6Ф< «RxT4t cpt 4 N  "4) Ф1
^  ЯТ47 Ф<М1 I - I 3ftf ! <dlofl <̂<£l If ЗДТ <TNcfl TfT

1 v л  ̂ ^
? 4 4  4  ^ fo F ^ c R 13! '=Пф if  3Tfit I
443T Ф^ .̂сИЧ'ЧФ %T fWcft I 'd'HH 4%

o  CN CN ^

#  3TR 4^t Ьш  I
Ф|[с1г41 % ф $ 1, “’H f 4  ^пт f - I Щ4т

$  w  ?”
44ST "44 4T?ft -с) ф ^  | . i f^ R - 3^T c i ic il?

О  CN

9Tvft 5 R 4 4  \361Ф< f t ,  Ф ^  cfH t I 

^rfopft ^  Ф51, “'H<icfl f t , cfl̂ r 3i k 4) i f t  4T4 з^т
f  I <dMI «Г4 'НФ, eft Ф$), *1^ eft S d 'l  ^f ^ t  Ф1Н

4̂ TT #*t I"
4*Т̂ Г ^t 4^t ^frft I -d'H  ̂ 4 4  if  %f4 TOT

%dd>̂l 5Г4Т I 4 f 34% ST4T9T«ft % 44*1 ®lld Ф< Tf f>, 
£АФ< +41 *1̂1 Ф£ f<F Ф^ 9Т4Г ®FTT f t  I ^4
t  *k  |Г I 3T ^t ЩШ I ,  eft If tft 4 * 4 4  4jft f
34% ^t Ф1Ч if  5pft T|T I If Ф«| 4^t 5fT4cft W4T-
4Г4Г З̂ ГТ 4 f  ^44 T^t I

3 # F # 4 T 4  4  4TT 41T ^  ^ fT ,  " 4 4 S T !"

44?T % 5 f f i f b m f 3 T T l 4 J f T « r ^ t  <4<t<M %t *34VO * \Э
4 Ч̂ Ф f  I f«F̂ ft Щ 4?4T 4 fft % Rî l 4 f 4^t fI 

3% cTto *ft TOT 4 Ti?t fc  anft t£ - t£  ? ^ t 4fcT
% 4Tt if  # t f T # c T  ^ t  3 fk  ад т?  ^  4 l t  4t^T T^t «ftl
?4 4 ? 4  ^tcTT-fr-^cR 4 #  4 ^374^ T f 4^ t I 

“34t ? tft 4^t 4 4 ч ^  I"
444Г 4^t =Tl<rfl I
“eft 3T^t 4T4 I  1 Ш4Т 34? tft 4^t Ш ^Т I"
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Щ  3 ^ R  fh r  *Г ^Т н1<±ФТ ^

3#Л#5ПП1Т ЗГТ% 35Т #  ЗТГ Я"*Т?Г 5ПсГ, ftRft
35ST 3STT TR# I  I 3fRT ^cq- 3?tocR ЗТ^ЗТ^Т
t", Ф ^ ^ Ж 4! f^qil^d jft *T̂ t f', off 3̂5 cpcxJT ?°ft
I  I 3T^t =TRT 34 ^  #  3TRT I  I 3p$ cTFT 3^3?
Ш ч ч  чт w  ^  I  i ^  ? h  t  чШ & х  |
^ T  ЧШ  ЧТ ЗГ^^Т 34 344 3R?t I  I

®l£tf ^cT'ft =lld ЯТ «ft ftp 34 ■Hd «ТТ fti
f*t 341 cl Ф 3>t 3 t̂ 3ftT =T53T "̂ nlfXT | 3TTct3i TT
ЙЙФ «bCbd ftcJT f" 3^T ZfT cfT fpf^r 3%ftRT f t

4 0  ^  ^  ч о  4

<5dl f, ЧТ П̂Т % 3=ГГ TfcfT I - I ft'ft iff f̂ TfcT3T
^ 5  3^t |  I f4TTT ЦЩ «Г& 3?t ^  ЗПТ % 5ГПТЧТ |,

1̂пТфс1 ф<»и *1$ I  ̂<ф| < cZff̂ T ^  з^т <1̂  ^
ЙФШ 35 З̂ ЯТ 1ъФ1 STelMI' "3Tfcft I  I p  ?fft
ftf34?T 3̂  3RftЕГ 34 f£HT ^ T ft | ,  5 #  3̂ t W  3T4T
■cll̂ cl tf I ЗЩ35 ^  3 f  344" T̂̂ t fhTT I 5ft ’̂ iRki ^
f̂ З^ТтТ I ,  m *fr 344 eft 3434 4^ 'JdKHI З^Т 34*f

■гфц.цъщ щ  Я"34$Т 5ГПТ̂ Т | l  f 4  ^ФТТ ftp 4?
Ж  £33R 4T3R, ^rz  4T3R ^t 3d^lT I f  W  ^
35 Ш  f* f fm i Tf3T :5fTf^, ят 4 f
ч4Ч̂ «К1 3^t I ?4% 4тГГ 34 3>t? ftFT̂ cTT eft 3^t,
3% 3nft 3 ^ t e r  34 m\4 f t  5ЩТ I  I

ЧТ 5R 43ST 35 ЯТ4 ft н1<ГФЧ 3TRTT, Я«Г ^11 ^
ftp 34^Fft ЧЯ ЯТ I  I 3 f  4f4cf ^
ТТЗ̂сГГ I  ftp ft, 3TTct3? 5T^tt Ф I  I "ft", 34ft ,
“3 f 3 t i  I  ftp f 4  5ГГГТ 344 3R f  I” 3*^
TTT̂T ^t З^Т, “ЗТТЯ' 5ТГПТ ^ t W  4^t ^nfr I  Ш  ■

^  I
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3^#t сТ^ЗТсГ ШТ5Г I, ?4й cfr *3T4T 5RT 4ft I

ЧсПЗП, ЦЩ  f e r r  ЗГГСГ ? f fe ^ T  ? ’’

ft Щ1 fa  ^  «  ft qff ЧЧТ ft4T I
£4T # t TW I?  fa  ^jcT ft  ^FHT Г̂Г%тт | ?ftt сГСёГ # t
sncft ft 5nt ft fa  443T ft sr^t ft €T4T
4<1«ф< 3 4 #  # 4  ?JT ШТ I W T  4£ W^TTT ^ f t  4tftl 
PR ЗТТ̂ Т ЧЖ f t  T̂R fftc7T4 4Fft #  T® ftft ^  fa r
3ftt чт^г ^пт-мн ^ ft 4tft i

«w R i^ # t  f a #  ft ^  fcPTT I 
cftftf ^ 4  ^  f t  i f ,  3 ^ f  3 *4 4 4  f t  T fT  2TT f a  4 fa -

4cftt #  fcrfcT f t  4 ? ff ^  4 4 Г 4  ЧЗТ |3TT |  I 3tcT

ft ft  «Р5Г, “ 'ф|1*г^, 4 4  4 t  f t  *3T4T 4 f t  |  I” 

4 # F ^ t  f t  З 'ЧФЧ ^5Г, “ ЧТТ Ч4^Г4 4Г, 3 4 ^  4 f t

l l ”
£4T ft 4^T, "сЩсГ 344?t |  I 4 4  Ч5Г 5nft4T I”
“Щ, °p$ #T  fr eft", Ф£ФТ ф|[с1^ 33 ЧЧТ I 
ЗЧЗТ: 445 Г  ft- ^tcTT, “ ЩГ 4 4  ft- f a f f f t  45fT f a  9T4T 

% ЗТТЗТГ I *tft 44Г 4>fT 4Г ?’’
^ k i  4 ^  4  t̂cfr i

“4*ГГ, 33  cTT3ft «rrtft I fft fatft # t 4 ft 4ft 9T4T
t  I £4 fts^r 4T f̂t I”

Ч44Г 4 ft sfttft I 4#T ^t #  f ?  ^  fT  ^ T  IfTI
^ -c K f # t crrft 3 4 #  44  ft зтк # 3  ft 3TTcft tft I 
'3̂ Г  ЗТЧ4Т ЗТЧЧТ4 4M 4 ft IfT 4T, ^  ЗТЧ4Т4 3 4  
Щ$Ц щ  |

34ft 4^T, “ 4 4 c ft 4 fT  fr fa  # t t  Ш  ̂  Щ  |  ?
?"

^4ST ft 4 f  ф с  f^T4T I

“ 34Г t  44?ft T fft  #  fa f t  |  ?"
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44<?т tfta r-ft-tfta r v z  *rtft i
“if H^dl |T T̂cf If opf 44Г ЧТ, 4«Г У И i % 

5ГГ4 ^ t  TOT ^ Т 4  tft ?”
*T4ST % Ч '̂ФЧ З̂ Т ЗТЧ̂Г cpf ? T W  #Pf 4  4 ^ ( 

“т о й - 4 ft ? ^  cfr т  ш  Г’
Ф|Р ^  farer ft% Н4Г I ^  4тт щ ч  |зтт |

34% 4T4t £ГФ# $  Ш  43f, “WRT 3 ? |т " | ?”
* р т  % Ш  % 4^Т, “ЗГ4ТТ ?ТёГ 5ГГЗТГ I"
“Щ4Т з|к  4ft |  ? ЗГЕ̂ Г, T̂T3fr ЗГ4ТТ |"
44ST Я ЗГ4ТТ гТГ ^4РТ ф |Г н ^  tftчэ м

ТОТ I
44ST % ЗТЧ  ̂£т^ 4>3[ tft ёГ5||Ф< 4 f t  "ШТ ЧТ |

3 t 4 f 4 3 T T f t 4 4 T f o 3 % t f t  ЩГ4Т |  I 3R  4 # T ^ t
чт 3Tt щ ч  |зтт fa t ^

tft ^rft =1̂ 1Ф< w  t  i щ  t  w  p  i 344^
44 4^tT |ЗТТ I ? 4 fa t 4 ft TOT ^T% Ш4Т 4ft
«ПТОТ I ?4 ЧТ eft 3 4 t  *4Tftf4T4 44 ЩЩ 5TTTOT ЧТ I
44  4 ^ T  4 t | 3 T T f ^ ^ ? 4 c R F ^ t 5 f T 4  4T4cft ft  
|  ? £$:, 4 f  tft #£pt ^ t гпсТ |  ? 3ftr 3 4 $  4J¥4TfJ 
tft I f3T4 4 f  3 4 ^  44  44 W m  f t  |  fo °^ ft,
З^ГРГ ^ 5 n r t f t 4 f t 4 ^ ^ 4 4 T O T  TOttft? ЦЩ t  
Щ  Щ  44^t tft t  eft ТОГ 3^T \J4% 4 #  T|,
ЧТ ЧЯ r t t  4t ТОТ ЧТ I 34 «ГТ4 ЧТ 3444 44 Z l4T

CN * CN

4T ^ I 4T4T 3444 'jft с1̂ 1Ф 4Г 44  ЧТ, 4 f  tft Ф̂ сТ 
TOT f t  I ЧТ Tf-Tf4?T 3T4t ^T *44 3T44TfacT 4 *
^cft p  Ф̂ сО t  ^  443T, 4fT eft ^ T  ft'ff
^nfftr ftp 344^ | ^  ir$  TR  W  T f4  44 4 ^  WT faHTI 
t  4tft 4TTF4 4̂ Tcft fTI 3R 4  4ТТГ4 4  4^tft, ^
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^  ^  Щ  7ЯсГ I ^  I  I ^
ЗЧТ Ф<? ?

з к  3 f  згч^ ^Пспт чт5т%
ЯТГ fo  % 5ТГТ f̂ FTT sftT.-yftT % 4j?¥ 3R7T #  ?FT Tfq- 'I'l 
«ffa-sffar #  f t f t  #  'Ф^Ф^ *ft *FTT? f o r  I " 3 f tf"

flfTTT 3%  ^ГТсТ |ГЗТГ, “ «KcH eft Щ ^ft *FT ^ f t  |-

ЗГФН 3 %  ^  5T^TcT p  eft? ”, Щ  F R ,  5TJ4Z fFT  Щ, 

ц$ ?ЩТ %  « с | Н  £  сГЩТ ffaTT t  H W <  f t  Tpjftl 

fw% % ^ fT ,  “3TxTR з ^ т  I  ? зге п т тш зтГ

ЧТС I”
Ф 1 ^ ^ 1  % ЗПЯШГ^Т 5ПТ % ЯГЗПТГ, “ЗГсПТ 5TRT 4 l f ,  

Э Т ^ П Т  I ”  Ч Р Г Г  T F T S T  3 n f t  = T g c T  | T  f t  I Я Т  ^ f  e f t  « T T f T

5nft w fl  « ft°l 3 T H  ^ 4 ^ 1 4  ЗГсПТ VS &Щ I
Щ Ц  ? n f t ,  e f t  ф | [ ^ ^  %  e r f ^ F  f e m i  ^ M t  %  ^ f T ,  

“ «fr§T 4 p ft t f t  ^FTT I ”

3Ttr TPTSt ^  4 p ft ?TT fo r r  I ^ fr^ t f^TT

e f T f T  S T T  %  5 F F F T  3 f r ?  Т Г  ^ 4 1  f t  ^ p f t ,  f r T C T C t  ф | ^ ^

^ @ {  Ч Р Г ,  e f t  5 T ^ t  t  5 Г Т  f  I

3pi^[t] ж- палец
Зргпт: м. маринад; маринованные ово­

щи или фрукты 
ж. 1)веселье; 2)каприз, прихоть;
3)шалость

ЗРТТЦГТТ 1.1)без усилий,легко 2)внезапно,
вдруг; 2. м. беззаботность, бес­
печность

Stf^TRT ж. желание, стремление
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зр-ЧИ^Ш по привычке
ЗТЩГ 1)ленивый; 2)медлительный;

3)слабый; 4)усталый 
3T3Tter м. препятствие, помеха
ЗЩ^гг 1)невыносимый; 2)нетерпимый
3]мТфс1 1)устрашенный, испуганный;

2 )терроризированный
м. 1 )самоконтроль; 2)самоанализ

ЗТТсЛТ-сТс̂ ’ 1)постулат; 2)предварительное
условие

341Ч Гг1 ЗРЧ- безропотный
Сч

ЗШТГ ж. 1)блеск, сверкание; 2)отблеск,
отражение; 3)тень 

ЗтТГТ м. 1)зной, жара; 2)горячность;
пыл, страсть; 3)горе, печаль;
4)боль,страдание
1)верный цели; целеустремлен­
ный, целенаправленный;2)значи- 
мый; [пре]исполненный смысла
1)безумный,сумасшедший;2)пья- 
ный, опьяненный

ЗПЦ ж. 1)укрытие; прикрытие;
2)засада
м. 1)уместность; оправданность; 
2)целесообразность 

с&5 м. 1)шея; 2)горло; 3)голос
фГс!®)  ̂ 1)подпоясавшийся; 2)готовый,

приготовившийся
ж. 1 )горечь; острота (на вкус)',
2)сердитость;раздражительность
3)грубость, резкость

3^1 чФФТ м. 1 )разговор, беседа; диалог;
2)спор, диспут 
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м. 1)проступок, вина; 2) ошиб­
ка, промах 
м. хохот; взрыв хохота

gjf̂ cT 1)тупой, затупившийся; 2)беспо-
лезный; бездеятельный; 3)кос- 
ный; 4)застенчивый, робкий 
просящий извинения, прощения
нп. сердиться, раздражаться

gf^TT тайный, секретный; ~
а)тайная полиция; б)сотрудник 
тайной полиции 

трг 1)пропавший, исчезнувший; по­
терянный; 2)скрытый, невиди­
мый; 3)безвестный, неизвестный 

=ь|ф'<ЯТ м. деревянная, каменная или ме­
таллическая доска для раскаты­
вания теста

jxfxf м. 1)ум, разум; интеллект; 2)соз-
нание; 3)душа; 4)сердце 

xR- м. 1)мука; 2)порошок
^  Ф1 м. 1) см. 'ЧФН!; 2)чаука (место

приготовления пищи); кухня 
м. ^несправедливость; беззако- 
ние;2)жестокость; 3)гнет, при­
теснение; 4)тирания
1. нп. сердиться, злиться; 2. п. 
сердить, злить 

^RT нп. стыдиться, смущаться
нп. 1)ходить; бродить; 2)коле- 

I баться, качаться
татсат (та же истина)
м. 1 )этаж; 2)ярус 
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cTwffacfT ж. 1)погруженность (в какое-л.
занятие); увлеченность (чем-л.); 
2)внимание; сосредоточенность 
^пренебрегаемый; 2)оскорблен- 
ный
м. 1)гнев, ярость; 2)возмущение, 
негодование

Я"Ш4Т п. 1)проверять, испытывать;
2)исследовать;3)различать добро 
и зло

HI'jN  ж . серебряные колокольчики
(украшение для ног)
ж. 1)любовь;страсть;2)дружеское 
расположение; 3)радость;
4)счастье

с|ф^Л' нп. 1)болтать, пустословить;
2)ворчать; 3)бредить 

c|(J<Hl| ж. котелок
сГЩ м. тигр
Г«ШКНГ п. забывать
cpjfTfi ж. 1)зрелость; старость; 2)вели-

чие, достоинство;3)родовитость, 
знатность

с|ч <31^ ж. 1)беспечность, беззаботность;
2)равнодушие, безразличие;
3)пренебрежительность

cfcĈT 1)слабый, бессильный; 2)беспо-
мощный; 3)зависимый 

ЙНН м. 1)каток {дорожный)\ 2 )с к а п к а

c)dHI п. раскатывать (тесто)
нп. 1 )б р о д и т ь ,б л у ж д а т ь ;2 )с т р а н -

ствовать; 3)ошибаться 
ШФ\Л\  п. по нуд. от Ч Ж Ъ Т 1)сбивать

с пути; 2)обманывать 
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ТРТ̂ТГ п. 1)пахтать,сбивать масло;2)раз-
рушать; 3)обдумывать; 4)волно- 
вать
м. 1)опьянение; 2)безумие; 3)вы- 
сокомерие; 4)пыл; 5)радость 

ТП̂ ГЧТ п. оттирать, отчищать; чистить
cTf^TT нп. 1 )развеваться на ветру;2)дуть

(о ветре)', 3)пылать, полыхать;
4)испытывать сильное желание; 
жаждать

(viceroy) м. истор. вице-король
ж. 1)несчастье, беда, горе; 2)за- 
труднение, затруднительное по­
ложение

fc(£cH 1)встревоженный, обеспокоен­
ный; 2)напуганный; 3)страда- 
ющий; 4)измученный 

и<$с1Гс-ЧФ символический, условный
ЩГРтГ 1)обеспокоенный, взволнован­

ный; 2)растерянный; 3)уважае- 
мый, почитаемый 

*141=1 ЗТ м. 1)вход, вхождение; 2)введе-
ние, включение

ФТ ж. 1)воспоминание; 2)память;
3)ум, разум; 4)сознание
1)нежный; 2)ласковый; 3)масля- 
нистый, жирный
1)желанный, вожделенный; 2)же- 
лательный; 3)красивый; 4)важ- 
ный, значительный 

^Т^ПТРТ м. самолюбие; чувство собст­
венного достоинства
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£61 cf 1)упрямо; 2)упорно,настойчиво;
3)насильно; 4)вдруг, внезапно;
5)обязательно

ф^Гм-ч! #  ч т

“ЗТЧ'ТТ-ЗГТ'ТГ ЯТЩ” "У каждого своя судьба"
“#сТ” "Игра"
"dcfld ” "Та же истина"

"N

“ЧТ̂ =Г" "Серебряные колокольчики"
“ 341 с-Н Рн ” "Самоанализ"

"Джахнави" (В индийской мифо­
логии так называлась река Ганг 
после того, как ее воды выпил 
мудрец Джахну, но затем, уми­
лостивленный царем Бхагират- 
хой, выпустил их через свое ухо)

gTTcFSRTC ...после Премчанда...
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движение несотрудничества с 
английскими колониальными вла­
стями, широко развернувшееся в 
Индии после того, как Ганди 
сформулировал идею несотруд­
ничества в октябре 1919 г. на объ­
единенной конференции индусов 
и мусульман в Дели, а в сентябре 
1920 г. чрезвычайная сессия 
Нац.конгресса в Калькутте при­
няла резолюцию о ненасиль­
ственном несотрудничестве как 
одном из решающих средств нац.- 
освободительной борьбы 
философия ненасилия. Ненасилие 
в этическом плане - как принцип 
поведения человека, и в полити­
ческом -  как метод политиче­
ской борьбы
повествовательная литература

HjIMГ опаздывать, запаздывать; задер­
живаться

fltft tft %4sHr смотреть отсутствующим взгля­
дом

fetft TUf #  вставать на чьем-л. пути; мешать,
■jj препятствовать кому-л

■ЦФРТ gj | покидать отчий дом; отказываться 
от домашнего очага 

з^Т ЧК- скитаться, потеряв надежду,от-
^  чаявшись и бедствуя

1 fcj'И I <Н I забывать о себе (о своем теле и
j душе)

^ - Ч гФПТ бродить, блуждать

-ч I _ - s _
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#  f t  чРПТ "qRTT зд. обойдемся и так

грабеж; насилие 

ЗГ»Щ Г

Ч. f^ ft 3  Я/ТГ^ I

ч . f a n f t - l f e c l  T J R t  Щ #  Ж  f t f b t f  I

4. ^  apnft 34 'ТПТ “Ч г ^ ” #  w  t  ?
R. ^FfT'ft *Г HC'f! ^TST Гф ^-Гф ^ 14cl l<Я1" 34

I  ?
3. 3tft W 4  *HST WT T^t «ft ?

Л °
v .  * R  34^Г ЗТТЦ- ?

*. зп^ цт ^mft % fo ¥  =trt ч т  ^ a - | ?  ?
V Ж сГ° f W  И 1 Т  Т̂сПТ f t  ТГЗРсГГ I ,  ? ¥  т е г  if 
Ф | Рг1 ^ Т Ч  з т к  М  3 4  °RTT «ТТ ?

V3. 3i | d ф  ^  Н®ГУГ i t  Ф ! ^ ^  3 4  4^11 *ТсГ «ТТ ? 

с;. Ф|1с1’-̂ 1 З^Т •d’HФ Пн31 ^ t  =Tf¥ 'H'lcl ЦТ THST
STTcft ^  ®ГГ̂ it  ТТП=Г -ф  «ft?
% Щ\ Ф |[М Ж Ч ' W 4 -4  ЗТЧ̂ Г ^ t  З^ГТ З̂ТсГТ
«гг ?

(З^ЗТГ ж. пренебрежение; игнорирование)

3. Г н и Г н ^ т - w r f  Щ ^ f t  t  3 t ? r k  I

ч д а с ч т  w f t  w t  з ^ Ч п г ч ф  ? г №  3 4  ч^ггт 

3T?t т |  I ^)3TT^fW Гх̂ ФсЧНЭТТ̂  t  ЪЩЪ (f3)?TFTt ^
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чщт щстт |  I Л  ^ t  т^ттзгг ^  fV^nrcrr 
З Я ^  теТТгЧ ^ Ш \  I  I *)ФэРГ Ж  ^ t  ^ f t  |
зг^г f*Fg Ф т  ^ ртг шгг з^т ш  |  I * )* р т  зИШ t
g fc^ t  ЗМ Ф <  ЩТ1Ч if e  I ^сГЧ- *П&

ЯсТШТ w  ft, cFfTC f^T 35t WTC Й?1Ш |  Я' ?
V3)Sftt ЧТ f o t t  #  cR  3^RT ^ t  3TTf? *RTf 4 ^ t  I
c;)4^faqt % *ЩТ oft «ft 3^T STT t  ЗПсГ̂  Щ  Ш
дар? fazu I яштА grotto  5пшт ^ ч Р гё#  w t t  
<Ft facn t sftr w m  ^ t  з т м к  £  f a t  з з
s i t  f t  Titt i ч о )з т М  #  fsn^g: ъ Ы  t  u rd t ^ t  TFfr
?retr щ  f t a r  4 tt 'srfar t  т е :  ptf «m V W^ 'O -

с1Ф \^ф 1  t^ST (бессмысленный) ®l I cl tHef) Tft ЗЖ 
ЗТсГ t  t=RT f to T  ^NTT t  (̂ .ФМ! прислоняться )7lttl

t  5ftT t  t e n t  4 4 ^
Ч1Ш SM -ft£t ^ t  4FT ^ t ,  ЧТ fo tft t  3 t f ^ t  *T 
TTftl ^ ) Й Ш  Ф тт t  t  Щ  fa*TT # T  Й Ф тчэ сч чэ4-

ЧЩ Ж  ^ l t  ?ntt I 4V)<mt ЗГПТ #  з г ^ т  Щ  3 ^ t  
faW |  ? - ^ftfat, f f^ H p f t  5ГТ*Г «ГЩсГ T O  3 R t  

I  I ЧЧЩ Ш  ТПТ t  з г й  t f  t  3RsT tft +^=ll£d 
3R^R ^ t  I ^ ) W W  Ж  fT̂ T t  f tf t £  ЪЧ\i
т е  Tf t i  ч^згяптргет ЭД- s i^ t  ^ t  3̂ r  ж
% oTPTT #  ^fr^T 3 5 t  t  f t  Ж  ^  Щ  =FR
ЧТГ П+><ЧI з^т ят^ш Ф<Н ^nft I

v - f^HiT+d ̂ m t  щ  ff^ t t  з г т ^ к  ^ t f a t  i

1)B декабре 1920 года на сессии Конгресса в Нагпуре 
большинство конгрессистов проголосовало за гандистскую 
программу несотруд н ичества с английскими властями.
2)Героев произведенийДжайнендры Кумара отличает высокая
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одухотворенность. 3~)Сложность жизненных проблем является 
основной темой произведений этого писателя. 4)Она происхо­
дила из уважаемой семьи кашмирских адвокатов и в дальней­
шем посвятила свою жизнь политической деятельности. 5) Су- 
нанда поставила сковороду на жаровню и в это время услыша­
ла, как кто-то поднимался по лестнице. 6)Я вошел в комнату, но 
девочка не обратила на меня никакого внимания и продолжала 
сосредоточенно подметать пол. 7)Индийский народ стремился 
к независимости от британского владычества, и в 1947 году по­
сле долгой национально-освободительной борьбы наконец об­
рел ее. 8)В том, что Юсуф оказался далеко от дома, среди не­
знакомых людей, не было его вины. 9Юн терял терпение вся­
кий раз, когда ему приходилось долго ждать ее прихода. 
10)Настоящий друг тот, кто готов разделить с вами все горести 
и беды. 11)Страну охватило мощное забастовочное движение. 
12)Путешественники сбились с дороги и до наступления тем­
ноты попытались выйти из леса, но безуспешно. 13)Она попы­
талась занять себя каким-либо делом, но что бы она ни делала, 
ее мысли снова и снова возвращались к тому злосчастному 
дню. 14)Лицо его побраговело от гнева, он схватил вазу и 
швырнул ее на пол. 15)В нашей компании он был единствен­
ный неженатый мужчина. 16)Родителии были недовольны уче­
бой и поведением сына и решили наказать его, оставив на все 
лето в городе. 17УУместность постановки этого вопроса на об­
суждение очевидна всем. 18)На мгновение смутившись, он тут 
же переменил тему разговора. 19У'Болтай-болтай, все-равно 
никто тебя не слушает!" 20)Головная боль стала невыносимой, 
пришлось принять сразу несколько таблеток. 21)Ему даже_не 
приходило в голову, что все уже давно собрались и ждут его 
одного.

Ч. ТГ^Г, сГ*ТТ Щ  $
зпгеГС Iчэ
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Истина; ненасилие; традиция рассказа; жизненная фило­
софия; основополагающие элементы; сочетание философии и 
психологии; каждый герой его романов и рассказов обладает 
индивидуальностью; огонь в очаге затухает; опершись руками о 
колени, она встала; угли разгорелись; раскатывать тесто; они не 
любят детей; мы не стремимся к богатству; желание жить в ней 
угасало;:терять терпение; она безропотно делила с мужем все 
беды и невзгоды; в ее голове не было четкого представления о 
том, что такое правительство; этого никто не может вынести; 
сидеть без дела; сердце ее наполнялось гневом; слово его ува­
жали; сдерживать горячность; нам необходимо постепенно от­
казаться от террора как метода борьбы; террор притупляет ра­
зум; наша цель - разбудить в человеке разум; разложить еду на 
подносе; они почувствовали напряженность в отношениях ме­
жду мужем и женой; разные слова приходили ему на ум и за­
стревали в горле; она рассердилась на себя; прислоняться к сте­
не.

V “3 ^  t  Ф|ГН-4Ы^1 # #  #  TjTt I
ФбксИЧ’4ф  TRT Г—
Ч$Г-ЧсЛ) #  4Ы  =iid4)d Ф'гЧ'И |

Я. ^TfTWr t  ЗГ^ГГС I

I
5 Г | с Г  ъ ч  ^  ч т  p r  #  f t R K

^  ' ч т  %  i

t e r r o r  ЮЩ ’сШ ЙТ Ш Т T §  \ ^
( f t r f t  ftfrr ь|<1ф ^
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Я349Т # С  ЗТ̂ сЩгд % ТЧ 3R  t  ^  ftecT, 
3?*ft 3 ^T  f a r  5ПТ f r  #  ЗГ^Т 5ПсГ I t  1%

р т  ТГРТ # ^ R T  ^3Tf т |  ^  I

Щ  ^ ч п : Ф f t  з м г  ftsH  ^ т т  щ  I т т т з  зп га т  

34 Ч& g i r t s - ^  «ГГ, 5Tff ^|=Н1Д#5ТТ =TRT =R TfT «IT 
ЗТк ч г г е  3  «ТТ 3 ^ t * р т  3 R 4 4  McT^T I

cTFT t  f e f t w  'зтч^ *TCv? WT 3^Tcft p  
3 t ^ r  г п М  3 4  ^ 3 R , Щ Т -# -З Ж  #5T T ^ t «ft I 3 tfc  3 ^ t  

3 i ^  шчч" у!с1̂ ч|Гчс1 з т ,  spT^t
W T  ^ F T f 34 ЧМ\ Ш  5ГШ35Т 4T4Z t o  T f % I
3 ^ t  f W t  ЧТ Зр$ Ш^Г srpft srcft q-pft Tf ^TH ТГсПТ, 
1Т34¥, Ч'+Йць w f t  P^dH 3R  т |  t l

Ч^Й-ЩЗ Г̂ sp5% Гфс1Ф|Г<Ч1 ■НКс) $|ф) %5Т
t  I ЭТ*Т, ТПТ-^г, Ш^-ТТ^зг t t  Ш  34 ЗШ 

«ТТ I W  сПТПТ %?Г 34 vdd^ ^FTt 34 3 ^ " 3  «ТЗТ %
о)МФ ЗПТЧТ ШТТ *ГЗ, tllO f f ,  ТРПГ «Т5Т З^Т TFT^t ŴTT 
ёТПТЗ’Т H n 'I ^Г 'Н  3 R  ^ЗТ ■qi^ci «t I 3TFf fc id l 

з  sft, Ш  34 Ш  3  «ГГ I % ^  ЗсФТН £  4Fft ^  I
% $ТЩ ФЧЩ F3T? #  Ш«Т 5ftfa?T ^  I

CN ---

ЧТ t  ЗТ-ЗЙЧГ 34 ФГШ 3TT TfT «ТТ
зтк m т^т «it i 3 ¥ 3 4  з  зги: «it з  ф: i ^  чзт?
З ^ Т 5 Т Т 7 ^ Т « 1 Т # Т З ^ Т Г З Т Т Т ^ Т « 1 Т ,  3^3 5RTT *ГЗчТТ 
| ? ^ 3 ¥ % ^ R c R f 3 5 5 f n t  ЗТГСГ % I TTFfr T T ^  

% rIHrfl 34 =TF4TT, ^ Г З ^ , ТГПТЗ % §6^1 Id I PiФ̂ 11
CN 1

3fT TfT f t  i ;
3#3 4 T -4 ^  t  ctft ^ r t  ^  3fa (Ч«Ш %

'E frg t 5 fp r « it#  t  4 fT ^ t ч т  «t, p ii- ^ м  s n i t  ^ f ^ s r

з^т OTT3 34 Фх)НФТ ?F3 «ГЗТ f^TT I ,  #ST 5ft ^  
сГсЧТсТТ t  ffT f^T3T #  ^  |  I
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^FTcMIc^, pRt, ТГОТсТ стгаг-сш ЗЩ5Г «M r
й  зтк M - M  зп #  tm f , # t  чч$\ ч ф зф <
gr  ЗТЧЧ h T h ^ r  tft ^  I

д ат Ршт ^ 5ft ЗТЧЯ срг̂ Г #  Ш*Т 4FT i t  %,
% sftl I f  tf I TcR STKcffa frcT^T tft 5fr

«ГЗРТ! «Ft 3TT̂  xfRt cR4T ?ТЧ£ *R-*TPT̂ TcTT #  ^ППТ ^T
tpfsfa ^FT i t  ^  I

3FP3T T # F T t tft, 5ft ’cfft ^ t  ^ R f t  tft I 4
4  « ra R d  3TTcfT tft, 4  f ^ t  #  c7T5T 3TTcft tft I

д*гш  #  t̂ r  ягт tft i te  r a f t  tft, sffa w t  #  Ш'Ч'-ф-
ITT̂q- ^ni 5ft |ТГсГ ft, fatft r^ W I« ft ЧТ tft # t#  ЧЬ'гГФК
АФсЛ tft I ЗТ-?Т, cfhT-cft4", ^K--c|K # t  dlRi'Ml 4
flm ra, Гнич<, ч щ  t  чм \ w ft ш ч  #r 5rntft
I? , ЧТ 5TT T^t tft I ЗУТ fTTTtt ЯШТ # t
фс-Н&Н'Ч!, tf-ЗФ #  1=1<гФ<г) Гф^К-Гф^К. 5ТТПТ spclTcft З^Т
чэ ' чэ 1

# t ъ4 щ г t  ^гчг-^гчг^:, г̂№-
<1М, ^1гс1 зтк ^Rxfhr '•ifl'Hl #  ЗТК̂ Т # t зтч%
ч№ гчт 4  fyprar, 4 ftft-4 ftft siTcft t  3tt#  ш%, ^ r -  
^ T f  5T£ T{ft tft I

? r a  ШЧГ f t  STKcffacTT ^  3^T T̂R-JTT ЧТ I 3PFt 

ф|йч,1 # t ̂ а<‘с|-<а<'с)Ф< =TfT ^  # t ф^Н^!^
3 tM ^ r TWrTR" tft tf, 5ft -фt  t f f
^ з^т й з г  # t ^ Ф <  3 #  ^  tf, # T  <ЦТ f^TFt

tf I ЗТ^^ФТ x R t tf—4Ttft SfRcT-̂ fa # t ̂ CN

Itft 3|фз #  4ГЧ Ф'Ч<?1-Ф'с|с1Ф< -c|cî  Ч*% ЗТ^ФК
ftmr I  . 45 °
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т е  #  т е  ътъ  згсгетт т а - f t  w  i 
f t e r  зпт т о  i w t f  ^ r  щг ггтсгт ^

#>T f t  W  I 3R ? ^ T -S ^ T  snstt ъжъ чт 3<^т
НМ1Ф< f^FT Tft «IT I fR- ^ f t -^ M ft t  I 
4FTTT f t  I fRTT ЗГЖ ^Гг # r i  ? l t  t  I

CS ЧЭ r  ^

^ft^ Гч><.Ф< ^TT I 3 f  cTR 0R1 ^ t  фТ <TTf
fsRT^cT d̂sfcj 3jtT ^PR 431 ЧТ I

TfST UHTdT щ I cfwft-cTFf fa ^ ft ^ t Т№ЙЧГ
4)ЧЧ|ГНФ1-  ̂ ^W fT  Tft «ft I Щ  ^W TTf? 5t cPf
^  4 f̂cT ^  3PT-S44 ЧТ 4Pd№ld f t  Tft «ft I 3̂ T 
m  ггтсгт |згг, ?ifT #ётт |зтт ^ f  cM чч  ч^Г<й'
^Г '̂ -■M’il, fJfR-TpTT Ф<Ф УФ13Т ^ t  ■Hl’il 4*^
зтк чФТсГ Э Ш  ^Т  TfT «П I 4fT§T ^  fa r  ЧТ
^ t  ff t# R T  cTTTt-tft 4^cft «ft I

fRTT 4^ d -^ d  -SR 4T^ t  ЗТГФТ
t b  f̂ TT I fH #R T ЧРГГ ЧТ Tpft | ^W TTf? ^cf ft
ТГ31 3 f  ФН-Ф1<й ЧсГ- t  4fHT ^  ??T *14><5 4Tt % ^
fcpr Tit I чт -$i щ  tft ч  ?nft 1 ч н \
w ftrn  o t t  «ft 1 тт ^  stft 'Epft, Trfft *T4^t t  ss
w  1 ^  f  4fRTnr t  £<тф"т TRjfcr ^  m t
^ftdc°l =Ft |=Г| Ы  I ^4T-^ft%, T̂FTt сГТЧГ, 3 f

'4! '■'Ч d I ft  ̂ f t  f?  «ft I
CN ^  40

^rr ’e rt ^ frr  f* r t  ^tft 4  ^ it  «тт I ^ f гч-г1т
Z4W‘ TfT «ТГ I

ЧРТ 3R  f^5R ^ГЧ «IT I 3 f  Ч Щ  4  ^ n t  Ш
^fpPTt t  щ  fepTT «ТГ I

^T ^ Ш Т  Ш  TRT 11  gjft t  RTTf dR-НЛ. t
Ш  I t t  gjft |T  ^ r  t  t  3TRFJT ЗГГ Tft f t  I

ffir 3T4t-3T4t ftZcft #  ivft fe t I
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ЯШГ #  St M r  fR/FT l sr^t 3Rft?r
^  I f*T SRT 3TFT 3% I f^TTT 3^7f

STT I
cTFT ^  f^Rif-fe^nT f*T х[£г щ ^  % I ^ n t

зттэте ?r ft  ^  «r i зт^ т  щ ч  sftft «ft, чт
gf eft 3i1cR-’ft% f^T ^  Фи1-ФцГ *t <41ГЧ̂rr sft i ^Rft
fcT'ft *ft flt̂ TT, oft? ЧТ ф+-сН 3^T ftcTT eft 3f5^T 

i
TRt *f Ш5Г #  ЙНФ51 f^TTf Ч& ^Nr 4^t «ft l t

5ft #  ^Фт f t  TfT ЧТ I SliMd ft??r Ч^ФЧ, tft4
^rUr % 3p*t ЯТ, WT f®RcTT #  1̂ ЧФ< ШГ ^ fd l ЧТ1
4 i т ч £  ftnt eft ъц ч Ы  зтк sr^ft—
щэя ш  ГбФщ |  ! зйт цщ ftjft—? т е  tft ^
3T^R |  ! 3 f f r  ^fT, “3TT3Tt, 5RI W  ^  I"

FT ш  ^  3>fT 4  TRT <£ 4$  5ПЗГ, ШёПоГ #
^t 3*r 5 ^ t  ft  T̂ t ?ft|r 3ft ^  ^

t j  I
* ...40. . .4* f a r e  f t  7R I fa? Ф Щ  fTTST 4  

щ ч  |зтг i te ? n ^ T  щч, “;# f t  *&•••*
fT«T ЧФ^Ф< ЗПТ îZH ^  ЗГвГ f^r 5ftT % ts r

fattf W , eft 3^T ^RT Ц TfT—cTTxTTT t s  Tf^T 1
?ГТФ % ^ гж тг ЗЩТПТ Г̂ «ГГ, 3^T 4 f  *RT ^
*  Ш I

^q--^  епт ft TfT щ fa? згеп ^
"SW, W ^ T T  I  ?"

3
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^  ^ t  t  f t  f R  t
^^Teft-tft *ГТсГ fPrrft cRTTT 3?Т Tft «ft I T^t cf^j) “ft̂ TT
3Ft? I"

cffa 7|T3f ^ t  g f t  t  4)<sl 4^1, Н^Ф1 f t r  3> сг%.

вГЖ «TRT 3Ft y-jjciidl |31T ^H l ЗТГ T ft t  I t t  ^T |  
t t  f t f r  i ^  b f t . t f t  < w i ^  |  i

Ф Ч Ф£1 ЧЖ T f t ,  З^т 3 f  ч ;jTR
Ф^1 '5ГГ TfT ^ —Ф£| '■’I Ml ̂ nfcTT ̂  I -3TT9F Ф̂ 'Н) t
Я ЗГМТ | ,  Ч Р т д а ,  4  SFTT t ,  Ч |  I

ЯТТГ ^ t  " t t t  ^ t  cTFT̂ Tf ^  3ff?-t Г̂ЩТГ-ЗгГ if
ŝTT—'cfti «RTT m  fkrr i t f t  т*г |, чт fcr t

ФЮ11 4 ^  <N1 f - I 3TT% 3fr^t «1̂ 1 ЧТ ?Fft f> I *ГГ«Л
t t  artft t  ^r№rf w  w  |  i

3 f  f t  4  ЧТЧТ I 3 f  ^ n t Ф ^  tft ^rft ^fT
«ТГ I t t t  eft SRcft, 4  ^ 4 T  ^fTTt сГТЯТ ^T T  |3TT ^fTT,
Ч ШЧt  cl Ml'Si З^т 4  ^IT^t Sf^TT I 3 f  =Г?Г 3TFT
f^FZ ЗсТТГПТ ^ t  ^  T f t  «ТТ I

frnr t  3TRR- 3t, “XT !’’
3T f t  t t  ^|М| ФТ к  з | т  Ш  I  W  I

“ъ  ^ f f  щ  TfT I  t  ?"
3TTt 3fcpfr f t t  3 t t  £  I
“фщт t f t  ^ rtt, ?T f t  ? t r  fRT TfT t  ?"
* n W  Ф г - f ^  f fe r  tft ЩШ\ |3 f f  tfT T  V&K ^

TfT I
" ^ f t  t f t w  ?"

"zrft ^ f t  I"
gpff tf to r  «тт ? ”

“I^FFT ЯТ I"
“3TR 3 f t  ^ t f  ^ f t  ? ”
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tf f2T I ”
“эдт «ft ? ”
“tfcT ЩЦ | IT^ WTT # T  f5T ^H T I”
“P m  ЗЗТТТ ? ’’

“f t  I”

“cTTfT ^ * \ \  ?”
“f r 'l"
“3TR ЦЩ gR T  Щ1ГГ ?"

"3p5 I"
3T=r ?3RT f t f W  ?"

“4 ^ t  ftf^HT I”

"ЧТ tf t  5ПТТ7ТТ ? ”

" f r V '
"35fT ?’’
"*T^ I”

“S ^ t  W T^t tf ?”
«1МФ Гч>< зтрёгг t f  ®ГМФ< ^T§T T fT  I s rp lf

Ш\ ^Mcft $\— ‘Щ  ^  #*ТТ W  ЧТЧ I"
“ ТГГ-ёГГТ I  ? ”

| ;;

“35ft ?" 

" 4 3 f  #К Т |Т  щ  Ч  I” 

“f  ч п т  з т г т  ? ” 

“f t  I"

“*РЙ ?"
" t f t  Ф§ tijld '4T?-^"fiT f"— tf t  4FT 3<|i|| | qfT  ЩЦ

^ , M  I Ш  TfcTT щ  3*к ШТсГТ щ  I w
^  T ftft «ft з т к  f t t f t  ?ft i tf t 4FT зттщ i m$\
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З^Т  «ТТ I ТГГ ’̂ «FT 4SFT 5Г^т I ^ f t  ШЧГ 4 f t  

ЗТТ̂  I Щ  3 R  47$ |  I”
"^FfT W  ?"
“ЧТ W  I"

1RT 5pC M ft 3 ¥  4  j f t  4  4 f  ■чм f t  Tpft |

ЧЯ ЗГТ О  |ЗТГ, 5$ |ЗТТ, Я^Г, "ЧТ W  ?"

“ f f ,  з п г^ г  я- чт, ч т  w  I"

" з г щ ,  f * n r  т ч  ^ г  I"

W  ШЧ ^  foir I и!бФ< f 4  STfcfr #  ffeT
#  Ч |%  I

" э г а ^ г  ш ^ г  !"
«<«£1?Г Ф г  ft£<T #  37ЧТ #  Ф*Н % ЗсТТ^Т 3TR | 

^T IF T T  t ,  * f t t  ^  Ч  xFToT ?ft I ТЗТ
#  fFqfoft ш ^щ г tft, щ  hit<4i$ tft |

“sftft, f a r  ЗТГТ ! I"
“3rn#t #t 5г̂ тсг tft ц ? щ

Ъ”
“^ ft  t  ^  ЗТГТ 5ГШ |  ?”
"STFPfTT i ,  ?If %#RR 4 $  f t  т е т т  I”
"3T5ft, t f  q f l f t  c r#  '̂ cTFT f i t  |  I Щ ^ - W ^  4  ^  

T f t  t  I ЗТГЧ- t f t  ЗДТ щ ф (  t — 3 5 Г  m t  = F ft t — 5ft

^ ft, щ  ^ i r  ? fr 1"

“4#  eft, qf ?г§ж зрещ Гнф̂ пт i"
“ зтгт tft-  -5ft, ЩЧ f^ T  I  I ^ t ^ T  # t  ЗЯГ

f^TT 5TR- sfir з т ^  f^T 4 5TFT ЗДТ-ЭДТ %WT :srp TcT 
ft 5ШГ f

“ 3TPT JTFTct 4 ^ t, t  ^4T  ? ”
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“4R f̂T ? ЗТПТ ЗГ^Г +М1Ф Ф<г1 |l
зг^т, зщ шч ^rft f  г’ з?гт ? f з̂тт w t  ft? #
Гф<и  ?T# 3RT # *T5ft W fff ЧТ TTtft FCTE ^  TOI

Y

^  ? f t  ЧТ #  orrfT ЗцФС

fa ?  % STFft % ? 4  fPT ^МФТ ОТТГ I ЧТ WE
^  f*TTT̂ T Ш ? t  fPT ?TfT ^Т  ?  4"fr ЗПТ 5Ht I 

“т  |  ? ” 3 f t Ч§[Г I
*3lft $  ^  Т̂Т IбdГ щ I" 3T̂ 3ft ц

fa? ^ з^т, “ччт srrW 3^  чтг I  I"
“ТО- f t  ЧТТЧсГ *ff ЧШ Ф  | ,  ?”
tfW ? ЗТМ

«ПнН I с1 ^ ф  <£ STcf ^ t ? - sfH  *Г Фс1Ф£1 \d6cl t̂l—
Ф31<£ 3?t ^R ft «ft I

ft? ^ Чй£Г, “<T? ?”
^ t  3FfT, “5ТГ Щ  4TZ f t  f  ? t I” ТГФЧФГФТ f a ?

%TT *T f f ^ f t  ?nt, "3TT гггт, H R ?  f a f R  5ТТ^ПТ I f ^ T  t  

facpft Z4\ I ,  чт  #  3 c tft  eft *tft I”

"eft ?FT fr , I f f  S4T f t  5*r 5Fnft t  ?|ГсГ |  I”— 3 f t  

ф£| I fa? Г̂Ч т | I ̂  Фу̂  tfHcl Tf I P-h< <г)^ф %
3l<H :

“ 3 R  3TRT eft f t  ТТЗ’ сГТ I 3RT fa^R T  I ? f

Fter-fc-w  ^ tr c t t  |  ? ? f t  ^  40  ? i t  f a ^ rn  ?" 
"ff" -̂ ?  щц ?ft, f̂ TT ?”
“ f t - f f ,  t z  z m  i ”

V  4  '  C \  c \

“eft ; r o  ? ”— ^  f a r m  з т г т  % ч*$г i
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“f t  i”—s i t  m t  farr ftnr ft яйр-, “з^ т
^ r n u  ?”

“ Z f f t  3 ^ t ,  t ^ r  ч т ,  ^  f a ^ f t  3 f t

4  I”

«ЧИФ 3^$ SfTT I ^  ЗЩТГЗПЯ" ft TfT I cT=T 3 f  
9сГП% t  ^  3TR =TST 3>ft t  f4W W  I F  ^  
f t e ^ T  3ft Ж  3% I f3T c f t ^ T « f t — fR ft # г г т  3ft 4 R = R

333  ft cftl-tft ^PTcft «ft I
^  ^  z f f r ,  “ W 4 ^  ' S f t c T  |  I W

ФЯ— 3 ? Г с Г  3 > * T  ФЧ '̂ " ! ”

“3 f  ш к  I ,  ш  ! ” Ifft ш д  3ft Г чкнтчО  ф щ ,
“^TT, 4 fH  (=RcR f t  4 4  f t  cfr, f a r  ft^ ft 3?fc 3ft f% T  

35T3T I"

Ж Г О "  f t 3 > T  f f t " 3  %  c p f T ,  “ ^ З Р Т  ! — ' j f t  3 j f t ,  c T F 3 r f t  

3 ^ f t ,  З ^ Г  3 T  H T f z r r #  I "

f ^ T  ^ 4 l c 1 M - ’ H J l  ^  Г ф ' Л  Ф 1 < й  ^  W I 4  Я Т Г  ^
CN О  ND

WK 33 3 f  ®)dl—3 f  <чмФ, fftf^cl *ЛТЗ ЯТ f4TT
f?tZW-fe-4W ft 3 f t  щ щ  I fR- STTJft ftfttcTR-$T ^ f t - f t f t  
<slc-H 3>T 3ft ^  I <г|^ ф 3ft ЗПТГ ?птщ
T ff t  ^ t  ^r^Tcf fF fft ч  *m ?ft 1

ш гт ft H3K ffft f t  w w  fW r—f ^ f t  tr t,  43? 
4 fT ^ t 3 M 3 ? ,  4 ^ 3 ?  %  f t R f t ,  f t ^  3 *  ftt%  ? 6 ' 6 С Ф 1  л т  

W  I

JR ft Ф  3ft" 3 f t  ^HTf, 3 f t  ЗЗГ «ПЖ 3 f t  3 #  

з т к  3 f t  3 * f t  1 Ч ? ш  ^ t  з ^ г  f r R f r  1 з т т ^ т з т  3 f t  

4  з т г  3 f t  ч ч щ  з м  ч т  щ  i

ЯТ ЗсГГЗЗМГ ft ЗГЗТЗТ ftp mO«I ^  f t f  ЧТ, * 5 ^ ' 
Hfe53T 3fk ^Tf ЧТ TO7 3ft fF3ft-tft 3T3T faW  ^
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sft I Чм'| Ф тщ  <сФН #  ггф[^ ^  ^  g;
fcT̂T tf'+x* 3^T ЗП- 4=hj 3>T ftq j 2U I

4=Г 4ЧТ ^ T  Ш̂ ГГ — ЗТЧЧТ-ЗРТЧТ 'ЯТтгт I
('j^RsT Ф-НК I ЗРНТ-ЗТЧЧТ ЧН'Ч)

40. ч1«;ф1ч «ft WfRcTT t  t  # lfb rt I

Нина Ивановна не сразу решилась позвонить. Ей дума­
лось: стоит только переступить порог, как та прекрасная жизнь 
кончится и наступит прежняя, которая изо дня в день обезличи­
вала ее, смазывала все дни в один сплошной бесцветный поток. 
Но подумала об Александре Георгиевиче, о том, что он есть, 
что увидит его завтра.. .и позвонила.

Дверь открыла Катя. Она была в халате и шлепанцах на 
босу ногу. Удивленно и вместе с тем обрадованно глядела на 
мать.

—Ты ? Ну, сюрприз ! Только подумала, когда же прие­
дешь, и вот ты дома! - Быстро поцеловала ее, словно клюнула в 
щеку, подхватила чемодан, закричала: - Дети, бабушка приеха­
ла!

"Бабушка!" - резануло ей слух.
—Бабуленька! Бабуленька! - выбежали из комнаты Све­

точка и Клавочка и повисли на шее Нины Ивановны.
Она целовала их, радовалась, что видит, и одновременно 

все сильнее чувствовала незнакомое раньше недовольство эти­
ми "бабушка", "бабуленька".

—Как на юге? Соскучилась по нас? - забрасывала вопро­
сами дочь. - Ты хорошо выглядишь. Даже помолодела. Вот что 
значит - отдохнуть! Ну, теперь я буду отдыхать. Запустила себя 
страшно. У тебя еще несколько дней отпуска. Посидишь с 
Детьми.

Она всегда была несколько болтлива и сумбурна., но Нина 
Ивановна привыкла к этому и как-то не обращала внимания,
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теперь же болтливость дочери ее раздражала. А тут еще Катя 
позвонила мужу.

—Андрей, слушай, чудо, приехала бабуля! - радостно за­
кричала она в трубку. - Ну да, бабуля!

Опять "бабуля"! Она и забыла, что ее здесь так звали.
—Да-да, приехала. Посвежела. Слушай, купи билеты на 

вечерний сеанс. Ну да. Ну на какой будут, все равно, надо рас­
слабиться. Я подскочу. Она положила трубку. Весело глядела 
на мать.

—Пока тебя не было, ни разу в кино не сходила. Андрей, 
эгоист, бегал, а я дома. Ты, верно, помолодела. И вообще какая- 
то не такая. Нет, без тебя тяжело. Замоталась во как! Ну, рас­
сказывай, как отдыхала.

Нина Ивановна улыбнулась, мягко взглянула на дочь и 
тихо, смущенно сказала:

—Я влюбилась.
—Что?!
—Влюбилась...
—Да ты что!
—Ты и представить себе не можешь, какая я счастливая.
—Правда?
—Правда.
—Ну ты даешь! Молодец! Так и надо!
—И он любит меня. - Нина Ивановна освободилась от 

внучек. Поправила прическу.
—Ну и правильно! То-то я вижу, ты совсем другая стала! 

Я очень рада за тебя. Очень! - Катя подскочила к ней, поцело­
вала.

—Я знала, что ты поймешь меня и не осудишь.
—Да за что осуждать-то, глупая?
—Все-таки пятьдесят.
—Ну и что? Да тебе и не дашь столько.
—В общем, я очень счастлива, Катенька, Очень...И мы 

поженимся.
—Ну и правильно.
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—Он прекрасный человек, ты увидишь, ему пятьдесят во­
семь. Есть сын, женатый. Двое внуков. Он предлагал мне у него 
жить, но, сама понимаешь, куда я поеду. Там молодая невестка 
хозяйка. Я уговорю его с нами жить. Ты увидишь, он тебе по­
нравится.

—Как с нами? - недоуменно спросила Катя. - Нет уж, ма­
ма, вот этого, пожалуйста, не надо.

—Но как же?.. - растерялась Нина Ивановна.
—Да так, мама. Совершенно чужой человек в нашей квар­

тире. - Она пожала плечами. - Зачем это? Нет уж, прошу те­
бя...Ты не обижайся только, но сама пойми - нам-то он зачем? 
Ты его любишь? Вот ты к нему и иди. Нет-нет, тебе надо у него 
жить. Это даже как-то солиднее. Ты живешь у мужа.

—Но... - Нина Ивановна опустилась на стул.
—Да-да, мамочка. Только так. А сейчас я поставлю чай­

ник. Ты уж без меня поешь. Детей, как всегда, уложишь в де­
вять. И еще, мама, в холодильнике мясо. Поджарь немного. Ан­
дрей наверняка голодный. - Все это Катя выпалила единым ду­
хом, категорично.

—Бабуля, а что ты нам привезла? - спросила Светочка. 
Она была на два года старше Клавочки.

—Что ты нам привезла? - повторила Клавочка.
(Сергей Воронин, из повести "Тихие люди")

(•sfa з д а  Ш  #)

44. ^  4-̂1 RiRad ф $1»Л з н ^ к
I I

©TTcft ЧЪЩо

- т  Ч 4 $  TfcTT ЦТ I <ГРТ щ
зттгг цзр sr̂ T ч э т  ^  з т  ч ш  тш

к щ  I ЧЧ 3ft ЗТГТ îcTT,
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ШсГГ З^т ^сТТ д к  grcft зш ?т  Ч ¥  5ЩТ eft ? 4 t  ^ТЗТ 
агсг cfr w m m  w  ш т  |  I

? 4  з гё  #  ^  s t =1ф1\4т u f l^ n ,  5Тсг ч ф Г<4г

#  «РЕ% f t  П̂ТТТГ eft 3 4  4=T#t •^НФТ 414 STffc 
44Т I 4Т4 #  =гг% f f t  ЧТ t  3 4  ^ Ф <  ^ 4  <sl(W<ir,
fe 'Efr#t I far yifeifi # wi T̂5% ft n̂qt, зч
'ETtfl^tf^it # t  44^FT t  qcF ОГ5Т-4Т 445R 4413^4, cT̂T
t f t  ftjft, f a r  t r r  ^  t e r  fl4T £ г с ш  ч т  t
# 4  'ЭТ4Г 7 W "

CN

4 f  ^ F T  ТККсГ #f4T, f a t t  f t4  Щ  4Z4T #  4 4  
4^4T |3TT m it  #  ЧТ4 4  t l  ЧТ4 ЗП44Г, t  3T4tt 4?ft
4  45f4T fa  #Г 4Ф¥Т, 4 f  4Т5Т #  ЧТ4 4T TfT
I ,  t fa 4  4cit %4Tft eft 3 4  44 4  *Ш4Г 44Г T$ fHft I 
5cFT 4  4 f  4M3? Г^ФН' ’EfT̂ t #  ЧТ4 Ч |4  4Т^4Т, ^ t  
4  43t ^t m j\  4ТЧТ? t  ЗЗФТ 4Г44Г fPTT, Г̂ ЗГЧЧ 44 
# t 4 4 lt  #  Ы  3 t  yftT t  d.MI •HI<?JII I

44 f a r  w r  щ  4 ^ 4  5fr t  sftr t  гт4 4r
w n i  3 4  4 3 #  ЧТ ?  4Tftl 4 4  ^ 3 4 -? Ш  43ФТ W  
A t  4RT Ш \  SITcft ЧТ fa^T  44T, 3*44T Щ  4 4 R  f<4 
4  З З - Ч4Г, ? 4 Й 4  t  35f4T |T, 4  34? | £  4F4 # t  f̂ cTT 

4  ft44T^t 4T4 4 4  4 t4 t  I
3?fT |  f a  5ft ?ft4 t  4 t4^T  35T4 ^IcTT |

3TtT ? 4 #  W  # t  4|?t 4t44T eft 4 f  W  ЧТсГГ |  I
(42Ж  м. большой глиняный кувшин; 34 ф М м. голод-

U  V

ный год; голод; 4Т4 м. жадность, алчность)

*R  424>4t Щ  ЗГТЧ15 Ф Т# f ^ t  t  4 4T ?t I

1)Сержант полиции разговаривает с женщиной:
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—Мадам, как я понял, вы вернулись домой и увидели, что 
все шкафы открыты и все вещи разбросаны по полу. Почему же 
вы позвонили в полицию только через 3 часа ? Разве вы не по­
няли, что в вашем доме были воры ?

—Извините, сержант. Я действительно не сразу поняла, 
что в квартире были воры. Сначала я думала, что это мой муж 
искал галстук.

2)Компьютерщик, любитель животных, приводит к себе 
домой девушку. Показывает ей в прихожей половичок и гово­
рит:

- Тут у меня собачка живет.
Показывает клетку:
- А здесь хомячок.
Показывает аквариум:
- Здесь рыбки.
Потом показывает на дискету и говорит:
- А здесь у меня живут вирусы.
3)В Сбербанке.
- Вы забыли поставить точку.
- Да? Поставьте её за меня.
- Не могу. Все должно быть написано вашим почерком.

<])ХГФ ; ЗТГТ fo r t ' t e c P f t  ®ПТ ST t̂ S R lt |?
?ЖТ =пт |
с\

Ч£<М| : +41 ЧИН |г ЗТПТ ?
STRT : ^Tft ^  I
^)ftFt*TT f M  t  ЪГЧТ t  ^Г 5ГПШ

3 ^  t e r  |  3?к 3TFT *ft I? "
"frrer fW *r t  чтотге я  f t , ^rtt

t e r  f t f t  I” t o r  ЗМТ I
f t  « J t c f t ^ t ' E R T r f t S R T T ^ ' l

^  ЗПЧ ^ t 5 T W  f t  4  4 ^ ft  r
: I t  3TFn£ frs^r t  T O ?  ffift | l
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ф Т ft=FC : 4  4T  I ЗТГШ ®ПсГ %
ЗЩТЖ |ЗТТ?
тщЪ  ; ftZ^T #  f t  fo tft % 4 f t  ^  ^

<r  %t% ^  уПфЧРкр й  #  д а  f ^  ^  |  i

Ч)?4ФТ ч Ф т  3fq% 4T34 Щ4Т I
З^Т Ф£13сГ Щ  3ST fI4  3tfcf4 I

4. <Ttf ^ t  dig I' f t  Ф1 <±d 1 ^  I или vftf % T̂TfT
Ф(£с11 ^  I {сравн. клин клином вышибают)

35L Т49Т 4ST 444%t f t  ^RcTT «ТГ I W  4  Ж
TfciT «ТТ I ^ Г  % ТГГЧ“̂ Т 'd’H'M ̂ Ф'И'Ч! I", сТ̂Г 4  felc^T
f̂fsTT f t  W  |  I STTfeT m f  ^T ^tfT f t  ФI <d d I |  I

(fjfcTCT Ш  ST4T)
( w r it  ж. своенравие, своеволие; ^R- опьяненный, пьяный)

4. «Tt«IT Г̂ТТ =ГГ̂ " ЬН1 | ши ^  tftcTT ч)н I
(сравн. пустая бочка громче гремит)

5̂1. Ф=1̂ 1 31<£П 4R7TT 'JlNdl ^ I -d’H'l ЗТГ? сГЗ>
^ri Чбг̂ ЧЧ ЩЦ 4 ft f̂ TT |l  ч щ  ^ft I
4T4t 44ТС #  4fTWT 3 4 #  414% 3?Sf 4 ft I  I 
4̂ Г —«ТГ«ТТ W  сП% ’ЕГ4Г I (ffteRT TFT ТГ4Т)

' s

(̂ ГТЧТ пустой, полый; «iM^ll нп. раздаваться, звучать; 
<2t?T м. большой барабан; ТГ̂ Г ж. пустота; ж. хва­
стовство; ~ 'HK’II хвастать)

% I
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щ щ  з^т ф и  тг f t  (-еж) зпт^г ч^ф I
(сравн. лучше один раз увидеть, чем сто раз услышать)

сПТ ЗДГ Т*ПТ 3ft ®TRT Ф1<£с1 Ft ? сГЧ- t  сГГ
  чэ  ̂ чэ

#=1̂  <НН1 f t  5, ЯТ Т*ПТ t  Ht?pT ^ t  STT'ft зтщ t
■^ЛЦ Ш  ЦТ I  I сГ*| 5TFPTT ^1%гт з г ё

ч  ъ к  ф щ  щ  ч ъ  % \ (9 ̂  | -Ĥ ft T t e t  щщ) |

ч* . ^ fR c ff  WZ ^ t f a t  I

1)Двум смертям не бывать, а одной не миновать ^ t  
iftcT фЫ ЧТ ?)

2)Два медведя в одной берлоге не живут (ЦФ -̂ ЧМ t  
f t d<-HK ^Tft TTRTcft)

3)Потеряешь доброе имя - потеряешь все [весь мир] (ШТ
fê TT fê TT)

4)Добрая слава дороже денег (5ГПТ 5ТЩ T f <Н1<а)
5)Гусь свинье не товарищ (Ф£1 TRT 4t5T Ф£1 ФТТ 

с1<?П или Ф£1 Ф£1 <М-Ф1Г,Ч)
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ftrf

5F4T ?., ЩТГЛГ̂ Г I ^ f r  ffpf t
f ^ t  *Г ЩТД. ^ T  ^t.^T.^t. Ф<  ̂ #  3]ft f ^ t  #  
У1Ь41ЧФ f t  44  I Pi'il cT°F ^зГз'УМ'Ч it f t ^RT 
ТШТ5Г #  Ш  "чМ^Т" 4FT^ %Ч\$№ 4fWr Щ TPTR4 
tft f#цт I m  era? ъчщт  “зпчт Ф тт”, чгг^ 
“’ETt зтш" Ф : st “Ф т  fW rr  ч т” глот
“TT^f 35T ^T” W lftm  f t  t  i

ЗТФТТ*Т fa f  Ч *ш Ф т ФГЧ # t ^RRfcT %  
fa^RT #  I  I 3 4 # t ^fTM f #  4R  STfft
ЧЬ'гщтг з^т J|c|^ Гф<ни1 it Rî l 4it f ’ I 3^fPt 
ЗлсЧФ^1сЧФ ^fpft fcreR щ  Ф т  ТЙТЧ 3?T# ЗТЧЯГС 
ЗТПТ 3ik4) eft PsR̂ ft #  Рч^4! 'ФГ SPTTW Гф̂ 1 |lV3 4
^чО  tM'TlfclФ iTTfRr #  чФт #  «RR ЗТРГ SfrT 5ffa4- 
f^rftmt #  к гщ  # t 3TR SRJR- frr̂ RTT I  I

=It14n 'jft^T # t 4^T •aid'll *t f*T%cT W4cft ¥ ^ R t  
ЧТ “̂ t3” 34#TT2T fttf # t Ф51̂ 1ч1 щ  W T T̂T I  I 
? 4  TTTFRfr ШФTO #  4FT ^rrftRT^t 3Tf^R ’$[ focRT 
ĝ RT I ,  4 f “̂ ТГГ' 45fpft #  tlT  ЗГФТ TP5TT fa f #  
ЧЮ Т t  ^ t  TT̂RcTT t  к ш щ  W  |l  # t ТГШРТ

CN

’ETH4T3Tt 3̂ T fiqfcRT n Hldcfti) ЧЧ& ^T 3R4 #  ?4^  
Ф£ЙЦГ Ш  |  I ?4#t Ф£|ГНЧ1 hTFtRTcT ЗТТ̂ ГГ it Ч?сГ
t  зйт f^ft 4?fFft # t  m  c tr t  #  f W :  |  i
w  зтк ттштНтсГ ц т \ Ъ зшштоп" v &о ^
ч^г # t ftr^twr f  I

416 %

194



Ш П щщ  ТГ W  ш  №ГТ tft ^ f t  ЦЭТ

цт ^  ^гг^тт f t  ^  i
% ФЧТ Tf q^- ЗЩЦТТ Я"̂  T f  Ц | Цф  9ТПТ 1 ^ ^ ф )

t  cftf feTW 3?Tf З^Т 3 4 #  far ЯТ Я1Г Tft I ^  
Щ  Ш \  ^=f spot #  ^ c ft ft, W T  зтк I Фтт 
jf i f  t  ^  ̂  i fcar, 1 ^  ^  ^  ^ f t  w r
w  f  srtr ц£ Гфчж  f t r  ЯТ 34U t-54 f Tft I - I

% i m*Ft ^ft f fa ir  я т  %w w  i ^
5ТЧ Я^Н стат? Ц^т tft S f f t  «ft I f ^ f t  5ТТГ 4 4  5nft I
£ТЦ Ц*?Т t  fZFTT 3^T 3fT% Г̂МТ TT W  I WcT Щ
^ГПТ w f t  t  - ^ i  p t  ЯТ 3RT Ч^СТТ ЦТ I З 4Г

|3TTI % ЗТсГ STTfT f W #  I

=гщт f f t  т е  оттст |  i ^R 'fH iO  д а  | "  i t  
^ R T  t  ЗПТГ 5f% 3^T WRft^rrtt cT3> ЦЦ I faTT ^  Tltl 
W  t  fosT TfT m  — я^т^цт #  ^  зтчт, m ^ fr
$  ^ f t  ЗТШЧТТГ I cTTg- 3ftT cR^ft £  Ф=г #  I 3 ^ ff r

CN ^

Ш  TT f^TTf 3T?ft — ЧК^ЙЧ ^T w f c  oFcfT w ® ft f t
ЗЗТ ЦТ I % Ж Ф 1 И , ^ r m  t  зц т -зц т  t ,

t e f t  з г ^ - з т ^ -  \’>

Ррт 3^f)Ft ^ n rffm tt ^  sTTfT зтр | W4Tf, ?£ГТ-3£ГТ, 
fT  f f f ^ - ^ r f ^ R T t  ЯТ I f^ T , Ш чР^ЦТ c N t f t

^  I  i «ФМ  «ft 4 ^ i  f m r  т й т  f  Tft I  i 
w  ^  ЯТТТ 7ПЦ I  4 [  i [  ^(£Ф 1Ч T f t  I  I

Щ  $ T  %  t  —  Ц £  F ffiT  I  ЦТ f t

t .  % сТЦ 4 f t  3?T 4T*t I cfT f, ЗЦТ W  |  I % ЧТЦ5ТТ 
35 |
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'HMl W N  ЯТ ТПТТ I щ
^Ггг-гг^т f t  TfT m  I 3TO TfT «ТТ I 

" ftrf t  # t  *TT,” % te=TT% I 

Ф|$ 5[Щ=Г -Г ЩЩ I
“faft ^  w ,” % fa r  I
“ТОТ р т  ? ” з т т ^ г  t  £FT Ttejcft f a f t  ^

р1Ф<?Г1|

“3ft, ?SJT cfT 3TT3ft I"

fefft # t ЧТ ^41 I ^11Ф< tffcTT °IM #t =ПТсТ ТГ 
f t  Tnft I

“ т ч ч ,  Ы \  Г '

t  *T§̂ F ЧТ SW4 *nft I
“^-ёФ 4ft, 3SK ST, cl is) #  41  ̂ l”
% ^ r # t  ш  W l  ^nff i P m  tffcrr h t r  з ^  

н 41 $1i. ^ T  f t  <̂£1 iо  чэ ^

“fcFrRT згг^г ! tffaT ®TR f t  TO I
“ff, ^cT f t  З ^ Г  I” fa |t tft *ГГ «ftcft I 
“ТОТ *ЩсГ ЗГ ^Т  ?" tffaT S flf  s rff tf t  3{R f t f  I 

“fcTT % W ^ ftT  # t  ЯТсГ I ч̂ Нф  

3TTStftl”

tftcTT «ГЩ 'JTR % f?T 4%  I

" a t e  5 t  T̂TcT ! 3jft ТОГ % ^RT ^T  ft
TOT TO nft f t  ? "

“ eft TOT # t  f t  ? ”

^ft i 'jfT̂ r 4TS ятттзтт 3rft зпгт w  г
“4 ft  I 5RT ^  tft ?<Wi§ 4  I” ^ ft%  ftp4T 1
“TOT fSWF3T ? WFP I 3cTtft ft^ F t ^
4T9TR  i  ?"

“ eft TOT I  ? ” f a f t  eft TTT % «ftT  & Щ  I
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“сТТСГ #  Я I 4frf^TT I  ?”
u% Iw
“ЩсТ ЯГСЗГ I  ?" I
" f t  I”
“тггш? чт яст% s jt srre^fr # t  ^ £ t r  |  ?”
“ f t ,  I  I"

"eft ^ t  I cTTf ^ t  I"
"3% Ш  ^ R T  ? ЗГПТ 3TR ^1% |  I t  f e f t  ЧТ 

% ^  T^t i  \”
“i  I "  щ \щ  «п«г % —  “ f t n r f t  Щ  %

^  тф f t  I"
“f t  I”
“ з т щ г  I ®Г§Т З Г ^ Г  4^T T fft f t  I 3 R  w ft  ftp 

^ f t  I ^FfT T O t I”
CN CN

fof|t # t  ЯТ w £ \ T^t I *i)di °IH ^ r  ^<gcfi Tift I
"Ir Ф£с11 {t, 'ЗГГЗГГ I" ЧМГ =TR ■'fly I
f^rfr i t  4 t  ¥T ^  4 4 t I
4tcTT 5TR ^ Ic T  T f  —  ТТТ^Г, ЩЩЪ, «TT^ft ЧТ

CS CN “ '
_.t*r, т%г чт  mf^rr, 4 f if^ fr  #  шч% t ^ f t

ШШТЧ4, £ГсИчН #  р£|̂ Фс1 ч̂ )Ч< - ^ftfr ЧТ dW Фб1^ 
3FT fl4T"'l % ftfs^ft ЯТ dk^M  Tf, З ’-^Й ТГГ̂ Т I
qflfezft #  1 ^ 1  < й  %  f t  т | " 1  4 R  4 ^ t s ^ d l ,

Ф*«|| 4 ^ t  S jd l, T T fT  4 ^ t  s^d l I НГф ^  ^T f ^T^T  I ЗТ̂ Г 

^  Z£fi Щ ? Щ  ЩЦ зттйт ^ F tfT  «ft ? 3TR % m
Ъз I  ?

3^ff% ЗГЧ4 4 t^  Гф'н) =fr% 1фс1ф^ 3?t 3<|c||vjf 

f f t  I
“ ■ ^ 4  ? Ф г  I ”

C s

Ф<*с11 З̂ТГ ЗТТЩ I
CN CN ЧЭ

I
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“ з т к  ъ ц  3?fT I  ? "

|  i”
? " p.

T T W  # ^ ^ f t e R ^ 3 f r T T T # c T I ^ I  

“ з г ^ г ,  ЗГГЗТГ I ^ t  i"

%  i  W  I
tffarr c t r  ятзг # r  ^  ix , ^ t  з а т

t ,  qptft З̂ ГЗ? oR, ^  ^  1 *f?T
cflP H ili 5 |g fr4 t I ^ГПТ, ^  35T ^ Ч О  ШТГ, R35

ЗТ̂ Г WT^T # t 4cT?ft H<£k t ,  f®T TfT t  • Д ^ Г
3?t far^r 3R ЗЯТ t , *T ^ h 1  #, 4 f t  M  #, *
? M ^ fr  ЧТ I % 5jKcTt #  'Щ  % 3>ЧТ ЗП351ТГ # t  зтгт 
5ГГ T^t I ,  ST35RT # t 35? ШТГЗТГ # , 35? TTft #  I 

“% T I” t  Н$ФТ fawTFt I
Cs 1 О

# t i  t o  i
“Ш  #  * R  35ft Ф Т  f t  4%  ? " % I

“ з к  3fr, - # r  5IT T fT  |  ? "

Ш  3 T ^ t ^ ■ ^ ^ Z ^ r r T f T m i ^ T ' T T

7T# 3 5 ф г 4 f3 "  4 $  3 fR jf t t s r  щ  I 3 f  fa fH c T  c f r f t  <ft 

T f T  * T T  I

“$4 cF^t £  35f Т |  |  l"
'd ’H^I R l<  Ь{Ч1Ф { ?cTT ^ 1  |

“5RT щтт^ cfTgt #  Ф ?  eft I 3 f t  33T |  ?"
ЗкГ 3 M l ЗЖ  ^sfcTT ^ЗТТ ЗТПТ «Г£ 7Г*ТГ I

“Ъ Щ Ш  I "  ^ I T  W Tf Ъ  * t f  t  fa35oTT I

fW  W  I % 3 f t  f 3  з п ^  I ЗПТРГ 3 p ff ЧТ 

14' « fe ^ F t I 'd'H Ф1 TT3 \5SRT f t ^  ?FTT I

'ЗРТ 357 Щ сТГ ЗГГЗТ I Ш Ч %  W  ЧТ &3T

7FTT I 3TT% ^ tc f t  | ^ I h Î f^ rft' 3§t ТГГ * ft I
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“3RT sftcft З̂ т 3^t cfr % злят I”
“ Ц Щ  ? Щ Щ Щ  I"

Ф тг «FR 4 ft  «ГГ# I ft. - f t  orb-
°cM з^т 3tt Tpft i atcft r̂ ,  -r-g&

f^TRT I t  3TR # T  # T  3 5 ft I HcT^tpn- '
* R t  4 f t  Щ ?  #  4 f t  w r  I ^  * 1
Ш  ЩТШТ | ,  f a r  3 t  ^pft 3jfc 1

ш  m f  w f t  ^  w  t  ^ ^ t  PP |
^ Г , # 3 f- tR F r |  I ^  t  fat^TT W = r ЗТГ ^
# T  <ШТ 5ГИг t  I t  3RT 4 t  I

"зтт^, cfR ^R  I t f e t  I" P»H<<K
Ф тт cfTf ^  ^  ^ p r r ft  ф ф  3 f f t  тщ I f j

ЗЩЗТ t  ŝTT, t f t  4 t  |  I 3 4 #  3TFT t  snw
t  « М  «ггыт 4^ t i

"^ tfft, щ  ч т я т  t  |  ?"
eft 5RTT, t$ P 4  i  f t  Iй ФГГ 5ГК t  f f l t

^ t  I
fa r  cnt xf̂ r 4 ^ t I facfclT Wf^T t  1^ ^  

Ш  4 fT  t  f^ r щ ф щ \  3n4t I  i
"fbnfcrc ш ^ ,  т т  3TFT^t t  ^  ^

^  ЩЧ I" qr̂ J 3TRTft t  ^  I 
“ЗЧТ ?"
“ЗГПТ m  t  ЧТ 5ГМ 5PRT f  I”
“St ^ R , m  t  ^ c f t  I  I" ^  % ^ ц ц ц

w  I

WtoT =TR #  fr f t Щ  ЗГ5Щ ч т  I % 5 ^ g j  3 ^

_ an*. “a t w  ,  ч т  *m r *  f t  ^  ^
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“ft, î TT ^  4R 44кГ I , ” ftfrteK Ш̂ «Г 4 4̂ fT I
ТГТ4 tft 4*4 ?” чщт щщ зтттг 4T4, “ЗГ5Г 

f=r TfT f t  I"
“3rt Т̂ПТ-яГПТ ^  4>3? 4 ft ffcTT I ^^PHift #  ^ r  

44 W  3TTcft Ш  # T  Щ ш  I  I” 4f^t k  4^T I 
“фщ frFRTTT tfcft з#с№ I"
*ГШ щщ fa r  4R*ft ^ t f̂te #  4fT^ f t  i f  I 4T4

fF4 #  ЗТТФТ *T*ft I ?Я44 3^f 4:*4 р т  I t  =44
ft  4*t I ^ftnt #  3TFt 4?f4T <£t4> 4 ft4T — ^rfl4  
4t4r — f t  eft 4fT i 4  m  *t 4<fterr 4 ^
?Ft I ?tf^4 4 ft $  fetft ^  44 4PT 4 ft frPTT I

"P^HSK 4T4,” ЩШ щщ 4  С̂'НГФЧ =FfT I
friHSK W f4  % far W 4 T  I
“3TN% 4 ^  ^ f t  4T4 4 ^ ft I  I”
“w t  ?” f^4T T  Ш^Г 4 Ф :  f t  44 , “ЗТ^Г I"
ЧМГ «tH I 'd'-fld <НФс1 ?фц\ I f^H^K T̂Tfof

tft I
tffcfT 4T4 3^1 ^  44 , Ц444 t  I
“Ря<й$К 4T4 I” tftcTT 4T4 «Пе|, ,<зт®г зтгч% здт

CN f

fe£4T4T ? зтк зтгт eft ж  ft ъчят  |  I”
“3̂ : 4K4Tf, #tft 4RT 4̂ 1 Tf |  l” 
tffaT 4 T 4 ^ 4 T # f a 4 ' ^ 4 ^ l f 4 ^  4?fr, “3TPT 

4 t Tt4 ШЦ 44 dfpHct | l  ”
“ft  I"
“TRT 4^  ^ Z 4  |  I"
“ft  I”
“344 ЗТТЧ4 T O - Ъ®\ ft4T I”
ЧШ  4T4 4 t it  ^T cT4> RjHSTC Ш^Г 44 vfcT4Tf 

3TRJT ^  4T4?4 T f I 3^f Ш ^ Г  4ТФТ 4tH, “3TR Щ
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W  ?п^г--^тт т е ш  fa  зттч# ш  щ  ?
^  Cs Cs Cs

я™т t o  f t  *rtft «ft, fbra^R * t r  i з г т  ^ зт  m  я?"
# tf  4 f  srrcr ̂  i ц?гг #5T ftcrr |  >i ft

^  4T f ^ r  |  г* % ^ f i  i
“4 ^  Ш^г, ffrr #*T ftcTT |  ?" tft^T 3 R  faftRcT p  
“i r  I" frMdK ЧЩЩ 4 Н1Ч<=11̂ Г ^  ^fT, "гпсг ЧЩ 

|  ? Щ  I”

tfRT STR ^ r  ft  I f  I 34#  w  # t ^  Ш
?РГТ I З̂ ГРГ far 5Ш  f̂ RT # T  ^  W  I "3 rfe  сГТёТ

V О

3*TT f  ?" fbf^TT ^fcT ^ Я^т I
“3R 3TFT#t Ш  ёгшхт ш^-(” ^FfH  Ш -%  3FfT I 
% #£t «INK *t р1Ф̂ 1 I cfRTT °FT Wf r^WI <doii

Ч̂ Т I  I *T^F ЧТ TftT# | l  Ф т  t ,  чШЧсГ-ЗГТ^ГёТ I
^ fa ^ f  tffctT ®TR TTf ^  5TT t |  |  I 3 4 ^ t  f u r

£  crft *t f a #  ^  4^t ^FfT, 5 R fa  c^pft £  ^f4T  Щ I
t  ? : # t  ^  I 5:^\ ?*T ®TTcf #  ^  f a  t  №<й$ТТ #чэ 40
q f t  ЦТШ  ^  4 ^  I fbr^SR #Г Ф т  Щ З  Ф ^Т  3flT

«TfeJTH ^ f c t  ^  I t  tft 4 F R  ?ПТ t  I Ф ^ 4  3TR 3 S # t  

Ф г  9cT *Pft I 3RT 3 ^ f f t  ТГС̂Г 4  ^W , eft 4 ^  WRT 
'4ti f W  3 ^ fft г̂зт |  sftr 3r ^зт |  i

f a r  tft tffrnr «TTf ЗТГ чт 4% ^  ш Ф т #  f ^ t
ЧТИТ «Г I Ф^Т tft, “q f  ^ f t  ЦШ 4^t, ^
*R5T Зг Г  3^T facfTT ^  3 ^ t  3 rtl Ф эТ  f t ^  cTtft I

*тФг ?ГЧ — fM tfa  M<\< 
fflfcf ^TRT I ,  ^ F T  43Tf $  ЭДТ ftcTT I  I
3 r ? r  ч  ^ t  eft ч^т? ш  t- - -1
Ш  eftr t  ^ ft sfjeft #  ^R  3¥  3^T eMcft 1
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?тгг fa ir  ?*rft iR ft i f  4 R W 0 Р г а я  I  I ~
^  ЗГсЩ ЦТ | с $г

"ЧТсГЦ I" ТФК1 I
иЩ ,  t  f  *itf4 I"

“ЗТ^Г ^ r  f r  I t r ,  сПгГ I"
rn  f 4RT I C

“ T O R  Ш ^=Г <Tt 3 T 4 fT  % ^  З Щ Т  |  I м t f j p f  *  
«TcTFTT I

“^ f  7J^ |  ?”

“fa tft I ^  Ф е т  i"
“ ЗГЩГ, цТч^т t  f t  ЦЩсГ |  ?»
" ft I"
cR  ftiT ^  ^тгг | — 'ят^Т ЦК

% f^TRT I f o r  3 ^ ffr  ^  3 ¥  з к  з г т  ^  ^
- \  *N ЧЭ ’ 1 4

?ФГ I
“ m  т т  ?pr ^ rr  f t  ?" i
“WW: Г̂ГсГГ t  I JTcTcTT f  | tfpft %ТсТГ i  I

gST <TfcTT f  I # ? • ” ”
" t o - f t  цт 4 f t ?”
“ТОГ ?” m f 4  ^  faw q- % ЧЩ |

CN CN *
"cpFt 3?R ЯТ? 3W ЦТ ?"

т о - ?  т о т  M  ?"
“4ft, i f c f  i ^ t 45 *” ^  ^  i
tftjpT ^ T 4  rFTT, “«FTf, t  W  3JT^f) ш  Щ

f W ^ t  чщ& I  ?"
CN

“3r ЗТЯГЩ4 #  T O  ^Pt ЦТгГ ЦТ TfT ^  I”
"ff; cfR, ŝTT m  I"
“Щ$ Щ {  cnt Г̂ПТ ЧТ ?"

ч э  '  N3
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“шъщ  ?” чщч ч ^ r t t  т е :  # t I
тТТ̂Г, Эр? HTcT-^r I" tft^T 5TR ^ ^ т  ^

yfRTcTT I
“т  ?"
“eft сП^КТ far I # Г  t*T WTt I” 3^FT ъ щ  $-
I
% did 4■$! I <|1T ®ПТ tfldl «IN # t ЗГГЧПТ

tft ЩгЧ t  ^  I
“ЗТТЙТ # rr  ФП ^tfr W |  ?" % STwTT 4Z I 
m  ш х  Шстг i зi s r  t o  i г 0
fiR c lt ЧТ ftlT Ч1Г I “fFT  ! #RTT focT ft TRft

| l ” вПТ-«ГТС #^ГТ I #3T, Ш  fH t I t  tftft
5N t I TO" ^ liiJ l | зтк *T4^|tnt I#

t  ̂ r ,  ^ r t ,  ш : Ф : |°ст ft  ^
|  i f^sr tft |  i 4gifeiil $  ч т  ^стт | i  w it $

#^r t  ЗЩТТ I  I fa r  дгГЧсТТ t  I 3ftr f^T Щ  5FT tft
зпспг I ,  3R ^  4 '̂lfe^i #  Щ  ЗГШТ |  I зтк 1 ^  ^
q f#  трП'АЩ f^TT ^FfTT Tft f^T ят $CS П̂сТГ I  >

зннф  wz wm  i % з м  ftrc ^  J?
TO I £7HT I Щ  f5 R ^ r 5¥Г *7T I
*RT, "^FT focFT cfr̂T I, Л tft f t  НЯЗГ ^ Tl
% %%r ft4  5Ft I r ,  .

tftFTT cfR # t 3RT ftRft #  3TR 3TT?? ^
^3T, ^ Г  ЧТ tfT3R # t  «TT̂ ft t  ^ т т я т ?  ^

fW lT fefft # t ЧТ t£ t I  I
“ ШЧ Wt ^  7fq- щ ?" ,

^ t  I" чт \  5TR 4  3RTFTT ^3R R  ^  I

"cT^l^d eft ^  I  ?”
tff̂ TT «ITf % W ti 3 tR  ^  f̂ TT I
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“£ f a  eft |  I” % ?Ttft Ф  ^TT T^t I 3 R  cT^ f^r|t, 
% T  з ф  ? Ф  5T5% 3TT ^  I

C s  CS

“ з г ^ т  з 1 о т  i w  I"

“ 3TR * f ? Ф  Щ [^ Щ  I”

“w f  ?" fsrfr Tft Ф й  I

ЧМТ =114 Ф1Ч  ̂ ^ГФТ сГФ P'K’tK  т ! - З̂ ГСТ 3 ^
f e p ’T I

f a r  Фтст ч  eft#, “?дт, ^  # t  щ  %гт |  | 
Щ  =1Л I - I ^  ЧФМ I - I 5TFIRK I - I ^  фёТ f  | 
гг ЧШК  I  I 3 f a ^  *ГЭГ 4 $  eft ъ Н  f a #  Щ Г

"зтгт ^тт ^fj- ^  i t  t  ?" f®rft # t чт # t зтга!
#  з ф [  3TT 4%  I

" 5 R  Фт #t? ^ t  ш  тетт, cfr # #  ^M
зф #Ш  tz r  ?" ^ 1 ^ 1  ftRT^r ^nft I

“ Ф т  # t ?  |  l ” Ф т т  *T R  ^ T  #  SRT 3MTI

“^.TT^t i щ  зтгт ш  ̂  ^  I  ? зп та  m  ft
TpCfT ^  ?" f a f t  # t  4f f t ^ ” <М',П I -d1-̂  ^ Ф <  =Гё%

Ф т  I
?Ф Г  Ф т  # t  Ш  5T^TcT I  ? P  M  5TT3Ttl

^ЗТТ-Рш, Щ[, ^  ^ТЗ>Ф Г' Ф тт efTf % «Wt
3j|=iM ir  ^ т  з ф  ^ r f t  Ф<Ш Ф г  i t - I

fcfft # t  Ф  4  ®pNt ^T  *T£ ^WT з ф  з ф  ^  f t

q ^ t  I spc% tft faw lT  I tftcTT ^TR tft c r f a t  *  

f a f |^R~ Ф t  I f a r  % 3 p p ft #  ЩН 3 5  f t  I

“faft # t Ф, 3TT%T ^ ft ? Щ  *RT Ш  ?” 3 ^ ft
faft # t Ф  #Г ЯФЗФт I

fa ft # t  ЧТ % ^TRT #  3RT fPT ^ н т  з ф  ГГЩ-
f3TTI

204



f=rft ЧТ 3^T 'jfl i  4  t f t  ?n ft I ЧМТ =ГТёГ ^3cT 

sftr щ ш  ^<гф< fp r m  i
thTWTcfr 4  ^ r a - З^ГГ ЧМТ Щ

ЧЭ CN

W  I

-T^ >l«*

3PFFfT 1)опечаленный, расстроенный;
2)недовольный; 3)безразличный, 
равнодушный

ЗГ '̂ФК м. 1)эгоизм,себялюбие; 2)высоко-
мерие, надменность 

ЗГрЕТсТ м. 1)подол; край сари (лежащий
на груди)', 3)конец дхоти 

ЗЩ̂ ПС м. 1)хвастовство, бахвальство;
2)пышность, помпа; 3)шумиха 

ЗГГоН'-'З̂  I сЧ Ф автобиографический
ЗПТГ ж. 1)надежда; 2)желание,стрем­

ление
х̂!'фТ)Т нп.1)вставать на цыпочки;2)пры-

гать; подскакивать 
'ЗУФ'И нп. см. \ЗГ=ГФЧТ
ЗЖ4Т нп. 1)выступать, выдаваться;

2)расти, разрастаться; 3)подни- 
маться; 4)раскрываться, обнару­
живаться
ж. 1)суд; 2)учреждение; канцеля­
рия; 3)толпа; сборище 1 

fer^TT нп. издавать радостные возгласы
ж. 1)локоть; 2)излучина, изгиб
(реки)
м. туман
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Ф1 м. 1)пресс для выжимания мас­
ла из семян или сока из сахарно­
го тростника; 2)дурак, глупец 
м. 1)мул; 2)метис; Ъ)ругат. 
отродье
ж. жмых; ~ ЧсТЯТ натирать 
жмых

fe'-'i 1)опечаленный, расстроенный;
2)озабоченный, встревоженный;
3)беспомощный 

тгзгг лысый, плешивый
ФГ? 1.1)деревенский; 2)неотесанный,

невоспитанный; 2. м. крестьянин 
7RR 1. 1)деревенский; 2)невежествен-

ный; 3)невоспитанный; грубый;
2.м.1)сельский житель; 2)некуль- 
турный, невоспитанный человек 
ж. ладонь

7ЩГТТ п. месить, замешивать (тесто)
С\

Tft^rq- м. склад, хранилище
хптг м. кожа; шкура
г̂г

м. скотный двор; стойло 
^НФ1 м. запруда
Г̂[сГ ж. 1)природа, сущность, суть;

2)личность, особа, человек;
3)каста

fbf^TT м. 1 )ист. чиновник, ведающий
сбором земельных налогов;
2)чиновник, ведающий делами 
округа
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ЯФ$Гк*11 п. 1)трепать, рвать; 2)рвать зу­
бами (о животных); зд. трясти; 
толкать I

1Г2ЖТЧТ п. встряхивать, вытряхивать
dddl нп. 1)отходить, отступать; 2)ото-

двигаться; 3)уходить, ускользать;
4)уклоняться, не выполнять 

сГ5Г=ГГ м. 1)опыт, практика; 2)опыт,
эксперимент

сИФ’И п. 1)пристально смотреть, рас­
сматривать; 2)следить, наблю­
дать

cfrg- м. пальма
м. телеграфист; работник теле­
графа
м. 1)маслодел (изготовляющий 
растит, масло)', 2)торговец рас­
тительным маслом 

3 -HlR-lФ 1- трехмесячный; 2. м. периоди­
ческое издание, выходящее один 
раз в три месяца 

<£)>1с11 ж. 1)крайняя бедность, нищета;
2)печаль, грусть;3)смирение, по­
корность

Ч Г ^Т  м. родственник
f ^ r R  1)не способный ответить; 2)не

знающий, что ответить; Заро­
бевший

faf^cT беззаботный, беспечный

п. сливать воду из посуды со 
сваренным рисом 

Г̂ Т ж. 1)пустота; 2)никчемность,бес­
полезность
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P-bfld'll нп. 1)скользить; 2)поскаль-
зываться

«Нем м. акация аравийская
=R=RT 1. беспомощный; 2. 1)насильно,

силой; 2)напрасно, зря; 3)неожи- 
данно

oTT^t ж. ведро; бадья; лохань
fcRcRT м. 1)постель; постельное белье;

2)подстилка, коврик
нп. бормотать, невнятно гово-

чэ о
рить
1)глупый,неразумный; 2)невеже- 
ственный

'ЧМЫК! ж. идейное течение
м. рассвет, заря

ФТТ 1)мокрый,влажный; 2)проникну-
тый (чем-л.), исполненный (чего- 
л.); зд.жалкий; плаксивый

ТГ?? ж. 1)хижина, лачуга; 2)неболь-
шой навес

ЧТ?- м. 1)рисовый отвар; 2)рисовый
крахмал

•И КфН м. нанка (плотная хб, ткань)
м. окружение, окружающая об­
становка

■4<sclK м.1)поверенный;адвокат; 2)упол-
номоченный; представитель

MdNH 1)мягкий (на ощупь)', 2)хрупкий,
нежный

ц\ф\ м. место происшествия
1)страстно желающий, жажду* 
щий; 2)жадный 
ж. краснота, красный цвет
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с11Ч<=11̂ 1 ж. 1)беззаботность, беспечность;
2)небрежность; халатность 

сТТЧ" м.1)неутолимое желание; 2)жад-
ность, алчность; 3)соблазн, иску­
шение
1)материалистический; 2)реали- 
стический; 3)объективный 
ж. 1 )пародирование;2)высмеива- 
ние; 3)обман; 4)притворство 

fWn^ld художественный; искусно сде­
ланный

фГсГ 1)связанный; 2)сдержанный, вы­
держанный

*Йчт1Т м. 1)удаление,устранение; 2)сок-
рытие, скрывание; Задержи­
вание, подавление (напр, чувств, 
желаний)
ж. 1)пойло; болтушка; 2)корм 
(животных)
содержательный, глубокий 

^5 м. 1)упрямство; 2)упорство; нас­
тойчивость;- Ф<.Н1 а)упрямить- 

_ся; б)упорствовать, настаивать

f a ?  ^  w f !  #  ч т

“ЗГТЯТ -н!-с)I" "Свой фронт" (роман)
“Ж зщт” "Гхоас" (пьеса)
"%Т fsRcRf ЧТ” "Люди на постелях" (сборник

рассказов)
"Утренний страх" (сборник 
рассказов)
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*ЩТ -НИМ общество молодых
чэ

сТ1Ч ^=Ки1 Ф<*ц удерживаться от соблазна; отка­
зываться от искушения 
жизненая ситуация 

З^^ф к  национализм; высокомерие, по­
рожденное чувством кастового 
превосходства

зп#  У 4NI вращать глазами; обращать
взгляд, взор
поселок, где проживают непри­
касаемые

ЗТ̂ТсГ 'JTRT ! • • .такова женская натура !
Чгё ЯТГПТТ сливать рисовый отвар
Ч?4 PgHMI 1)вертеть шеей; 2)трясти головой
3R к!_Ф Ф 0  f̂ F xfcft .. .а сейчас сделай одно дело, уй­

ди...
Ч>3>4Т Праздувать огонь в очаге;

CN ^  CN

2)готовить еду
34% Чгё 4 f t  он не оставил [без внимания] ни
я г г  4^ГТ 4 f t  S3T 0ДНУ деревню, ни один поселок,
W  4 #  з г г  ’ ни один город [в округе]

gfcT# ЧТ ставить [рыболовную] сеть на
ТОТ4Т запруде
Ф<^| Tfte  #  прислоняться к спинке стула
чэ

fl4T
®ПсТ % 3TT5R [нить] разговора, едва попав к

Tpft нему в руки, снова ускользнула
от него

ТТсГ 4% поздно ночью
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f°Rft ФТ ЯПТ никто и не подумал уходить
•Tift
fcRft # t  WT yVHI обнаруживаться, раскрываться

(# t о чем-либо) 
фТ? -ц) Ф1 5ЩЧТ [у]видеть место происшествия
T ^ t-^ t ЗТГ̂ТТ последняя надежда
Ф£Н ФГ только на словах
ЙГф  ̂ ЧЩГ eft но по правде говоря, никто нико­
е й  Щ 4 $  му не принадлежит [все друг

другу чужие]

з г я т г

г  ^ гф ^ t I

R. f^R fafecT T ^ ff ФТ ff^ t #  ЗтТТ I

<\. Щ  Ф£|4) ТФК ЗТГОТ ftcTT |  ?
tfRT =TTf 4o ft ФГ TOT fcSRT ^̂ Tf̂ T % ?

3. f r f t  o ft W  # t  TOT 4 ^ 7  ?

v. tffar «fR m f t  ч ? ^  ^  тог w  f t  т о  ?
* .  tffa T  ®TM TOT ^ f t  % ?

c s  ______

T O  Ф  ST^T % tffr fT  STR ЧТ TOT ?cHT sr^T
c s  c s  с  c s

^TO  ^MT ?
ч ч  э ш  фг =rf m  % М  Ртф^т ^  ?

5. Ф гт ^fTf ^  RHHSK ФТ ̂ФТсТ # <ЧС11Ф< ТОТ Ф?т' ?
V f̂ THcJK i t  yPdOb^l # tf t  ? 
lo.tftcTT оЦёт TOT 3SM ft  TO ?
ЧЧ-Ж #  ЧТ tftcTT cTTf ТОТ ?nt ?
H % T T  «TR 3TO ^t 4 o f t  #  TOT <4ici-4)rf I ? 1?
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# t  ЧТ зтк 3 4 #  Ш  ТГЧ ?ТЧ ?
ФТ ЗТсГ 1#Ч ЧФГС |  ?

3. ^т^РтТ щ  ^  3r ^ r  # tfr r ^  I

Ч )cZT^T #  ^rf^-PTRt°T Я 3 4 #  ФТ сГ̂ Т
ч ^ т  fRn |  I R ) 3 ^  г̂гтттзтг фт ч ^ ттфч

1#ЧТ I  I 3 )3 T 4 #  ^ т М  #  Ч Ч Ж  ^  4 ?  f^FT T  «ТГ f a  

сГсФЙН 4 T d k  ЧЧТ5Г *t Ч Т Ч # fa c F t 4 ^ T  ^  I

*)ЧТ %3 ̂ T ?TW  Р^Ф^Г # t зЛт |  I iCWT t̂ #о ^
ФКи1 3 4 #  ЧШТ ЯТ ^R T? 3TT 4 #  I )̂®Г^=Г #  ЧМ ^T

^ПЧ Ч̂ ТТЧЧ 3^1 JH|4) ТЧ «ТТ I ^)Ч^Ф  #  ЗТЧГ ЗПТ
О  ЧЭ r s  v

ЦЦ^ #  ^  3 4 ^  t  I Ъ )Ш -Ш  ЧТ^Г ЩТ# #  я^ттэтт
CS CN чэ

#  Щ  w  i 4 ) f £  ^  Чет# ^
ЧФ fW R T 4 T #  tft f^TT 3jfc ттч щ ЧТЧ #ФТ ЧТ W l 
40)cf£ щ  T f t  ЧЧТ 4 ft ЧЧ5Т t  34 # t Ш
4 ft зп# i Фиттч # t fa #  tft ^  # t ^fft 4ft
t -, fa f^ c l # 3 4  facTT TfT I" I ci^)3P5TR=F #5T-4t?T4
#  (#ФЗ 3 4 # t  f^RTT ЧТ^Т fa?T W  *IT I W T FT  #  
ЧЧЧ сГФ 44dl<lfl ^ФФ< Г̂ФЧТ̂ ГС fT 4*t +чТф ftf44TT 
#Т f t  3 3  ЧЧ 3{h; ЧКТ f^T Ч?Т¥ Ч Ч^ I  I
^)5fTF# t o :  ^  чт ччт, #  4 R  #  ^  # т  чт
f&RT «ТТ I ЧЬ()ЧЫт ч  3ST ^ Т  ФТ щ ц  ft^ft #  ЯТ«Т-ЧРТ

сч чэ4*

Ч^Г tft ФТсГ I  I ^ )  '#^|Г, r̂ W  #  ЧЧТЧтТ 
Т о  |  I ^ ) “ШЧТ ^Т #  Ч ! #  f f  4 #  |  I" -
ЧЧЗТ ^ ФЧсТТ ^  ^ Т  I 4=;)^: гщоГ й ЧТс̂ ГС ^Т #

I I Ч ^ Т Ф Й #  % W°# Щ  ^пф ^  ^
ЗТЧЧТ iФ1 < $)Ф§П<cl <̂dl I ^0)^4ф ^ oT^#t # t Фб^ 
ЧФ^ФТ 5ПТ Ч 3T4# зтгт ш  Т40
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V. RlHlT+d ^ F T f Щ T$ 3 R ^ R  I

1)Центральный директорат хинди издает ежеквартальный 
журнал по проблемам индийских языков и литературы, кото­
рый называется '"4141". 2)Удержавшись от соблазна поехать с 
друзьями к морю, он решил остаться на лето в городе и закон­
чить перевод книги. 3)3ападная философия включает в себя 
много различных идейных течений. 4)Мне посоветовали про­
читать статью этого известного литературного критика, отме­
тив, что она очень содержательная. 5)Мальчик проснулся от то­
го, что почувствовал теплый луч солнца на своем лице.
6)Довольно упитанный лысый человек настойчиво звонил в 
дверь соседней квартиры. 7)Махатма Ганди назвал неприкасае­
мых в Индии "хариджанами", что означает "божьи люди".
8)Гаури вытерла руки краем сари, разложила еду на подносе и 
понесла в комнату, где друзья мужа о чем-то громко спорили.
9)«Белеет парус одинокий в тумане моря голубом» 
ЮШрерывающимся от радости голосом брат сообщил мне по 
телефону, что он успешно сдал последний экзамен и был при­
нят в институт. 11)Закончив все дела во дворе, Чинта вошла в 
дом, присела на минутку передохнуть, но тут же вспомнила, 
что пора раздувать огонь в очаге. 12~)Всю жизнь Бхола бабу 
проработал в округе телеграфистом и поэтому хорошо знал 
всех жителей. 13)Ей приходилось то и дело вставать на цыпоч­
ки. чтобы получше рассмотреть его лицо. 14)Надев дхоти и 
взяв в руки трость. Бхола бабу вышел из дома. 15)Мальчик 
смотрел на еду жадными глазами. 16)Нареш небрежно сказал 
что-то и, не дожидаясь ответа, отошел к группе тихо беседую­
щих между собой людей. 17)Чтобы правильно решать такие 
сложные вопросы, необходим жизненный опыт. 18~)Взяв себя в 
руки, он спокойно рассказал о случившемся. 19)3а девочкой 
никто не приходил, она начала тихо всхлипывать, затем громко

( -Pi -НIuI - формирование характера)
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плакать, когда к ней подошел воспитатель и попытался ее успо­
коить.

у Iф1с1 ф ъ Ш  Л г ф  t  
ЗГФт «£)Р»1̂  I

%. % fa*#rfecT %5TT3ff #  3f4cT feRhrnt
I

ЧЭ

...fa r , ...«Г^ГГ, ...W9", ...Ф^Ч, ...ФС11,
...4^1#, ...ЯТЗГ, ...̂ R5T, ...З ^ Г , ...ЗП#, ...fW T, ...^T

PHHpHlVd ^  ^  tчэ \Э * v
W  = H I^  I

противоречия современной жизни; отказываться от со­
блазна; политическая обстановка; подробно (детально) описы­
вать; драматический эффект; художественные излишества; 
нежная детская ладонь; бросать взгляд; вращать глазами; при­
стально смотреть; вытирать руки краем сари; вставать рядом; 
нагруженный кирпичами мул; женская природа; указывать на 
что-либо; поворачивать голову; придвигать стул; старческие 
глаза; на заре; гулять каждый вечер; идти своей дорогой; на­
прасно ждать; возраст и опыт; с ведром в руках; деревенский 
житель; проявлять покорность; последняя надежда; не знать, 
что ответить

t  fa^faRsid тштзтТ $  Ш
^  Iчэ
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Ф т ..., ш . . . ,  srftct..,
ш ? ..., зтггт..., ^ т . . . ,  s ftit..., чтет..., зпн...,
г̂т̂ г.... <?зг.... з м ...

CN * CN * CN

4. P^HPdPsId #  ЯЧРГГФ^ W  I

w t ,  W ,  Я'ЯФЙН, 5ЙЧ, ЧГ#Г, ЧРТ,
ч к ^ |0 ,  P tw , 4 ^ i, iffc, w ,  f^ fr , # е т т , ^ с г , 
зггатэт, fw n r , т , fWra", shr*, чтвт, ci^rr,
P«HKHI, ^K4l^, h i^ k , ^ т т

<\0. 5(|^ф1ч # t  ЩЩШ t  $  3 T ^ K  |

Ш% ШсГ Ш Т̂ #  sTR % Ф т  ^  ЗТЧсШТ ЗТТ̂
^ I fT^t ФТ ?Nr eft «TfTRT (ft «ТГ, З7!" ^ К 1
■=|Н Ч<1 зт)т <ЧМК1 Гч>< ^  ФТ «ГГ, 'ЗГТ
Ш% tfld flH  4$<й 3*1Ф 4<|i| f t  «fr I fT  'НЗФ
чт TRT̂ rfTpff # t г г ^  чщт зтт «ттей «fti

ч э  cn

^ ф ) ЗП% ^ г  зтщг #  Ш?Г ^fT # t fT  °FT
Tft «ft Щ  Щ Т  ШШТ*Г SHfT Ч ft^ T  ЗГх^Г-дшт 
3TTWT-#^r f t  I

ЧЧ ЧТЗГТТГ t  #  TRTct ^  f  ^  ^  ^  4TFft
О  О  ’  CN о

# t ms fecTT т |  ^""^аГ—W ^ H r , farrft 5ГШТ #
3R f̂ TTTft # t Ч &  ^  fW ft  3FPT T f 4%  I  ! ЗЯГ

чт ¥ 3 #  * r r f ^ r  ^ t ц%$[ «ft, ^rft m  щ
ЧМ<1М1 %ЗГ I - r “ 4 f  -1ЧФ T f^ it  SW o ft, W R  Ш ^=Г !

4fT # t cTRTTFT =Tf ^TR^hT ftcft f - «RT"‘!
=ГрГ fsHt #  ms eTRTTt it d/Ul< M-MpS-MI 3^T cTRT 
Н^ГСТ ^RT ЗГТ T$  «ft I ?TTftT *t зп^ TROTR? t
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ЧЯЧЙ ТОТ ^4 #rjf «ft favf fa4T44 #  4 44  Ч44Т 
1̂ФТ ЗТЧ4ЧТ % 'JlNI 4gT «IT I ЧТ% ЧТ4 -НМ % ЗТРТ

3ffHdl4 чГ^аН! # t ф£1 чЫф) 3Tĵ t 4  чт
T̂Tcft З̂ Т ^  3TWRT fferr 4Т4Т—4^TTf! З^ТГ 444?tfaf 

Ц44Т "cfl'SI Ф̂  ft 44T ? 4ЧТ ?4 4ТЧ> #  44-#-Ч 4 
 ̂ф| Н 'Jld 44  i|$l Ф̂̂  ̂ 3(|f̂ | 4">3)?f| #t Ф̂1 *1 «ft 4?

зт4 4£Т i f N t  я - Ф<м1 з>т <<ai f"  ?

^Т  Ф{П-ф£1 ^  =(1«К1 «*11*п ^ '-НI cl—4?ft, 4 f
4^4? З̂ ТГ-̂ -сЧТ <3̂ 1 t ” ? ?4 Г̂НП % Ф1 4̂ £1ТГ 4 ft 
44Т fo4 ?

Ш  т т #  % ч |Г ф ^|Г н^1  # t  £fcft w e f t ,  щ и  #

сТПТ ^с̂ фсиЧ̂ Ф 3 4  4ТЧ> <̂dcl <$с) I Фй} cil̂ i 3f5r ^
•н<н<лчн1 # t  зтт^ ^<з ф < зтт^|Гф с 1-% t r % 4  f ?  4Т4,
чэ

^в)ГФ ЗТП- ЗП% =1<оФ< 3 4 %  cTn^nflT f f a  3FT% I ^TRTcTT

Щ 31М1г^ф1 % ^%-^% f N N  — f #  ^|^ф<?1 cTTftT Щ ’ 

Ш  £M  I ” ? ЗТ41Т 4^  % ЩЩ 4$<й cl’Tl <11Ф ftc ft  f - 

ЦТ 4ft ? tHI 311 £ M 4) 4П" 4I4TTT ЧТГ 44T «HI
I ?  fW 4»T T  % eft i  W  d 4 ) c ^  4 f t  3?pft ? 4 f t  Щ
РС944ЧТТ m  4T4^ fb*44 #  % 44T |  ? | ,
4lf=R4T4 % ЗТсГ 4^т Г=!<гФ<м 3 ^  44T | \  4 f  с5)Фчэ чэ v ;  ч.

t ? - '  ? 4  4 4 М Г  % ? 4 ^ t  ЗТТсФТсГГ З И ф Л ) «ft f a  4 4 4 T  «IT, 

^TT#T 4<$ T l f T  4 f t ,  f 4 l f f  c fn tt 4 ^  44T-44Sft | , f a 4 #  

fT 4  'j fp fa  #  % х^с^Ф f" I сТП^Т % 3rfa еГН1 3 4

f^ 4  "9TfT Ч Т  %  4 f4 T 4  % 3^T 4T% Ф <Ф  4 t4 t  # t  ®Щ4 

* p f t  f t  T f t  «ft I

4T4TT 4Т4Г ЗЩ 4ЧТ ^T  ^  33fgT-4T 4ТЗПТ | ,  ^Tft 

fa^T44 % 4f%  vxi|Kld< fa4% 4 4 #  #  Т О Щ  T f^  1̂ 
4fT  54RT4T 4RTT ^ T  '^Tfcftft # t  ^Ф М  ^  ^ft ^cT-#t-4®r 

^  f t  ЗЩТ 4  4cT 4^ft «ft I 4 M R  4 R lt # t  4 f  3TI4
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зтчсгот # t  4 4 #  4 W  зцтг «ft щ  Ь: #  fa#
eft 4ТТ щт. #  -jIH 'JlH 4>Г ЗР#ЗТТ *Wl f t  Л^1 «ТТ1

4Н Т С  4Т4Т #  ЗТТ4ЧТ4 #  45? # Г  eft 1 ЗТРТ 4

3T4#t #  #  f t  fa4T  щ\ # Т , fo t f t  4 Т £  4 ?  344

45Г4 4  ЗТТ 4 # t  «ft, ЧТ 3 4 #  Ч *И Ч Г4Т  #  ж  #
С\ ’ ЧЭ

4Г4 ffp43# #  f̂t 4К-41Т, ^:-^: Ж  5М45Т W  f t  4#  
t  I 3R Ш  Ш  t  344  4  45? ?4К4 fa r  4

ft  4#t «ft, 44Т Р̂Т̂ -ЗРЦТ ЧН=1 #  ^Т 3Щ 'ift
#  I 4#Г 5+1 Kell #  4Ы -4Ы  % 4?T# #  %Т М.Ф

З гА  4Т4Т4Т<4 Ч4Т4 45T# 4 I
чэ

4MR 4Т4Т #  3 4  f44 'ift 4|р4-Ч^Г 4ft «ft 44ff#
3 4  4MIT #  Г£441<й 'xiiKicK # 4  eft зтч# НФи! #  
4T«T ft Slfte ft 4 #  #, З̂ Т 3ft с|-с|ФТ 4 #  4#  #, 34#  
#  ?TT44 1ф 1̂ 4  f̂t <̂ 245T 3j|r) # t ff̂ TcT 4ft Tft «ft I 
f#4  ̂ 045 Т̂Г-ЧсГ̂ ТТ «(̂ <61 44?f4T4 ft 3 4  fe4 3 4
faTT4 4RTT 4  ЗП4Т 3 ^  4*4 # t 4#t 3Tfc 3^ft |?  
?4TC4T # t ^Ф < t #  W4#4T 4  Ч  ̂ 44T I 4T#t 4ТЧ7

сч ЧЭ

5fTft4l?ft 4?ft #  ЧТ4 Ч|4'Ф< 3 4 #  3T^T 4 5 #  # t 
44T Гч>< 4? ff4f#4T45T 4*4 4ЩТ ft <a-Sl TfjT 44TI 

I #  3 #  f#9474 4 ft |3?T f#  Щ  4 ft 4^ft |  fcf4# 4? 
5ГГ4Г -=ll^dl I  I 4?ft 4  ^  4ТЧТ 4p5 4^# #t^T-#t5T 
%̂ T T f #  3^T 4p$ 47T4# ЧТ ?T ft44T 3 ^ t 344H #  
^§eft I?  Ц45 ?4ft 44 4ТЙ4Т ^ Tft «ft I

“ 4 4  4p$ 44^T 44T, 4 4 T  4 tfa4 T  4 f t  4 4 * ft  ! ”

44 W 4 T 4  #  * ft#  *4 T  #  ЗТЧ4 #  45£T ^ T  45Г Щ Ш  

f a #  ^ITT T£T I 3 4 #  Щ # ,  4 R T #  #  5ЩПС # T  f # ^  T f  

4  I ^ ? 4 t  #  Ч Ш  ЗТЧТ #T41#t #  # T -4 T C  ^  W \  #1 

4^ft 4  <^5 сгещ fRTT |3{T STT^T ЗТТ 4T I 3 4 #  3 #

T5R5RT, “ F cR  3TT3ft, # # 1  34 , 4 t  f W t  ^ # , 3TT , I”
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cTf згт^Г #  fT«I -ёМФТ ЗТГ #  P #  # t f  # 3 f
?ftt i spsxiT ^  am  ^  ^  'fT  ^  w  н Гф ч

fa r  3?ft cTTf ffe  f=RTT^T TRt ?ГПТ I q̂ P tffa f-^ H f
Wb # t <Tg#t 4^ \ #  3TST 4  S^<ft | i  3n4t # T  =P5%
# t  =rtf ̂  ЧФ^ФТ *T?ft *t ^  ^Tvft I if^fT ft% #  Ш«1-

3R з гт ^  =TTf ^g¥Ft #  r<ii) <MJII I Н^ф) Я'
w rft ®rift *t ^61Ф< ят«1 ^ z r fcwt з^т з^Ф1 * tf

^Rcft p  47cft, “ P̂T ФТ, Ш Ч-Ш Ч  ! W tt ,  eft ^  
4*1 HHIrf ЧФ-3Ф1 ^t ^ПФТГ I Ф£ 4jft F, ^  Ф< !" 

*ГЗ% Щ Ш  Ч Ср5% # t ^  #  {fw  3ft Т̂ТТNO -s ЧЭ
Гн'ФИ1 «IT, Щ  3*Ft 4TW Ш  f̂ PTT I ГСТТ 3
dl4) ^с1КФ< =16! «ТГ5Т <d^MNI 3^T dl'Tl 3T4 t̂ =FM ТГ 
SsTT t-ftl Ф1 ■’H I }^ Ф  f t  T ft «IT ЗПТ Уd l «ТГ§Т Ф1Ч
T f «t I 34Й •4<?fl Ф «TTfT # t «TS ^ФМ #  dfect Щ  
TTfTTT Я fcTOT 3^; H tft fa r  §  ftlT  ЧТ 5PTT ?ft I *l*ft
#  ШЧ^Г 3Tft 4 f#  ЗГ^-ЗГ% STfcftT T% T f t  t ,  4fT 3R 
^  M b R T  TT^R «IT I ШЧЧ f^ rH t #  сТГТ ЧТ St 
tft^ t-tft^ t ^ t#  fotc-ФН 3Tg-- t̂ t£ t  «ft I f t e f t  #  ^sF4 #  
4RT «Tt# !£T «ft I 4 f  ф? Чет ?£T ЗГ 31ct 3Rt ФТ
SWT TfT I f̂ FT 3 3 #  # f  t  РТФЯТ, "Щ Ч|1*ГФ !”

1Тф М с^ Ф  ^ггМГ Щ  т а р -  ЧЧМ1 ^=ft # t  сТТ^о о * чэ
ЗШ  I «Г^£ # t  4 f t  44%  Ч^Т, “Ф ^
fw tf t ,  4 ft  f# * rM  |  ?"

f i t  W R  ФГ Щ$\ з^т SfTft Tt fF # t *ft ФЧ'Ф^ 
ЩЦЯ 1? I f i ^  чт 3TcTR ^ t  # T  ЧФЩЯ ^ t
т ъ  t  ц г  ^ T) ц щ  TRtft |  ч  ?"

Нччяф 4  xTf pel ill Ф Tfc^ # r f^TRT sfs ФТФ 3TT?ft 
^  ^  f^TT 3^T ^  3TTW ^  ^рт, “ ЗТТТФГ ^тт

?тт ^  чщ ч  t  ?"
C \  V.
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“ щ £  ш г г  т ъ  4 f%  5 с и т  ш  щ  
% Н*1Ф<.|4 # t  ф|1>ш # t  I

° “ 3TFT 3TR  ЩрФКИ^Т % Ш  I  ? ”

" f t ! 4f%  f 4  ?%t 4 ^ t  t  Tfct =T^t % ^fT  I
"%СГ ? T ^ T  r^KMI^H сГЧ % f r  ^ T  «ТТ I c R % t* I %~o i

T ffhT  4 5 Й f 4  c i l -*11 % 4 f f  3 T W  W  Ч Ф И  сПТ^РТТ

Щ I”
“ 3fr, *F ft  f^R T t! "  M t  ^  Ч ^ И Ф <  I

"ft, %£, t  ёГЧ ШЧГ Щ  Tpft f w  f  ! P^tft зтк
CV V

3 9 #  ^Ht-ep5% eft ЗТ«Г 4% ftpFT ^ f t  Фс1, •Ĥ K
Ч И Т  f#  q=F SfTT Ш  # t  f t  ЯТсГ ^  #  !” spg% Я'

1 C\ CS ЧЭ

trft <ldk+< f%T ЧТ fHT 4RT, З^Т ЗТЧ% ЗЩШ # t  3f^T 
% ТГФ f^TT I

“cPT eft W  ^T4?t 4f%  zfft % ^  7j% t , "  Ч%Г%
#  FTT % %%^TT Ч Т  3TTtfti

“ft, *tf Ш  5R=n=cft «ft f#  ^  з д а т  4f%  
Гг) ф<̂  ф < xfcTT тщт ?тт I 4fT TfcTT, eft 3TT# Ш«Г
^ft’ " Ф^с! ^3[ 3% tTfTTRT f t  3tP4T f#  *Tf ®)lel 3% *lfl
Ф£*Л ■=!ll^4 I 3Tf% =4Id # t  *ff % <1ф (сТЩ ЧТ 3||<al %
ЗП^ 3TTTT3ff # t  41 "й «if '5ГН fort I40 v

"3fTgt Tpfr fa r̂f, 3R 34 =ITcft # r %T3% ^  W  M
I  ?”

Tpfrtt ^  Tpft # t  cftf 3T4% fT*T t  % ^ft I “^Fft, 
d*f> ^ fT T T  Ж  fosTT ?  I ”

Tf̂ ft % *PTT ? ¥  eRf Чк-ft «ft f#  T̂̂ ft #  «TlfT ^  
Ч^сТЧН ?=ГЗТ f ' ĵft TTTRRft #  v fg#  # t  351% 'jTT Tft
«П"' '3fT#t sff^T ^WeT ЧТ 3% Н Ф 5 Hl4), ^ f t  eft ^ f
ч я н ч н  3 % % w  f tc r r  I щ  ^ г т  f t  s ft f c r c t  

^  «ft, % з ^ т  mi #  s r t
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^  rpft I # t  ̂ *ft 3JfT#  ̂ ЧФК-
ч щ т ф ; ж г  #  3 r t  ®ргт forar i Ш  4#t #r t o :  
Tjcft #  ST̂ FT |3fTf e# ^  #  ftptf t^ tfc fta R T  T f W  
qj( ггг T3*§T 4fH<*PT 5ft ^  ЧТ 3 #  ^4d #  Ф т
(сЦсНФТ 4гат т̂т I Ft, ^  # t П̂ 'зГф'Ч! #  #  
f^rgT  # ^ # ^ # ^ ^ # ^ ^ # 1  ^  
#  4T«I n̂ft #Г ЗП# «*аФ< 34# £<r<£) # f# n iW  ft
Tpft | ST̂ t #  45Г ^ r  44^ ft  5fT# #  WR5R f^nFT^T 
^  cTPT 3{s^r Tpft #T 4f^rn# #  cinfl # t Й4Фс1 4ft

p  1
" ^ f  «IT d ^ -f  ITT W ,  ” H d l 0  #  3T  #  1ТФ  4 ?T # # t  

сТТЧГ fW T T  f ^ r r  I ^ f t  Ч^-Ш . ГббФ Ф < 4 r ^ t - 4 ^ t  З Ш Г  #  

3 4  ёТТЧ> ^ d l  T fT  I f^ R F T  s f tT  3 4 #  # t

#tcT  # t  Щ  4f #  * Ф Р Т Т  ^  хГФТ щ  I TFR 3T4#

Я #  ■ЧФМ # Г  ?4  S'RcT #  ^ Ф < .  3#  5#  ?TT?Tft f t ,
ЧЭ ЧЭ <on>

3 4 #  fa# #3TT ^ ft «ТТ I 3 4 # t 5Rn4 4 f#  #  # c  
* |Т Ф  ft  4#t ^t ^<ЧК1 Ф 1ЧН <T#I

“Щ  ЧсТвГТ ?” 34# 3Tf#SRT4 #  4T«T Щ$ frrm I 
4#tft # 3 4 #  # f^  #  ^R# |CT T4 # t ^IT I 

34#t srff # t ЧШ  3ftr 4fTTT #ФТ 5T§--4 #  3tR
f ^ r r ,  “d^K I ш  3 ^  fe#T ^  w  щ I”

^ ft ^ f t  #  4 f f t  Ê̂ RTT |3TT f##t cTC? 4cT# #  
ЧТ4 Ч|Г̂ Г W  I 4cT# #  3R l# |t-ft-f# |t «# f^T4# #
5TfT-<TfT H^t зтк 5R# g f сГЩТ 5ГГФ Tft «ft I ?fff 
з^т ?ra^t ФТ 4ПТПТ 3 4 #  #  3F®T Щ  1#Ф И 1 Щ] ^
щ  1 5T# ЦТ ^ T #  Щ  4  5TT# 1 #

^ ^ T f  W  «ГГ I # t crW ?t 5T̂ t | t  3TcT4lfW ^
f^T#t TT 3R ЧЧ& # t fF#T-f^#T Щ  34T 3Tl#t

I 3 4  4c7# #Г ЧТ4 #  ^ Ф Т  7T#t ^ “г^  HfT#t
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грет Щ  ?” З^Т 3*Г# ^ТГ ^ т^- з^Т
щ  цт #т  чф ^ф <  %  w  I е т  ч т
5П̂  3 3 ^  fa r tft Ф ш  ¥  ЗГТ WZT З^Т 3 3 #  тт
faw ^f # Ш  3TT4R Гнф'^ , "fFT ЗТКС ^ГФТФГГ!"

зтн щ  f#4T¥ щ  ч т #  #  #  f a r  ^ 1 ф н
ЗТ% ЗТ<Т ЗТГТ ^^1 ?ГГ Т̂ Т «ТТ, ЯТ 3 3 # t <̂ ф41 f f t  cTTf 
ЧТЖТ 7 F f t « f t | 7 F f t # f 3 T # t g % 3 -  3 3 #  w t  t?r 
STĝ FT ЗТТЗЧТЗ" fW T ТЩ I t? f *Fft # t 3Tft 3^T
змт тт 3{i т |  i т т  I  ш  ^  Щ щ  tft f̂Hr
f w  3fr ?rf\ #  ^T :̂-3TT3 ST T̂Tcft #  *ТТ«Т-ЗТ«Г
гг^ ?гг # t 4 ^  чт зятс-зат n rw rrt ?ftt i ^  \ ^ r

#  few 37M  SScTT f3TT 3RT 3T ftR  3SRTT, ЧТ #T?
CS C s  Ъ

3PTf Я ЧТ^Т ST-q̂ F ofTT f3T тг^й" #  WT? STrtt ТТТЧ7 
згтат i
ШзГф'ч! TT 9T5F̂ =Tf̂ " %fTT # t 3WTT 3R Ч^Н 3" 
ЩЩ1 TRft «ft I З^РГ ^ f^ T tW  ^  Tft «ft f#

3TR Зр^-Эр? ЗГ^Т fhrr-• f=rTFi#T Щ  =TPT T̂̂ ft 3TT ЧЧТ 
I ,  1'зГсН̂  3Tt ЗТсГ ШЩ 4 ^  # t HT# ^лТТ 3fR-
3T4̂ -3{FT ^ r  T̂fTTfft I cTRT # t T̂T TfT «ТГ
зт^гт ft  T f̂t # t 3rft t r t  zm—f#  ^тт- #
f^TPT ЗГЧТ #  З^ТТ #  ШЧТ Щ TfT «ТТ 3fcT ТЗЩ 
T£H=iH 4  3Tt f̂t% сМИ1—3FfT f#  Щ  ^^T7 зтгат 
33#t 3TRT 3FT ^  I Ч^ТЩЧ ЗЯ ^  Ш  sTTS'̂ TTf
*m щ \ #  ff^ssfr чт ft  з з ж  s ^ f r  «тт—f^rn r
<Tt i r  ЧЗТТЗН «ТТ I fkrnr fT«T ^ T  #ST #  f t

3TTT 3TFTT I 3 3 # t г М  ^flsT ^ T  St̂ ft
f#!RT ^ T  ЗоТсГГЧТ, t  ^  ? №  TTtftl

T̂TPT ^ ^fn ft t  cTTfT WZ4 ТЖ ft  «ТТ f#  45d=IM %
33 Фн1̂ 1 #  ^ F R  Ч ЧФТФТ srq^ft cTT̂ F ^ T  f̂ RTT
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з т к  i R f t  #  П ш ф т  s p f t  ч т  ^  t s r  i  I W i  

з т г а г  q X c i H i  f r n  ч ф ^ ф <  t e n r n ,  “ т з %  ч ^ т н ,  ч ? г  

Ч с Г  Ч Т Т  !  £ F T ,  Ч ? Г  з г г г г з г г  Г  3 S 4 T  Т Т  ^ Г ,  

з т к  Ш Ш \  * f t  £ с Т П Т  м т  t  t e r n f t  з т к  § f

^ f t %  # t  с Г Т Ч Т  * М  I Т 3 %  #  i m f a ?  %  f a r r n -

^ x f t  c r t f  ч ^ ¥  * f t  з т к  т т е т  ^ г г а т

# Г  З Г Т Ч  t  2 ^ T %  Ц Т  ^ T T ,  “ # Ш Т  W t  %  ?  ^ R T

# ' " с Г ? Г  t  Ч | Г ф К 1 Н  ^  T f T  f ,  #  4 l f W F T  ! "  з т к

^ T , fafefT ^ т  Ш Н Т  f̂t% 4eNt, faTFT #r
о  '  О  ЧЭ '

4 l P M d H  Ч Т  IVO
З Т Ш Ч Ш  #  Ш  ^  Й г а Г ф Щ  c R  f t  « f t  I

^  Ф 1  w  #  * T R f t  З Т З Т З Г  c f ?

з т ч ^  # r  ^ г г я т  #  З т г ^ т с ^  t  w  f ^ r r  « т т  i

f W f f  t  ^ r  ? r ^  Л т ,  f o r e r  # r  т а г т ч т  #

^TPft M  T $  I T3% 4frRFT Ф :
’3 T T #  ш ^ п т г  %  3 * " ^  ' З Т Г  t r t  h i I W i m  ^  f o r r ,  т е

Л  T R r T  t  I ? I T #  f ^ T T F T  #  ж  t  4

Г*ИФ< ^  #  4 fT  #  4T^ #  4Fft Tpft I 
( H l ^ ’ l  < | Ф З Т ,  Ч с Т %  Щ  - H I R h i Ф )

C # T  з ш  Ч Т З  # )

< П .  9 К Ф ) Ч  T f f R c T T  Т Г  ^  t  З Г Т ^ К  I

Они пили чай. Встретили приветливо, но без лишних вос­
клицаний. Приехал и приехал. Но на что сразу обратили внима­
ние, так это на то, что «дедуля» посвежел и лицо у него стало 
словно бы освещенное изнутри.

—Нет, ты гляди, Игорь, что делают юга,— разливая чай, 
сказала невестка. — Красавец дедуля, да и только! Надо будет и 
мне туда, а?
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—Ага, так я тебя и отпустил одну.
—А чего?
—А того! Знаю я эти юга. Верно, батя?
Шутливый разговор за столом складывался явно не в 

пользу Александра Гергиевича, но наш герой был далек от вся­
кой пошлости, так не связывал ее с тем, что произошло с ним, 
заполняло его, что, добро улыбаясь, он сказал:

—Ребята, а ведь я женюсь.
Какое-то время сын и невестка ошарашенно смотрели на 

него. Потом переглянулись.
—Я повстречал прекрасного человека. Чудесная женщина. 

Мы любим друг друга. Вот так...
—Силен! Ну что ж, бывает,— помолчав, сказал Игорь и 

выдвинул нижнюю губу. Когда он задумывался, то всегда так 
делал. Такая уж у него была привычка. — Только зачем тебе 
жениться? Встречайся с ней, и лады.

—Нет, я совершенно серьезно.
—Ну, если у дедули так серьезно, то, может, и неплохо,— 

заметила невестка.
—Я уверен, она понравится вам.
—Совсем не обязательно встречаться нам. Вам хорошо, и 

ладно, — сказала Ася.
—Да, я счастлив, ребята. Это — счастье.
—Бывает... - усмехнулся Игорь.
—Я, ребята, хочу, чтобы вы полюбили ее...
—Вот ты, батя, какой чудак. Да она нам тысячу лет не 

нужна. Твое дело — она. А я свою маму помню, и мне ни к че­
му чужая, на ее место, с тобой. Это твое личное. Чтобы только 
подальше от меня. Твое личное! — Таким многоречивым сын 
еще ни разу не был.

—Что значит «подальше»? — спросил Александр Геор­
гиевич.

—А это и так ясно,— тут же вмешалась в разговор Ася.— 
Ты ведь не собираешься ее к нам в дом привести, я надеюсь?
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Ведь если Игорь сказал, что он помнит маму, так надо поща­
дить его чувство!

— Я думал, Игорь уже не мальчик, поймет меня и не осу­
дит...

— Я и не осуждаю. Женись. Но я не хочу ее видеть, это ес­
тественно,— отрезал Игорь.

—Тогда что же мне делать?— растерянно спросил Алек­
сандр Георгиевич. — Ведь где-то мы должны жить?

—Иди к ней, раз так,— сказал Игорь.
—Но у меня есть своя комната, и я вправе распоряжаться 

ею, — нервно сказал Александр Георгиевич.
—Тебе скоро на пенсию. Постыдился бы,— не выдержала 

Ася. — Внуков бы постыдился.
—Чудовищно, — пробормотал Александр Георгиевич.
—Все нормально, — снова отрезал Игорь.
Ася косо посмотрела на свекра и стала убирать со стола.
По своей натуре она не была злой. Окружающие даже 

считали ее добрым и мягким человеком. И живи Александр Ге­
оргиевич отдельно, в своем доме, лучше невестки и нечего бы­
ло желать. Но он жил с ними. В ее доме. А то, что лицевой счет 
был на имя Александра Георгиевича, не имело никакого значе­
ния, потому что Александр Георгиевич был стар, а она, Ася, 
молода и впереди у нее вся жизнь. Потому что у нее двое детей. 
Потому что это ее гнездо. И в нем не должно быть лишнего! 
Александр же Георгиевич был лишним. Она могла его терпеть 
из любви к мужу. И терпела. Во имя будущего. Их будущего! 
Но то, что затеял теперь свекор,— в ее дом, в ее гнездо привес­
ти жену! Нет, такому не бывать! Тут уж она постарается, если 
Игорь и дрогнет. Она не допустит, чтобы какая-то сторонняя 
баба отравляла ей жизнь, расположившись в ее квартире...

Невестка с ожесточением мыла посуду, и, конечно, ничего 
удивительного не было в том, что любимая чашка Игоря — зе­
леная с золотой росписью — вылетела из рук и разбилась. «Все 
из-за него! Все из-за него!— дрожа от злости, уже ненавидя,
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прошептала она.— Хоть бы сдох, что ли!»—  вот до чего дошла, 
хотя считали ее добрым и мягким человеком.

Александр Георгиевич, конечно, и не подозревал, какую 
посеял бурю в душе невестки. Правда, о ней он думал меньше 
всего. Она была для него хотя и близким, но все же как бы сто­
ронним человеком. И случись Игорю развестись с ней, вряд ли 
бы сохранились вот такие родственный связи. Но вот 
Игорь...От него он уж никак не ожидал такого отношения. Как 
он мог не посчитаться с тем, что он, его отец, тоже хочет жить! 
Что пятьдесят восемь еще не старость! Эгоизм, беспощадный 
эгоизм молодости! Но только ли молодости? Нет, не на такое к 
себе отношение рассчитывал Александр Георгиевич. Не на та­
кое... И в эту минуту с тревогой подумал о Нине Ивановне. Как 
она там? Как встретила ее дочь?

(Сергей Воронин. Из повести «Тихие люди»)

# t  faPRfafecT #  ЗЩЭГР?
# t f a #  I #  4 4 T 5 #  I
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3 4  ЧМ fcT4T I 4Т£Г #  ЧТ4 9Т#-1# #  # t  ЭДТ ф4) !
®Г4, ^ 1  нЫ 31ГГ# с'ПТТ ^ Т  Ф^ Ы  #  f t  ■Hld.l-dMI
ВТ 'ФТГ I

®ПТ ^  ЗЛТс# Г=ММ 3 4  Ч^- 44П
^  5T #  4 ft ЧРШТ |3TT, 4T°J #  3TT I

225



чт #  #Г ? 4  4=FTT ЗТ cfr 3 4 # t
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(cl-34 >11 нп. дрожать, трепетать; Vol'll -  наслаж­
даться; с1Ч-н41 м. аскет, отшельник; srtWTC ж. потомство, 
дети; =ГТТГ м. бамбук; «litf О ж. свирель, дудка)

43. ^с1ФН1 Щ  З Г ^ К  ff^t #  I

1)Две медсестры разговаривают в родильном доме:
—Кто это плачет так громко? Неужели это те пятеро 

близнецов, которые родились сегодня утром?— спрашивает 
одна медсестра.

—Нет, это их отец, — отвечает другая.
2)Девушка ведет учебную машину и спрашивает сидящего 

рядом с ней инструктора по вождению:
- Скажите, пожалуйста, почему вон та бабушка вышла на 

проезжую часть, все время оборачивается и грозит нам кула­
ком, может быть, мне остановиться и сказать ей, чтобы она пе­
решла на тротуар?

На что инструктор отвечает ей невозмутимым тоном:
- Во-первых, она чувствует, что вы хотите на неё наехать, а 

во-вторых, она и так находится на тротуаре.
3)Во время сдачи экзаменов профессор спрашивает сту­

дента:
- Почему вы так сильно волнуетесь? Боитесь моих вопро­

сов?
- О нет, профессор! Я боюсь своих ответов.

Ч )1тз? Я f o t f t  Ж  # t  ^  ^гзгг# зтк ^
f t  « ilr iK  “ЧТсГГ # t

tft f t  6 I | f+И Jf)? ЗГПТ Ж  4  fWSfi f t  eft 3^5 
f t  ?  3tfa% cTTf̂ F ftt3Ti  I"

(ЗПТФТ t )  ЧЧТ I WT $  ^TR- ^rft
?
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flrartt : Ч5Г <fr ЗТТсГГ ч т  ^ft, 3TR f t #  ?ф
xFT H^cft I ЗТГЗГ i m  ^  f  I  ЯТ, I

fcnr t  : ёрт t fW r  ч т  f w  fa ^ f t
^rpfft #  ? iw t  *нсг ft  i m  ?

^TTT : с1|Гф f4T t "̂$T # t  f ^ f t  fTl
V  34ГТ W  W  # t  #facf srcTT T | I ,  ^ T  

ЩЦ «ИЬКГС I  tft ЧТ ^  ?
? 4 # t  T O ^ rtt адт f t  ш^вг, t  m  f% 

5ТГ cm  ^e t w  % f r  4 t t  4 m  зтт щ ш  |  i

4 * . it%  зр? H t^tfW 4t #  ^i'g<»i ^  |  i

Ч) ч Ф т  ЦТ зтч% д а  ^TT 3 tfa t I
V  M t  ^ т  щ  з ^ т ч  i

4. 3fR ЩЩ, p r f t  3TtT WT? I или ЗЯГС eft
^3Tf, 3cJT P l^  eft WT? I [сравн. куда ни кинь, все клин; 
(быть между двух огней); (быть между молотом и нако­
вальней)]

35L |  зтм тГ, Я тГ tft ®ГЩ,
т а  |  ^ft ^FTf чт, ?ш: ^3?t |  321т  |  ш? i

(%сГГ=Г)
(ГзФ£ - трудный, тяжелый; страшный, ужасный)

^ f t  #  ^ -= Г | I {сравн. одного поля ягоды)

35L W  ЧТ сГЧ £РЧТГ ЩДсТТ ЧРТГ*Г ? зтк 
d ^ l f l  ЧНЧТ ? Ч*Г JTTfoft # t  O T t #  fe lt t?TTC T f t  | l  
i j t  ^  ^ | - ч |  I  i (fM ^T tpt w )
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Mgl-elgl м. погремушка - деревянные раскрашенные
шарики на веревочке)

w H  ШТ cTMR spt 7RT I  I
(сравн. паршивая овца все стадо портит)

Гф41 щ  Гз •у r4t TgTTT #  =шт тг зтрт
Ж1 сТГсГГ «ТТ I =ПТ М.’НI 6М ЧТ “ГПТ #  Ч ^ Ф  %
|W f 3 T  f^T^RcT 3TT4# fa^T«ft ^ r t  Ф [  | l

я- т =FfT, ftrarr«ft eft Ф  ф  I , чт
w il  cTTcTR щ  4^T  I  I"

4 ifa о  чэ
’N

(f54TOT м. директор школы)

4*. ^ fR c ff  ЦЩ I

1)Рыба ищет где глубже, а человек - где лучше (РЯЖ
f°lT Щ W  З Ж  1ЧТТТ Ш )

2)Не плюй в небо - в себя попадешь (ЗПТГЧРТ Щ  «1Ф1 
ЧТ Ч̂ сТТ | )
3)Поспешишь - людей насмешишь (ЗШ^ТГ W ®fT5RT,

sffcr tft 4^tTT)
4)Долг портит дружбу (ЗШТ Ф-̂  | )
5)Человек предполагает, а бог располагает (3TRtft ’HNdl
I  ^ т  Г̂сгт ^  | )

229



ЧТ5 ^
НМ vrsrtt

« M t  Ч-Г ^  Щ 1 srtcT, ЧЧЗЧ t  # r
ЧТЧЧТТ, T R W ^ r  4  | 3 f f  ?TT I 4 T C fW  f̂ T̂ TT 3 R 4 T

#  I ?  I sn? #  3=5xT 3 P R R  #  f̂ RT гг 4*ft
зтк 5ПТГОТ ffpf-ftra^rara^ ч  з^ тч  f^ t ч  фт. ц.
f=F4T I tiyid гг fewft ^ ‘Зз̂ 'УМ'Ч #  ФН^ 4
т ч # п е т  I  i

ЧЧ Ф£Г41ФК1 #  sffacft 4 ^ rf t  щ  fer?W WfcT 
|  I ^ r f t -^ r f r  t  t^TM", “t  £R 4 ^ ”,
"< frT  f W f f  # t  ЧсР с П Ф Г ,  “Щ  Ч^Г I ”  3TTfe 

I  I “3f#^t" 3?к “q ^  W T — 4 ^  4Tft” Ф ТФ  W ^ \ -  
4TTfT З^Т “ М.Ф ^ Г  Ч ^ Ф М " ЗЧ^ЧГЧ  # t  Т^РГГ ^ Г^1Н

ДК5 #  ШЩ I  I “f=RT ^T Tt #  ж "  #  чтч 
й ятг^ |  I “ч # ” зч^чтч
*T>ft 3TTWT #  ЧТ£#Г Ч Н1фруц TfT I ? 4 # t 3p$
T W #  щ  w m  f a ^ r r a R  ^зтг |  i

*М -чтчг чтчт-^ f t  ^т чт^г зпсФт згегг5г, чтчг- 
ч ж г far^r зйт ^fpfr #  чтетч ч  ^ft^r щ  # l i  чтя-
^ rfo r 5TTJT_34^hr#f #  3R 4R  ? 4 # t ^Т^ТЧГ ^  t  f l
^Жсптт |  | ^ r# t ф ^ |М  ч  ч^Н ччтФпФ эд- 
ф ц ц  I  зтк ^T^cTT-3^fteTT #  Ч^ ?^ГЧ гщт^т
#т «г# щ -р- #  чт^т ° т е  f W  |  I # t  # г  $
? ^ t 4  ^ f t  З^ТЙЧТ 3 t o  f W  I  ^fr ч
Ч*ШТЧ t  3^T ifr 3 ^ 4  ТЧ # t  3tfvTcf t  I
ш  ф |̂Ртчг ч  ч ш  нм^ф  ч^ч)г З5т 4̂ ffa
ЗТЕГГЗЧ | f#4T I P=tfad 35T^T^ft
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Ф ^ Ч Г srfMhT |  frpT #  ЯНЙЛ|ГНФ 3 F cR ^4  Щ
чГ<~ЧЧ~ facTcTT I  I Ч̂ ТНФ t  'ET^T-WH' #Г ЗТрсГФ 
rf ^ф<. $r$l't f°T̂ TT З^т ■n'llHi3<^4ul # t З^ф ■Ĥfc) 
^ t t  |  i fo r tfr ?4#t щ \ М  чтз#г фт ф ^
4 f t  сГП# I («[ЖТ-Й^ФЛ" 3̂ T T R tfa T ^ T  #  Ч7ЧЖ 
? 4 # t Ф£|Птчг #  4%  ^  тгггФстт fW m 4  |  i

ЗПМ

Ш  sRTT =Т^ЧТ I  I
ТГПТГ f3TT чПГсЧФсП I  I
Г̂чт З̂ТГ 3T#?ft I  I

ТТГЧТ З̂ТТ ФТ 5RT4 e| di 4ЧТ Г̂ГсТТ Т̂ Т, 34#t ЗРТ̂ Г
^414) j i41 I чГп # t  м фт ^тт ’Н ̂ -н I стчт
fa  t  4c^t , Ж - Ш  сГЗГ̂ Т c f tw tf t ЦТ Ф :  ф ш  t  
ФГ? f*4T TRFT ЧТ 4ft 5ft 3 4 #  ЦФ|ф1чт1 ФТ ?Т Ф<с1 П
ft^ t  Ш  ЧЧТ ^ 3 4 #  Фт4 # t w  Ц=ГОТсП" Ч f#tft 
ЧФ1Т ФТ # ft  « д а т  3 4 fW  4 ft ?ЗТТ, # t i ч1ЪТсТ4 
4ft ЗПЧТ I ЧТ £Т 4М Т̂Ф Tfft̂ " #  3 4 #  ч[с1 34Ф
чт  ЗЦФТ Т̂ сГ ч-, чт Ф^ З ^ Г  4% #t 4cft$TT 4ft 
#t, 3 4 # t ТТ? ^ ЗГП!" 4 ft I 5fcT сГФ я1сГ
34ФТ TT4 А т ^t ЧТШЧТ р т  Т̂ гГГ, W fi# 4fcT #  
H^flH =Ч"Ч|ПТ ФТ ЗТ̂ Т̂ 34Ф Tt̂ HTTT #  '41е)'I #t ЗТЧГсГ 
4% 4” efFcft <<1т̂ г̂  ШТТ ФТ Ф(бс1 ФТ с̂ТТ I ЗТГ 4-4-4 
34ФГ ЩТ4Т-?ЧтТ4Т, М̂4Т-5ГсТ4Т =Т? ft  5ПсГГ З̂ Т TF4Rft

Сч 7 ЧЭ 7

5ft Щ Г Т М  #  Ч ?  ^ t  4 f t  ftcTT f #  ^ t ч1сТФТ

4TRT Ц Щ  # t  Ч Ф  ^4T 3RFT f t  Ч Ч ^ Т  ^Г4ФТ ЗТЩТТ 

t o :  4 ?  3 4 #  f W 4  #  R R fT  ^ f t ^  Ф И  of I 34- f& fcT 

Ч  5ГЗТТ # r  3TT^t f a ^ f t  ЧГСТ-Ч^ГСТЧтаТ #  «R t%  f t  Ф Тс!^
чэ
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tft 11 tetft #  Ж  ч<рг ft, fr, ft, 
f t  ЧТ 4tft, З̂ЛГ ЧрГ 'jfTcft 3^T Rb< «{left Ф1Ч
^Tcft, 4H t % £ 3 T °#  чт t  f l  m  Ъ wm

Tft f t  I
34НФН 4t4T  «ГЗЧ #  4ftr 3TT% ЦТ | ? # T  3Ttft-3Ttft 

cp$ cFfT-tftft f t  "4 # t  t  I ®T3TT ЗЧЧЧ 4  t ^ t  SPT *5T T f t  

% ч т т к \  ^ t f t  t  < ^ r  f r t f r  ч  t f t  T f t  |  3rtr 

ci^ci^T T f t  t ,  W  ^  4 f t t  #  ЗГ^Г #  Щ щ  f t

ЗГЙ #  ФК*Н ^ ф )  3 ft4  f t  4 4 %  3rfcT4> 3^T ’Hijh'M

f t  33<ft |  i <rtft f R  ч  ягё* w i t  # т  чтч1 h ^ t  
^ ч т  t  тшт mtft ^cfft i

“Ш  f t  W  ЧЗТТ, m  5Г^ЩТ Tft f t  ? fa r  ^RTRfr 
sft 4 fK R  t  4p5 ^Ff йчт зчт ?”

“ 3 ft  I f  ^ f t  =4?ft ЧТ f t  ^ f t  Ч£ТсТТ I 4 * r

fV^TtftcTFT #  «t£  34  •H-Sd ?TT, 4 T ft  [е К К О  Щ  

r4 td i 5ljt I T̂ eft 3fFR ft tft f #  *t *H t 4 4  ^TFT f '  f #  

Ч ¥ Ч  ЧТ tft Trrft f^TTT ft # t  ^tftcTT I ,  ЧТ 3 4 4  3 4  4 f -

^«■fl чцз^ ччЗчт ’if i, 4t 3f^t f t  ^Ht 4tft i цзтт
tft 4 f t ”, # T  4Т45ФТ 434 t  TTcTT #  fT4 4  ЧТЧ1 # ^ T  
4WT4 "ST̂  ^T  I “IT3F 444 ЧсГ 4  4 f t  f t  TfT ЧТ I 
ЗТсГ Ж  4  # r t  4^T-f£T f t  eft 4сГГ4, 4T 4^tft f#4T |  eft 
3TFt I tfteHlcft 3?ГтЗг 4 S 4  ЧТ 4^4T-4Ht ЧТ Tft tft, tfTT 
4 t f 4 t - f 4 t  ^  w  w  г  Ф :  3T4#t m s  t  f t  4 p  
Ь : 4f% 44 З^т ЗТЩ-9Т ад- Ч4Г I ЗТЧЧ 4f3T
*4T4TfW ^ 4  If % 4 ^ 4  ^rtft, “4 f t ЧТ ^ J t  eft 3R 4 
ёТЧГЭЧ — ЧЧТЧ 4^4" f t  ЗёТТТ M  ^ T  ЗеГЧ 44Г ft4  
St 4TT fê TT St, 3^T TMR-ЗПГЧЯ ?eTt W  ^  ЧЧсГ 
#  tft Ч* 4  4% I xd'Jl ЧЧЧ fk r  4T45FT Ч^Г-ЗПГЧЧ

' • '  VO ЧЭ

4 ч т ч  i ^ f t  4 ц т  ^ i i O h m  cfr f ^ n r  ? ё н т  з г ч
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*ГГ4 Tf чг fr  ФЦ Г̂сТТЗТ ? ?ПТ, '3TRT, ёрГ 4 fTcft
cfr 3TR STRft I 3TPffr ! ?TR Т*3° eft !’ t 4
eft ^  fo r r  f #  3Tt 3 M  f t  4ПЧ 4 f t  3 M %  cfr # r ?  

«ГГ£Т t f  cfr 3 T T W  v r ft  I ^  eft З М Ф З  ? T ^ r  T t^ t-4F ft 

^ п т  т^стт I ,  ^ f t  eft t f  f t  ^  ^m ft i"

“tft tf^rctft ч ^ ш  w r fa re  q t  ? з^г crpfrcr
ЗТРГГ-̂ ГРТТ згн^г 4 ft 4 Щ  З̂ГГ!”

“tft cfr ^  ^ ft 3n3t-^ S  tft ft 4 ^  4 ft ¥flcTT, З̂ Т
ftfTT oRT fersfflfr ^  t  с̂ТГ̂ГТ 4ft ЗМГ I aft, ft tft 
cFg f#  Щ И Т  ^Г #Ш ^TRT ? t  Ф г eft 4ft 3TPft 
ЧТ tf 4 ft *nT3Rt, 4ft eft ^ 4  W  tft 4ft 3̂ T 
Щ Ш -Ж  t fW  ^  ? 4 1  3 R  # t 4  ¥ 4 in t r  ? 4 ^  ?rft, 

"сг ^riR^cft зтгтг #  ж  t  гг»г argicft fartft |i"  Ф :
O ' C\

ЦФЩ'Ф З^Г ЗТГ # T J-4 ft 3Pft Ш  4 ^  Т5Г4Г Щ  Ш
fr  3TPTT ^T4#t Ф$ТТ с{РЩ ^T 4 f t  ft 34ЯТ fl^ T  ^T#t 
«ft I ’ЧК 3flc) f t  % i, 3 4 #  ЗТТ̂Г ®Tf ̂ l̂ ) I

"3ft ftcft 4tft ft, «ГЗТГ ! cPf4T-̂ 44T tft ^Hdl ft 
TfcTT I  I tf"4ltfl sft 4fRT5T ^  4 ft4  #T eft 3TT4R Tfct
I ,  ¥ 4  3Rt, 3 fc  Ш  ?"

" “ *T4tf # Г  eft *T4cft f t  f , 4 1  4 4  eft ^ .Ш \  f t  |

f #  ^  TTft4  # Г  3TT% |  tft tft Ш  tftcT 4 f t  Ф # 1

TRJ ЗТГ4Т-^Т4Г ^fTcTT 4 f t ,  t f t  ct f t  «ГсТТ ТШТ, t f eft

Щ?Г t  W T f  4 f t 4  f f tS T T  t f  T f t f  |  I tft 4 И -

fts*clз м Г  t f  H4T-^4T 4 f t  ЧТ eft ^°l^l ftf4T4T

*Г§с1Т f - I *t t ft  ^ r t f  cTl^-cll^ 4>T ^1^> eft # t f

xf#? I t  eft W 4tf Ф£сГ1 f [  f #  ^=Г Ч'гИГ Ч Ф -SI ^  eft ЗГёГ- 

^птгг #  ^ft т ч  ^  T fr , t ft  eft ? 4 t f  fteTT 4 f t  I ШТГ 

^  f t  f ^ t ,  НТТГ W  ^  f t  s r ^ t  # T  ^t 

3j'# ? ft Я ^ - Я ^ - q fT  ?4 T#  н и  # Г  ТГЧТ Ф<? I 3 ¥  Я Т t f
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4?ft ЗПЗТ-5ГГ37 4? Г̂ ?4% cRfTcr 4ft fTcTT... ” I З^Т
434 ft Ч \̂ I w  % 3TT̂ R̂R ^ t ЦТ 4^T,
"ТГЗТГ 4ft 4341 3ff 4  eft ^R iil 4RM ЦТ fa  fcHTT 
4 ^ F T  4 4  4?ft |"

"%4Tf ? 4 4  f4T# #  «НМ1 W  4̂ T eft ft tft ЧТ4 
Ф<Ф «f<5 ^left ? Гчн tu=IMi Щ  #^T WcTRT ? If eft
3T4^44 # t  4T4 SfFlcft I  I # t f  § 4  4tft T% eft 5 4  
4?TT% ЯТ 4 f t  'ЗГПЗТ з^Т T̂T 1% eft f=RT ^HlM, tft ffTT 
#  43Г 5ГГ37 | #тт ЗГТ4Т f W  ftcTT 3ftl ж  щтг
ftcrr eft Ш  t  4*4% #  ^Tfrt f 3 t  T^eft ? *ff ^4T 
F T f i зтгзг 4 f t  I ,  ?tftfr p r f t  # t
^ Г - ^ R  TFT 4T4Tcft Tfcft i  Г зтк t  ijrrriSqi ^ r  
cTtft I

4% 414^ # t  s)dUcl-cl<dkcl *4T # t  ^('НФ Ф|ЧН
CN

сЦ|Ф< тгат % 4 ^ ,  “44 tft wsnr «Пег # r  % 4^4
% 4 tf t ? ?ft 3 R  WT ft3 rt, ЧГЧ¥ 4 4 4 R  ^TTcft i ,
44Г4Т # 4 T  I  ?"  А т  ^  Ш #  4 4  'Н-Й(±Ф< 3?ЯТ ^F ft 

4 tf t  I
# r i 4^41^-41 4 ^ 4 3 ^ 4 %  4*F4 4 4  ft 3ntft 

^R m fi ^ft ft sf^ft, fr, ^ r c  5ft #  ш ш  4 f t t
# t  f^ r f t  ?T g # t 4 4  4 4 S J 4 F ftT 4  5ft #  q ^ f  |3TT |  I t

4 4  cTtrr 4*4 3 4 4 R  «гщ? 3 R  i f  t  I * 4 T  5ft #  4T4 eft

cTRt 4  # t f  ъ т  f t  ^ f t  fa>r tft f  eft W eft
f t  I % eft 4 4  # r  tft 4?ГЩ f®RT 4 f t  HlHMI I W e f t  # t  
зтт%т M  # ¥  44*r | °  ?” зтк 434 w f # 4  f m  f 4  
4 ^ t  I ^F^TRft 5ft # t  4 t 4  З ^ Т Г  % 3 4 #  4 4  # t  ЗТГ eft

4F^fT I f̂ FTT ^ t  % У’Н Н  «ft I ?9T -3H T  1̂Ф< 4  ?ТГ 

Й41? # t  SFffcT #T 3̂«rf Hlcft I ЗТТ̂ ЗТ ^  f^4 % 4 ?  ^ t 
^T4 3TFft f#  3 4 #  "HHcft 4^T 34 4 ^  I 5ГГТ-9ТГТ ^o
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fo r fW  f t  t  I 4 fft ST44 eft 3 m n f t_ f4
fFTWRft |  | фгГ f t  ^ t4 F t S f f  I 

“Ш  ЗГГ̂Г p f f f  4T #T 4ЯТ4Т ЗЩТГГ 4T 4 ft ?
3ft 34 ЧТ T N ^ r 5R4 f t  44, 41? 4  eft 44?
W J  f t 4 f t W I T t ^ t 3 ^ 4 ? 4 f 4 4 4 4 t  474t 44 
ffaT I, t  eft iR ^pft ft3R 4474 # t f  I” 3ftT ^  
s i t  'Hi’H f ^ r  % Р1Ф<?1 <i41 i

"3R 4Tf fS 4 ! eHfRT 4T4 M  4 ft f t  44чТТ I 44
eft 4 4 fj4  S fft I 44U 4  T f # t |  faT4T 4 tt  ft  ZZ
ЗП4Т |  I” 4R  TftTTcft p  ®nft 4|T 4t*ft I

" t ,  4 3 4  4ГЧ  |  I t  eft 4 t f t  frTCtT ^ R R  3 4 #  f l "

$ЩЦ\ 4 4 4  4 fr ft  I f t  Ц^Р 4 ^ 4  34% 4T3^FT  

4 3 4  t̂ 4 #  3 c 4 T f  %  Я^Г, “ f  3pp ft ЗТШГ 4  34?

I  4T4  ’  4T4  4Г ft4 T  f t  ^^TfflT | ЧТ t  4  4 fa T

44Г 4T4  343ГЗЙТ # t  ^ T T 4  4  4 < l l  4 4 f t f4 t  44  4 Ш 4 Г  f t ,  

4  f t  I” 4 3 4  f=T4T ? t 4 ^ ^ t ^ # 4 f t t ^ 4 i t l  

3T4t m  ЗГГ^Т Ш  W  4F>ft #  t  4^t, “44t f t
7ЖГ, 4  eft 3TT4eft I  f #  45ft ^ T 4  t  <T5# t 3?t ?T^t t

Cn

3 4 f fe 4  ЗГЙ |  ? 4 4 fk 4 T  4 4  4Т4^ГГ SfTT, 4 t  tft

^Я1<Й1 ^licfl fT 4  3rr3hft t t  3T=^T 4 f t  ?nt4T I *T eft

Ч Т Й  ЗГ4Й  # t  S f f t ,  4 f t 4 4 T ^ , W T 4 ? 3 R ^
vj) CN ^  1 CS V

444 44 444  eft TfT 4ft, 4t f^4 4T#t f -, 4t Ф«1 44T-
44T4T ft  ^ f)4  HIHI I”

“Ш  44Г T̂Tfcft f t  3F4T, 44T, 44 IT  4T «Г4Р4Т4
4T #t? 4T^t # t # 4  ?"

" t  eft 4 p  Ф  4 f t  4 4 f  f t  I 3ft 4p? Ш  |  4 f t

оТГЯТ ?  4cft £  I 4T 4  £ t ^  4 4 % , Я  344T, 4 4  4 ^  4 f t

31pft -=llff4 I ЗГЩГ Ц  f#  Ф &  Гфсй f  ?" 3?tT
% <=HI4 4 T t  4 ^ 4 T  t  ^ft% 34tft I ?t-cft4 4 ^ t  # t  4 S ff4 T
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д а - 4Т 444 foFMT I 3444 ШсТГ ШЯТ I 
?**Т-ЗЦТ 4R # ftt fefa4T Й'Ф1  ̂ I WZ 3RTT 4

? Ш Т _ ^ Г  ?$щ щ у ф г ^  f̂ PTTft я£\ «ft, 3?|т 
^  зттг  ̂ | 4 3 4  щ  щ т ч  4Т ^rft < р  ffft, 
ЧТ 4 4  4Т4 ft WT f f c t  сГГ 4 t4  4  41? 4?ft I Т?4 

^  Щ  t  ?(R t  w ff  % eft Ш  tft 4ft ?fftfttl 
344ft ^RT STTĵ t ЧТ 4*ft I Щ  3 4 #  4ёГ 44 # t ЧФЧМ
_  _  C \  V. С  VO

ж тнт 3 4 #  щ  f f t  I  i ®rfjst# s n t e  ¥^гг #
W T tft % 3 4  3TT̂ t 44 tftf 4 ft Sftl 4 # t «ft I 3TR- 
tft 4% 4ГС 3Slft w r  Ш  f^T °d ^  w ,  for  
tft З^^Г4 ЧГ4 ^}ft 3^T 4F 3TĤ t 3TT5R ft 4Г<Т <ft ICN
444 # t «к i#4T 3ftr Pitt з ^гт 44 4^ft, чт ?4 4rc
3 4 #  TFT 44 3c4[f
4 ft Ш  ! ТШТ #  ЧТТГ ЗТТ̂ Т sft̂ fr, “WT eft 4ft 
Г^Ф?) 4|Г I ЗЩ tft Ф£| ft, ftf 3?t4 фнЙ=1И1 ^61 ^  ? 
3 4  # teft 44 f#TT4T ЗТШТ | ,  34ft eft f t  44 4  # t f t#  
fft̂ cT 34cft I  ^ft-tft ! ” 3ftT ft ft 4lft I Т1Ш ft 3^r, 
“44T 4 ^  43ТГ, 3TR4kT f t T r t f t f F T e n r l ,  4 f t c f t t f t  
^ êft I 3jt, ЧТ 44  ^ft #  44ФТ ft 4 ^ ft ft 44t ft ? 
3TR4̂ T eft ^ft-ftft°44 ff4R  ft 3 3  44T |  I"

“4ft f  ТТЭТ ! 44%4Т 44 4Т*Ш SfTT I 4^ft4  
4T4 ft 44  eft tft % 4ft 4ft, ^T WT̂ ft fT4 4T3T ? 
4ft-4ft, ?4ft 4t 4  4ТЗГ 4t ft 3 T ^ !”

“eft 4T3ft ft  44  I ^  ^ ft ?cfft Htftt #  f# t  
Ч4Т cT44T f#  ЗП? 4T 4ftl" ТШТ ft 4 lft 4 4 W  44 tffar 
4T 44lft ^  4^T I ^

“4fT 4ТГ 4lftft I 4TT STfT #  Ш4 4lftft, 34T 4  
fT4R 4ft 4T3Tift, eft 4 ft 4 4 # 4 , ^4T f̂t 4 f

eft 44ЯГ tft 4П  f̂ T4T I 4ft-4ft, 4  4 f  3f4& tP4 l̂"
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З^Т  ЗТГ=1ёГ # t  ЛТ5 < ^ Н ф < М,Ф Ч <.|4 ^ГЧРГ # Г

ЗРТЗГ ТГсГГ #  ЧТ Т^ £t I Рттт *г£\ f^Hd #  ^ т
тГ^М , “4  сГГ 5ГГЗПТ ̂  |  тгат, Ьч # т  f̂t
^  ^  TTR̂T #4Т I «ГСТ, '̂ ТГЧТ Tf '*ГТ4, ?44Т
ФШ W4T I”

T̂ ft Ч ЧЗЧ Я ^nftaFT # t 3{RR ^fr cfr ЧФ1ЧФ ft 
3 4 # t  т о  з т  fr«r # t  ч^Г ч т М  # ^ т г  чт  щ ш  

4*ft | Ф̂ Г ТПТМ' #  *IfT '̂ TRT I, 5RT 4ft I  cfr 
ФПГ 4  4^т ФФ=Г # t  ^41 cfT ЗГ^Г 4 f 4  Г̂ I ЧТ ^  
3ici|ttci нм 4" 3 4 #  фзН1 #Г <1ф  forr, #Г? <й̂ |1
cfr I t f # 4  £FT f t  ЗТЧ̂ Г ^Ч  ф ^ 1 0  чт f W r
4Tcft-Tft % Щ  #  Ч Т  Ч|П4 Tpft З^Т 1Т^ Щ Щ

Фс1^К ~ЭрT# HH-ffr ^ff^rr #  =F? 4̂ *1 f̂ iJl чт
Ш  f o r  #Г 4T^t #  ЗГГЕГ̂Т 4  £ # 4 #  M t I

т ч  #Г тгат mtft ^ з̂тт #Г =5г̂ Г #t ^
frr f^ fr , yrfT sftr =щ̂ г фг фч-si <̂ |Ф< ^
f o r r  I 44 ^3"-Ч1Ф<. ^ЗТТ сгёГ 4 T F 4  |[ ? ,  3 ^ T  Щ?

Ш̂Г-^h^T f # 5 R % J r ^ R % c T f f t c f r  34#t 4ЧрсГ4 
4Tpft T̂Tcff # t -̂̂ ФТ 34#t ГчНИ-HlPidl # t f#cFfr
ЧЭ ЧЭ4

ЧТгаТ фЧ-*Г1, 34ФТ 4 4  Че1Гфс1 ft4  ёГЧТ I ЗРТ̂ Г o)x|H =гг
1 ЧЭ CN

ЧЧ tft щш  TfT I ЧШ^М Ф(Ъ #  Щ\ t  ЗП̂  34
Г̂ёГГ ТЧ Ш ^Т ТГсГ 4  З^ГЧ  Ш^Г t^ft I зтгёГ ч ччъ

Ш #  Ч£*1Ф< 'jin i +41 зГЕ̂ р" ёГФТТ ? ТГсГ *Г 411 cfT 4 4
фн # t  зтГт  «И'ё т^т «гг I

5!Tft f^4 ^  °l'jlcl-ct'jtĉ  <3l4 4П4- THTFcf Ф̂Т
CN

I m ^ \ t i f t  p  w g \ M r cfr ^  4 ft i ft^T 
з?чт тгат #  чттг 4F^r, “4?тг тгат, ?r cfr t»ft 4Т̂ Г

4 0  CN

4%4cfT I  cfr ^  зттсг Tf̂ fr I, Tfcft I, ЪЧЧ cfT
3TT̂ 4ft ?”
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“cRFt Я*ТЧ7 5ГГ Я^Г сТЛТЧТ 3F*TT, tfrST-Ш Ш З ^  
М  cfT ЗТ^Г Т̂ сТТ I 3Ttft ^  ?ГГ, ^  f t  5 п М  I *ГЭТ4Т 
^  ФГ |  ?”

“art ^tft ^м « |и 1[ # t w  чй̂ Г, ^я чт 
« р т г а т  з ш т  |  I ч щ  щ  ч $ т  | ,  f o r  #  ^ t f t  t f t

зтт зцяят I”
ТГсТТ mtft *R  f t  *R  ЧТФТГ I ггзтт Я Ш #  t

л  ~  4 3  „  л.4 3  л  л  Г \

413 сТЯТФТ fl<sll f̂ TT I P f t  Я? |̂<̂ 1 Г̂ ФК-ГТ, 3T4tft
*Rpft ?  М  t  ^гяг |зтт Ш$т% фг цф  # г г - т
ЗлЯЧГЭТ £ Т Ф Н 1 I STT^fr t  Ш # ,  f a ^ T ^ T t f t ,  ^ Ф  r | | p ^ H

^ T  tfTf-ТГ cRTT̂ t Щ  faiT 5ГГФТ ТГ4Т # t  fe^NI' I 
^T R ft ^ T T R  Tf%T t  w  ЗТЩ^ГЯ # r  ^  T f ^ T
■drfM Фс1 Я НФ< ЗП̂ Г с1Ф Ф|$ ч-с-41  ̂ «ПТ '^dH 'fl 5
£t tft f«F ф)§ «МЙ Я” ЗТТ̂  eft ‘ЧсЛ ЧсГ ЗГРГГ, *Tft
eft Лф ^rft frnT I f r  «пт ®гзтт ^  2f t  f t  #
щщ  ф^т, цщ  srr^ ft f t  4 m  w  |  5fr ^ r t
ЧсШ* ■Ц<̂ 1 'jfn jvtft ? 3 ft  4^RT3T?ft ’i r̂ l 3ppft

3TT# % =RTT% # t  fe R ?  #  ЯГЧ ^ Г Ф Т  Sjpft |  I 3jfc
40 .

^TRTf ^ f t  ^ f t  ? Т̂̂ Т̂ ТсТГ ФГ ^ n ^ F t  Ш  P M  # t  

^ t  сЫ\Ц*) ЯЧТ ?”
# T  ^  #  Ф^1=Г ^ЗТТ Щ  3FH Pt *Г t$cT ЧТ

3H T-3SR  4 4 %  ^  ТГ4Т ̂ Ttft % 3TRFT ^FTT?, “ Я ?  ^ f t

I 3̂  ?”
ЧФ1ЦФ ^ПФсГ ц г  З̂ТТ ^  ЧЗ[Г, “f#?R  Щ̂Г ТГЭТ? 

ЗЧТ Ф^Т, cffr ? TTT̂ t Tf eft &Я ФГ ЧсГТ f t  4 f t  cHldT
| i  # r  f t  |  з^т spt ^ t t  щ  чт й  ^  ftnr? *rtft
TTRt Ж Ч  f t  ^itft f t  I” f ^ T  ЦФ1^Ф W c T  3M T f #  

Щ  cfr m t f t  t  ЧТЯ щ  ЗтТТ ̂ f t  |3TT cfr 5ГТГ s t  ^ т
Ц “^^Tcf cfr ЧГ5Г CfT I ,  5TT^tft eft =5TR СГФ
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anft eft cfrr f t  ^  t  i” ^  flranrft 3r ^ fp r
T5R #  H I4 < ^ r f t  щ  T ?  f e n  I «ГЗТТ Щ£ ЯТ t  4 ? ft ТГ 

ЦЩТ ^ 1 1 ^  f̂t, ^  f t  T^ft ЧТ °cM ^
f ?  «it, Ф<МЧ> ^ГПТ «ТГ, # Г  ЗГ^ф  1 ^ 3 Ф1 Ц^ГГ «ТТ I

3 T W  t  f ^ s R  Ц *  T f - T f3 R  сТЯ- ТГ W 3 ?  щ ш  «t,

^  I t  f t  щ  *ft 4 ^ t t  o t t t  bs wm щ
t^TT ^  Ч Ш  «ТТ I

ШсТ «Р̂ - #  ТГ ТШТ % <f>41 *t ^<ai eft 3[cT
# t  3 t3 R  t ^ t . ^ ^ t s f r r ^ M ' ^  ^ щ т - ^ f

fe w f  ^t I ^*1Ф1 TR TR ЗТТЧТ I f=nTT Ф^ ЗёТЧТ f t
Ф£1, “ З̂ТГ, ^R^t ТГ ^nft-W it 4fT ЭДТ 3R Tft f t  ? ЗТТЗГ
<dMI 3 f t  =Г̂ ТТ +41 ? ЖёТ eft «R- I”

t t  цфщ ф H  т ч%  цт ^зтт ч  ч ц т, “ш
ф£1, lei =ГЗТ ̂  ? ” Гч)<. 34Ч^ *t f t  eildel ЦТ

Я^Г, “ ЧТ ШёТ # *Г  ®Г5Г Т̂З̂ еГ I  ? JpReT eft ЧГЗ ^  щ

«ТТ I” 3 ftr f a r  ЧФ1Ч+ f t  ^ t t  ferfcT # T  *T R H t Ц *  ^ R  

# t  ТПТГФ Щ Щ  *М 1ФТ *ffrft, "3Tf Щ  ЦЩ  I ,  3pft 

^ПТГ ^hfT I ?T 3p jt eft <3MI I ,  ^TT 9ТЧТ З^Т ЗЧТ

Ч З ^ т Г  Г

f a r  ^ f R  Щ ^Г # r  ЗШ ТТ I ^H r 3TT3R 3 T ^ t

cR f ЩГ 3?, ’e fft’eftf fT«fr t  f̂rf^TT Ф $\, «TR=ft if
* R m r  цвтт ш тт  щ тгрг ч ш \  # r  m f t  * r f  s r f t  t

з т  q^rrnr щ $  #  w  ^  i 
3?tT PfR f t  3T3t fcd % Sfift^t ЗТгТЙ ^nftlv  чэ о  '

ЗТеТТ^? ж. 1)интуиция; 2)проницатель-
ность
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ЗГ§ТЯТ п. ^останавливать; 2)препятст-
вовать, мешать; 3)усложнять 

зй(с1ФА1 ж. безнравственность, амораль­
ность

3RTcT 1)беспрепятственный; 2)безгра-
ничный, беспредельный 

3HT3F м. слюда; тальк
ЗТадЗГ м. 1)часть, доля; 2)член, орган

тела
3TT̂ t̂ T м. 1)проклятие; 2)порицание,

осуждение; 3)брань; 4)крик 
Э)|с41  ̂ 1. 1)родной; родственный;

2)свой, собственный; личный;
3)очень близкий; 2. м. 1)род- 
ственник; 2)близкий друг

3TR ж. 1)честь; 2)блеск, великоле­
пие, пышность 

ЗЩКТ м. 1)опора; 2)надежда (на по­
мощь, поддержку)', 3)приют, 
убежище; 4)покровитель 
переливающийся через край, 
расплескивающийся 

с̂р'ШеГГ ж. 1)неизменность, постоянст­
во; 2)однообразие 

^Ф1 ф1ч *1 м.1)одиночество; 2)изолирован-
ность

Фб){) ж. маленькая чаша; чашка
Ф<?ч| 1)трогательный; 2)печальный;

3)сострадательный 
Фс1<̂ К м. рупия (монета)
Фс1Ч> м. крахмал

м. вязальный крючок; вязаль­
ная спица
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ЧШ ж. 1)ситуация, положение;
2)вид, форма; 3)употребление, 
применение
ж. 1)смерть близкого человека;
2)горе, вызванное смертью 
близкого человека
м. 1)гордость; 2)тщеславие;
3)надменность

Лс1|в|.м1Нг| м. гулабджамун (сладость в
виде конфеты из молока, масла, 
сахара и орехов) 
ж. 1)узел (напр, веревки)',
2)иллюзия; 3)проблема 

Ж-сПТ м. 1)дом, жилище; 2)семья
ж. чхатхи (индуистский обряд 
совершаемый на шестой день 
после рождения ребенка - пер­
вое купание ребенка, наречение 
имени и др.)

vjIcM м. 1)усердие, старание; 2)уме-
ние; 3)попытка; усилие 
м. 1)священный шнур; 2)обряд 
посвящения (инициации) маль­
чиков, обряд надевания священ­
ного шнура
1. насильно, силой, принуди­
тельно; 2. ж. насилие, принуж­
дение

'ЗТТГ м. диал. слава; ~ •ЧМг11 сла­
вить, хвалить (ЯП" кого-л.) 

%оПС м. украшение, драгоценность
1)кое-как; с большим трудом;
2)так или иначе; 3)по возмож­
ности, насколько возможно
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ж. пинок; удар (тж. перен.); 
ушиб

-S'Mill'll нп. 1)идти неверной походкой,
шатаясь; 2)быть в нерешитель­
ности, колебаться; 3)трепетать, 
дрожать
ж. коробочка, шкатулка 

сТИЧТ п. 1)навсегда покидать, остав-
лять; 2)отказываться (=FT ~ ) 

сП? ж. 1)складка, сборка; 2)слой,
пласт; 3)дно; ~ ФШ  скла­
дывать (напр, одежду) 

сТПо-сП"? м. разг. 1)разламывание; раз­
бивание; 2)разрывание 
ж. 1 )провозглашение, объявле­
ние; 2) зов, призыв 
м. деверь, младший брат мужа

сПТГ-'ФТН м. 1)заповеди, религиозные
предписания; 2)религиозные 
ритуалы; 3)праведные дела, по­
ступки

ЩНФ1 м. сумерки
ж. сестра мужа, золовка 
ж. девушка; молодая женщина

<-q|cl| м. 1)приглашение; 2) хинд.
приглашение брахманов на обед 

WcT ж.1)званый обед; 2)обедающие,
усевшиеся в ряд 

4f\c4«+dl покинутая, брошенная
Ч<Н1 м. 1)пола; подол; 2)конец са­

ри, которым прикрывают лицо 
Ч1ЧЗ м. тонкая сухая пряная лепеш­

ка
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ЧИ м.1)обрызгивание; 2)подкраши-
вание; 3)легкая примесь 

ч?1Гфс1 радостный; восторженный
R+jc'-h i м. экранизация

ж. 1)сеть; ловушка; капкан; 
2)силок

cRTT̂TT м. 1)батаса (конфеты из са­
харного сиропа)', 2)печенье 

cfT? м. 1)шнур; веревка; лента;
2)связка (чего-л.)

о)HI м. диап. жених
ж. невеста

сП̂ ТУсТ ж. терпение, выносливость
cTRcTT 1)сумасшедший, помешанный;

2)бешеный
fcR4T п. 1)ткать; 2) плести; вязать

ж.1)мушка (на лице); 2)хинд.ти­
ка; 3)горошек, круглая крапин­
ка (например, на материи) 

сГЭТТ ж. тетка (со стороны отца)
cMMl м. 1)зов, призыв; вызов; 2)при-

глашение
безмужняя

=ПШёТ 1)тяжелый, тяжеловесный; 2)тя-
гостный
м. склад; хранилище; кладовая;
амбар
ж. позор
1)неуклюжий; 2)безобразный, 
уродливый; 3)непристойный, 
неприличный
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4TRT4T п. 1)вводить в заблуждение,
обманывать;2)очаровывать;
~ обманывать себя; отвлекать 
себя от тяжелых мыслей 
по мере сил, по возможности
ж. невестка (жена старшего 
брата)
серый; цвета земли, пыли 

9Н^ч| м. психоанализ
замужняя

ТГРТ м. 1)самомнение;2)надменность,
высокомерие; 3)почет, уважение 

ГМ*-г|с1 ж. 1)милость, благодеяние;
2)просьба, мольба 
ж.1)общительность; 2)приветли- 
вость; 3)дружелюбие 
м. 1) бритье головы; 2) хинд. 
обряд первого бритья головы 
ребенка

ТПЖЧГ нп. 1)блекнуть, увядать; засы-
хать;2)быть удрученным, по­
давленным; 3)слабеть, ослабе­
вать

трТсГ м. 1 )астрол. благоприятный
момент для совершения какого- 
либо дела; 2)специально уста­
новленное время 

ЧТТ м. 1)слава, известность; попу­
лярность; 2)восхваление 

7ТГ м. литер, раса (настроения,
создаваемые путем выражения 
душевных переживаний)

<|<1Ф ж. 1)блеск,великолепие; 2)ус-
пех, процветание; 3)прогресс
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м. 1)разлука; 2)страдание от 
разлуки
м. 1)разнообразие, многообра­
зие; 2)различие, разница 

f̂ Tf̂ TcT 1)слабый; расслабленный; уста­
лый; 2)медлительный 

5ФТП^ТЧ м. коробочка для сурика (крас­
ного порошка, которым за­
мужние женщины красят про­
бор)

flyld в настоящее время; сейчас
м. 1 )ресурсы,средства; 2)по- 
мощь, поддержка 

УСТТ нп. 1 Соприкасаться; прилегать;
2)прижиматься
ж. 1)теща; 2)свекровь; 3)сватья 

THTcft м. 1)тесть; 2)свекр; 3)сват
fl <сМ[ нп. 1)скользить, соскальзывать;

2)медленно идти вперед 
?TFRT п. 1 )перемешивать, смешивать;

2)месить
ж. коробочка для синдурасч
(красной краски, к-рой замуж­
ние женщины красят пробор) 
нп. 1)собираться, складываться 
в одно место; 2)сжиматься, 
съеживаться; 3)сморщиваться 

^<ЗМ| п. 1)сушить; 2)осушать; 3)иссу-
шать (напр, о горе)

TRRRT м. дом тестя или свекра
ЩГРТТ нп. 1)быть приятным на вид;

2)нравиться 
м. наводнение
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FffecT 1)дрожащий; 2)бьющийся(наир.
о сердце); 3)пульсирующий;
4)вибрирующий
1)своевольный; упрямый; 2)не- 
зависимый, свободный; 3)кап- 
ризный

{ПТШТ м. 1)шум, гвалт; 2)скандал;
3)волнения, беспорядки

ч ~ т srsrft ч ш  ^|Г^ГгЧФ т^рггзт! #

ТГЯРГЧ" "Один дюйм улыбки" (роман)
"cf€t” "Капкан” (роман)

'с̂ сГ "Буря в стакане воды" (сборник
рассказов)

“1г |ПТ Tpft” "Я проиграла" (сборник рас­
сказов)

"cfr»T "Одна картина глазами троих"
(сборник рассказов)

Т[хГ f -” "Это правда"(сборник расска­
зов)
"Одинокая" (сборник расска­
зов)

“ТТср "Мужчина и женщина" (сбор­
ник рассказов)

“f®RT f̂aTTT #  Ж ” "Дома без стен" (пьеса)

WTT-^ft - ясный слог и своя простая
W m  ЗПсФт 3R R  манера [повествования]
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ЗП" ЯТ*Т- ...сложная жизненная ситуация;
5тит моменты бытия, в которых

сконцентрированы жизненные 
проблемы

...З^Т 5ГГ ф <*«| ...и которые порождают нас-
ept ^tfefcT f  троения, вызывающие чувство

печали, сострадание...
У i ' l l -у МЛ тема; сюжет; фабула
1всчк-^<НЧц1 исследование мыслей, идей;

взглядов
разлука с сыном; [смерть сына]

Щ=ГЫТЧ" ЗчШГсГ ft̂ TT иметься, существовать (о поме­
хе, препятствии)

[TTf 4] ЗТШ Г«^Н1 ждать с нетерпением; почти­
тельно приветствовать 

tff t eftcT <sj) cm  сказать (говорить) несколько
ласковых слов

ТГ=ГёГ f t  ЧФ-Sl ^ТТ вселить силу; оказать поддер­
жку

#  в надежде (на кого-л., что-л.)
SJTcft ЧЧЗФ< работать, трудиться не жалея
ЗРТ'ТГ сил

перебранка, ссора 
т['^ | ft'TT кичиться деньгами (богатством)

...ЗФТ ЗЯ ...эти молодые [неопытные] не-
вестки не справятся с [этим] 
делом;у этих молодых [неопыт­
ных] невесток ничего не полу­
чится...

«IHl-oF^ft свадебная песня
Ч"? ЧТёРГГ покатываться со смеху

CN

Ч̂ ТсГ *Г tft •••не хватило даже на один ряд
Ц 4% 84 [гостей]

247



ЗГРТТ опозориться
ХГЙ'-ЧТ  ̂ ЗП- 3>Т*Г [его] нужно кормить-поить...

TfcTT I'
HPT ЗПГПТГ 1)вмешиваться (во что-л.) ;

2)рассуждать о том, чего не зна­
ешь
г. Хардвар -  священный город 
индусов в штате Уттар Прадеш, 
на берегу Ганга, место палом­
ничества

г&щ  ЧФЗ^Г 1)держаться (ЗТ- за кого-л.);
2)останавливать, задерживать 

SftT-^FPT конец; последний час, смерть
ШТГ % f t  зд. [он же] будет спасать свою

душу, будет замаливать грехи

^  7ТПТ #Т ft̂ TT плакать, горевать (по кому-л.)
#  oFT ЗГГТГ букв, идти на голове, головой

вниз; 1)идти со смиренным 
чувством; 2)идти с радостью 

ft£ f t  вдруг, неожиданно, внезапно
spfT-sl НРТТ готовый; законченный, завер­

шенный
З’ТЧТ приводить в беспорядок; раз­

брасывать, раскидывать 
3pr£t # t  'Tft ...не могла расстаться с [этим]
ф Г  ^  €  кольцом...
ffq - сПТ fTTT нуждаться, испытывать мате­

риальные затруднения 
-Jj- ломать себе голову (над чем-л);

сомневаться; быть в нереши­
тельности, колебаться 

33 ЗТРТТ 1)умереть; 2)исчезнуть; 3)пре-
кратиться
248



^ П -, ЗД1 ну и хорошо ! Гора с плеч
долой!

4TFft ёГТсГГ # t  взывать к прошлому, напоми-
нать о былом

зг^ ^Rff ^М=И<Н) • • • и не спрашивай про [этих]
ЧсТ модников - приглашают в пос-
ЧТ ф щ  ЗПсТТ леднюю минуту...

^ГТ 4  cTRT^Tft Щ  придавать голосу беспечность
^ [ j  (беззаботность)

чэ

^щТ-Tffcf фигура, похожая на тень, на
призрак

^НФТ TR ЯТ ЗМГ ей стало тяжело на душе
ЗЗТ #Г ЧТТГФ ТГЧТГ сказала очень сдержанно, ров-
д а т  effcff ным голосом

.ЗДТ ШЯТ З^Т ЗДТ .. .много ли [еды] нужно, что
тут готовить?...

e f t  f t  cf# fTQr fo r  .. .с тяжелым сердцем

Ъ

ЗГЯТТТГ

Ч # t  ff^ t t  * h i ^  1

ГннГн^КГ 7T 4t t  ЗтТТ I

<j. Ш  ЗТШТ fRft I  ?
^ =ГЗГГ 33T *ft ?
 ̂ Т̂ГЧТ «ТЭТТ Ш  ft о)-si ^§Г +41 чт ?
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v . $  m  3 t w  3TFTT ^
ш  ^згг здТ чтря  frd t *ft ?
К. ЧгП-иг «гзгг #  ч!с1 Чс'Г! % 3^t ’iK i'^ ^  ?
V ЩТТГ f3JT % 9TF4 f t  ?
1Э. 3TT% f e ^ R T  #  Ж  if f m ^ -  9T T ^-W frf #
ЩЧТ f3ff f^ T  ЧЗДТ # t  cl-MI -0 3Reft ^ft ? 
c;. 'STT̂ t #  зтт  ЯТ 3 ^ ff4  ^TT Sfe ^ T R  ?
Ч. Ш  # 4 T  f3TT #T # t  ?R cf if ^тгат  w  ЦТ

4 f t  ?
4 0 . ^Ffpft щ  3fcT t o  Ш  щ  |  ?

3 . P iH p H ^ rf * rm f  щ  t  3 R 3 R  i

Ч ш $ г  f ^ r  t  f f ^ t - з г о 'ц т  3 R  i f  I  i 

^)3R?R Рь^1Ф Н ' 5f^t сТЗ? ^ f p f f  *f f*R4 ftcTT 
^  I ф(с1^| i t  d rflH *Ме1Ф<11 #  ^T^FTt # t  ^61411
* )щ  я т г ^  f t  чш  m ят  |  i щЫ% t r t
Ш  I  ? iO ffe rc  f f ^ f f  Щ ФПГ 4ЧТ I ,  ? tft Ш  Щ
°Tfcf cft^T^T t̂ 3JPTT Ф Й  ff I %)ЧнТГ # f  ^Tv^t 4l*fl if

4 3  CN

V 3  ?f, 4 f t  eft % ¥Т?ПТГТГ I ^3)5TWT % f t
^ m ? R  ^ T # t Ы ш \  Tft I ТЗсГГ Щ
f #  3T^t-3T^t ч̂ <1ф  41^  Ф«} Ф ^-'Н ’Т) | [ f  I - | Я ) 'Я • 5\-Hи г
сТГгг ф р г  щ - ^ 5 7  т ^ т т  Ф Т 4 I  I Ч О )‘̂ ТПТ ёГ^ f ^ f  

#RT f̂ TT% # f  TcffeTT 3Reft Tft *ft 3 f# 4  |?T M  4 f t  
ЗТРТГ ЗПТ f t  ЦТ ^  Щ  ЗГгМ 3fcTT% cTift^l <П)?СЙ 
f^RT t  £4% ^ T c r ^ 4 f t f # 3 f ^ r # T ^  а д  
Ч^т «ТГ I ^ ) ^ Г 4  T ft 3TR^TCT4 fojT f#  *R  
ft4T I Ч^ЯТСГ f t  M t  # t  f f ^ r to f  f4T? Ч& I °<|*)ЗПЗГ 
#  m  t  f t  c f ^  #  s n f  # f  w e  M t  i ч * ) ^
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6-̂ 1 ШТГ eft З^Т tft («I'll ЗтЯТ 'cleft Jl4l I 
Ч^чкст ч  т п ^ ж т  з^тгГ m w  i i t i t  # t  
I  I ^TxT # t  ^ f t r f  Ф ъ  f? T  ftcft |  I Ч^тТТсГ
Ч  Й=1|Г^1 f c m  Т (Щ  ЧТ ёПёГ fa ^ t eHTRft |  I 
#  t a r  4^ t HdAefl 4f% | i  # r?  ^ТёГ g ^ t  «ft I
44W T If oTTeferr |T f c  m  f t  ^ ?  ^ 0 ) 3 ^ H  ^ T  
4  efnTTWrft Щ  4?  ^  # t  #rfVRT ЧТ 3^1" ^ЧнТгГТ 
я  Ш [  I

V. ^TRlOfrd T̂RFTf ^ r  #  3R ^K

1)Мне посчастливилось побывать в прошлом году на от­
крытии летних Олимпийских игр в Сиднее -  это было беспо­
добное зрелише. 2Ютказавшись от дома и семьи, он всю свою 
жизнь посвятил борьбе за освобождение Индии от колониаль­
ного рабства. 3)При воспоминании об умершем сыне глаза те­
тушки Сомы наполнились слезами. 4) «На кого я смогу опе­
реться в старости?» -  с горечью подумал я. 5)Женщина поста­
вила перед святым старцем маленькую чашку с водой. 6)Мужу 
тетушки Сомы не нравилось то, что она дружит со всеми сосе­
дями. 7)Слушая его рассказ, все покатывались со смеху. 8Юн 
имел привычку вмешиваться в чужие дела. 9)В Индии на 
свадьбу молодой невесте (̂ ёТ%ЯГ) дарят много золотых украше­
ний. 10)В сумерках трудно было разобраться, кто первым начал 
драку. 11)Молодая невестка жила в доме своего свекра. 
12)Австрийский врач Зигмунд Фрейд считается основополож­
ником психоанализа. 13)Аккуратно сложив сари, тетушка Сома 
спрятала его в сундук. 14)Жизнь его в деревне текла спокойно 
и, казалось, ничто не могло нарушить ее однообразия. 15)Купив 
у ближайшего лавочника желтую краску, тетушка Сома покра­
сила свое старенькое сари. 16)Я сыт по горло твоими обеща­
ниями. 17)Воротник рубашки нужно немного подкрахмалить.
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18)Я сейчас сам нахожусь в стесненных обстоятельствах и, к 
сожалению, не могу помочь тебе деньгами.

P T R fa to "  ^ m t  спчпг эт«?-*пгертг ff^ t #
I

Ее роман стал очень популярным среди взрослых читате­
лей; реалистический взгляд на явления жизни; психологическая 
проницательность; ее собственная молодость прошла очень бы­
стро; разлука с сыном; покинув отчий дом, он стал странст­
вующим аскетом; неласковое обращение; ей приходилось пола­
гаться на помощь соседей, чтобы не умереть с голоду; сидя во 
дворе дома, тетушка Сома грелась на солнце; втирать масло в 
кожу; но у этих молодых невесток дело [толком] не получается; 
она начала говорить в своей непринужденной манере; он нико­
гда не говорит ласковых слов; в суматохе они забыли пригла­
сить тетушку Сому на свадебное торжество; обижаться на род­
ственников; она радостно засмеялась; размалывать горох

ff^ t t  «ЧЯТ!$ I

3 ^ ff r  qfcf «ft srcfrarr ^rft «ft, тт? #  зтга 4 $
fa^tf; ^  I$Tcft 4 ^ 1 5 W  ^ ^  Ж
if 4ft, 3TT̂  W T
fRT; t o F f r  ЧТ *F4T-sMt tit T|T tTT
eft W  W ; Hc'dT Ч ^ Т  |  ёТТ З̂ Г-
ЪЧЧ #  tft HPT ft  WT; f^R #  sfcT 5ПЯТ; ^  1?  
^  £  XR45T if 45cfr ft  m  f t  ? зтрда cfr 
Щ  f t  35  W  |  I

252



a r r i t  т а ч т  t  « р г  #  ч£т щ  ^ f ^ -
f%^T i

c .  3?R ift 3TT^ 3 T  3FT 3 W T
4 0  CN

wr ft ten  |  i ?*r f t e  #  *rtor ът ^ ш  t o r  ? 
Й П Я К  t  ^  ^ t f a t  I

Я. f ^ t  t  f ^ # r t e  w  згя^к  
4 4 H T « fo  f c r f e t  I

Бесподобный, несравненный (3); в настоящее время (2); 
наводнение (2); заверять (2); опора, поддержка (2); нежный, 
мягкий (3); слава, известность (3); мужчина; муж (4); драго­
ценности (2); коробочка, шкатулка (3); родство, родственные 
отношения (3); сердиться (2); приглашение (2); нравиться (3); 
тяжелый, громоздкий (2); жарить (2); просьба (3); умерший 
(2); список, перечень (3); слово (2); природный, естественный 
2)

Ч о . Ф т г  «ГЗТГ Ф  з й т  t  # t  Щ щфт
I

<n. З К Ф К  # t  t  t  3 R ^ K  I

^  for f w r  #  m  ^m4)h ftcft Tft «ft i 
з т а  штг w m  ?ггт г̂т w ,  cfr я ^ t r  чч

CN '

Щ  #T 3TFT ёПТТ 3t «ft I T W  4 g ? M K  4  сГ®Г W T  

<all41 «ft f#  °Tf ЗТТТГ ёПТРТЗТёГ =pT ^41^ 4  ЧПТ
Ьп 3 # #  3TT ЧТ Ъ̂т m?R ft N t f t  #r
4TT^ Щ PlT^T «ГГ I 3TRT ЗТГ #Г чэ
#  f^ T - tfT R lf t  tft ёТТ ТШ  «ft I W T  3TFT
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( R  t  4Ы ЧсТТ 4 f t  ^?T ?TT I 3 R  НТЗ-

шст 4щ н тш 44 444 # t т$\ 5пжт? нтш т ят
т^т щ , 4 $  ч  ч%  fc tft щ  ч т - $ ч  =гга^ с̂тт «тт ^
Ч f t  д а  44Я  Ъш «п- I 4 4  444  t  f̂ RT 3?T#tv чэ
«нт^ст #  4?ri q̂ F | г  tft 4 ft f44*4 Н4чтт *тт i

4Гч зтгт 4?r Tf % ftp *r? m ft 4 ^ f t  fatft- 
4-f#tft cTTf Tpft ЧФ 4W4 ЗГТМ' '̂ % 44% #T ^ЛФТ
ft 3 t  Hrtt TOT Щ ЯТГГ ^  т̂тгггтт I ^ ft 44%

ftfft #Г 4Ш4Т % #?-УКФ< 444 W4T ЖМ W  *П 
зтк жч\% #  ^ c T T F t f ^ ' ^ T t ^ T ^ ,
“414, f̂ TFT̂ TT, Г̂ГсТ! 4  4^1 441 W , sfftr? 4t ^Р9Ж!
3Tt ШТсГПТ! fFT, ift =Г̂ % 3f|TT! Tpft #Г 41^ 44t tfT? 
&4T, 3Tt̂ !”

зтк  W P t  f ^ T R  % 4 ^ t [ #  ЪГТ STScT 4\ T$ %\
4? $[% T4% 4 ^ H  # t 5TFt ftptft ^

5RT f̂ TT, 4T Щ5 ft ЗГПТ ТЩТ I 4? 1̂МФ< f#
MlfWlH ^  Щ<4 4^\ 3TFTT I  3ffc 4ЧЧ T O T  #  444 
ЯТ 6̂1 f", 3TT# |̂<й if T̂TST ?TFT 35  3TFTT f̂ RTH 3 t̂ 
Ш А  3TT jft\ зтк  1Ш #  ят^т я т  4^  &4T I 444

ЧЭ * СЧ

4̂ t d<4i <̂ЗФ<. 3TT#t «jicfl % £Йф4) #t- 'fft 3TT4R
ГчФс-П ф г  ^ ф1 facTcTT f t e  4Ш  4Щ  # t  ^cT 3MT I 

“Tpft 44% 44% 41 t s r  I ,"  3 H #  '^TTftR ъЩ
4 ^ R R  ^ 3H# 4\4 3TT3R ts ff  4^T I

“*FRT ЗТГФТ I  ? ЧсТсТТ £4KI l l ” Ч ^ с Ш  %
5TFT й  Ш Й  3TRR ft Щ 4 I

“w  Щ 4*4 %Т I ,"  4Щ  % T ^ W T  Tf#cT cTT^T 
^ T  I

"̂ 5Т I, %3T T f I ?[ ?444 сТГ!” ТЩ # t ZFT qt^t 
^ T  Tpft 3^T 3H% 44^\ 4rft 4Г4\ ЧТ fT«T fa w  I
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“w f t  я  згчт « р  стспт-зстт сП"' ■? ” ъ щ
4 N=nr т о  #  чт  цт ч$\ < ^ч« 1  з ч  ^ д а

“w f t  # t  ш  т ч ъ  Л  |  ?”
•‘N1 I

ч т  # t  4T iit ч Ш \  fcreft «ft I v m  
34 q fc fr  щ  ззг-^61ф< з ш  #  ч ш г  т^т i ^

4  fa?T4 #  ^Ч¥Г НЧГФ'< f W r  3 4 #  fr«T ч
3t, 4T 3 4 4  4^T # 4 ^  F4 ЩГ, “З^Т eft t o t  *t 4 ^ t
# t  4T4 4 f t  p  ?”

“4ft I”
“й," #Г  3 4 4  |q  f̂ TR- #  fpsr 4  ^

^  I TT̂ tft Tpft # t STTf 44*# TRt # t 4ТЧ7 t  3TT TfT
щ I ЧЩ  ft4?T facT4 #  ?П%- ^Tfif ^ T  # ^ 4
сТЧТ I ^ ф ) ЗТШ ЗТЩТ ST̂T T^t #  ЧТ Г(1Ф(Л sftr
ЗТШТ ST1! 47ft # t <K4> ^ ft Tfcft I

44tft 4^t # t eftf 4Tff 34% Ф'ч-Н 3TFT TfT
«тт - з<нф! ф1 1Упт ft f# 4 f̂t 4*t #  чш t  f®i4T
T3% # t  f t  ЙФ<И I ЧЧТ TWT fbf4 cTTf
Рч<а<.Ф< «t3T «ТТ, xd-Я  ̂ 4^ft 4  3 4  ST ^  f t  f̂ PTT I 
4>Ч #  ЧТ4 46"clci-4-4fi'4^ ^  ф 1 sf4t «rif Я 4) 3^TS3  ̂ о o v
34% Ф̂ Т, “Т4% Ч̂ Н̂ М !”

T̂RsT % 4TS4" \̂ 61Ф< З̂ Т ЗГГ% ЗГТГ Л Ф<Ф 3%
I 3 4 #  т  ч  я ф ч  tft ж т щ Е  | f ,  чт щ  щ т

4ft I
4fcT4T4 4  \^Ч< t  ^fNr 445 ^АФ1 'JlN'Jll f̂ RTT I 

ЗТё̂ сТ Tpft # t  ЗТЩТ t  3% <^Ф< "ЧНФ 3TT 4 #
?ft I wfc ST̂ t #  f̂t% ЧЪ$ % f̂ # t Л г г  ^ r  4 #  
«ft I T3% 44 f̂ TSFrr ffe  Ч>ЗФ1 I Гч»1 ч̂ ф̂! ^Rft t
^rft 4T RT f44^rr, “F4T, 4t44T !”1 О f
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e f t  Р т г с  # t  | f ,  Ч Т  Ч ' $ Н 4 Н  я т  я я ?

gfcifsb-MI Я- ^ Ф Ч  cTTf T f Tpft I t f tw  ЯЯ
Щ Ж Т  е * Я Р Т  # t  f t l H  Ч Т  t s  W  I

ЗТЯТ t e ^ f r  t  c R  f t  Tpft ftp 3 R  Ф тт

ЗТГЧЧ-НГРРГ ЗТГ I  eft efTcf ЗГ^Т ^ ^ f t '  • f̂ RT f t  TOTT 
|  ^ T t  t  Я П ^ - Я ^  t ft  f t  Г 'з г а г  ^pfr # t  £T«T

ci<|| ^Фс11 I 3fcT % l«;H * l f t  T f  Г '®T§T ■Hri«| ЯЯ Ч 1 ^ Ф

«РТёТТ щ  Г ' -зрн*Г #  ЧЯГЯГ ЯГ ?ЯЯРТ | , Я  T R t  ЯЯ I

Ч ^ Г Т  eft ЯТЭДТ # t  ЧНГфЧсГ I  ! ТЩ5 f#Tft # t  Щ\
4F T  Щ Т О  сГ^ 4 f t  сТЯН ЗЯГТ r ' W f t  tft ^ < Ч ) ф  |  |

ягй  щ  щ щ  ячТ ^ f t  fern f a  т я #  я  f t  f W r
З ^ Т  3TT# ^t^t-®TE=̂ t «ft Ч Т Т Г  ^  ! " Т Я Ш  3TT?tft 4 f t  ттг?
|  ! ^ГЯ ЧТ W  eft Ж £  Я ^  t  ^ТЯТ %!' ‘ Tpft %xrm
РфсН1 я ^ я г г  f t  W  |  !  S T ^ t  #  Ш Т  « Г Т Т Т  W f b  f t  Я Й

^pfr % ^  # t  я т  i t e ^ r  я^т, " M  тя%
Ч ^ 'З Г Я , WT Я  M  f r  W  t  ! ЧТТ-ЧТГ Ж  ^ Ф <
W  щ  # T  3TF5T Щ  f a f t  Я Ш  ЗЛЯТ ! ^  Ж
3 ft ЗТМ i |f )  fa"3Tpft T f  ^Fft I - ! ёТ F ^ t  4 ^ ,  eft ^ T t

f a f f  t f t  # T ^ T  ^TFt # t  Ч Я  4 f t  Я^ТЯТ ! ” 3 ^ # t

ЗТШ Rh< ^ Щ ^ г г  3fpft I
Ч^Н^М 4  3T4 f̂r HFt ТПТсГ eft ^ T  ЗТ7ЩГ Я^т # t

4%T 4  361Ф< Я^У- ЧТ 1>M feT4T I Я 1^НЯ
3TT#t сГТЧТ CTST £t I ЯП=Г WW # s p t  5ТЛГГ I

‘%  «ГсГТ, ТЯ%, Щ  TR |ЗТТ cITf ?" яг^ M t
cTTf ЗРТЯ ЗШТ <|фф< cffan "Я^Т Ф т  3TT# ЧТТГ t  I
^ Г  #  ЧТ?-ЧГ| # t  Tft ^ -cetd I t  I ЗГЯТ Щ  ^ Я Т ,  eft
сПТ #  ^  fe^ft #  Ж  #  ^rft f^T ^Ф ЯТ  чт ? ч ч ч
p r f t  tft ^ 5 R lC l  ^ f t  «ft ?"
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« ^ r I / '  VF& 34 Я4Т f#  3 4 # t  3TT3R #
^  V b r n f t e ' t f t  w  |  i 3 4 #  f f e  4 i t  ?пт 4  f a r a

4 # 4  3 4 #  f fe  чт ЗТГ TfT «ГЛ
3 #  4Г2Г ЯТ f#tft # jT  34 S4T4 4 f 4 4  f t  TfT ЧТ 3^T 
3 4 # t ffe  # t  f ¥ #  4fRT ^  T $  «ft I

“47f#*4T4 t  44  cfrnt #  m  fRT t  ?” 3 4 4  Щ \
3 4 #  4% #t 44Г #  44T4 31Г 44T Ш I 3 4 4  3 ^
% crw  34 4*ft4T ЧЩ 3̂ T 4% 34 Ш4 4 f  4  <еПчФ< 
Tlcft t  I

“Ш  fM  «ГсГГЗ>, Щ "  4^ft 3T4T fT^T 4  ЧТ
4Г§Т ЗМЗЯГ Щ3ч4 |3TT 5fto4; "%7J fM  eft 4ТГ *|3T 
ЗТГЧсТГ I  I feRT4 4fT 4T«T fteTT, eft З^Т «ГГсГ «ft Г "4%  
3 ^  f#43T 44344Г ?ТГ f#  4T 4T̂ T W T ЧсТ I 4T 4 f  
fa? ЧТ 3T§T TfT f#  44Г 4344 фГФ Т 4^t ^ПЗ^ТТ -
3 f  3T4̂ ft 4 #  | ,  4fT 34? ШТГ 4^t |  I З̂ ГсГС 4
4 f  4^t 4t3T 1# 4*ft t  ^cRT 4  ft, ЧТ STffT ft eft 
ШТГ W  43?c4 |  ! 4344 3 t̂ W3T^ft #  fcf4 T̂TTt % 
3T4 t̂ ЗП4 ^ <ft ГТЗ% , 3 t  ЙТТ ЩЦгГ 4ft4T Щ I cFfcTT 
«4 f#  73# #  Tfct 4TT 34? ^  4^t fsnTTgr 43kTT I 
44T ЗГ4 ЗТГ4 ЯТ 4 4  Sfpft, eft T3% #  f t#  tft 4  ^# tl" 

T3*t ^  Ш  fT4 # t ^ 4 J  # t 34ff# 3 4 # t ffe  # t  
f¥ # t  4 |4  SS 3 ^  T^t #1 3TT̂ ft =F4T зЦт ^nrft #  a fte  
ЧТ 3 t  4icT ЪЩЩ' 4 f4 4  f t  TfT Щ I c£t 3PxTfezft
#  ЧТ4 4  ^ 4  34? 3 4 # t  4T4 #T TT3̂  T^t ?ft I
3434 4ТТГ f^R4 4%l4 % ф р  44T Щ 3 4 #  cf̂ TSft
#  W fT T f?  f t  T$ «ft I ^ - # 4  t  M  W ? t f e 4 t " ^ t  
ЗТЧТ 4  3cRcft З^т ^Tcft | f  3 4 # t  ЗТщГ #  4T4% % 
^3*4 3ncft I 3 4  зтт^  3RT4 ^  #  #5T
444*4 4T 4 f 4 4  f T T f T ^ r i ^ 3 T 4 ^ % ^ #
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ФГ н т е  t e n  I ш*т ^  4 5  % Ртагп,

П  I  S  I ,  Ч. $  I ,  Я #» t  ! '
т1̂ 1 ^  ^sfT f<$ Ч̂ НЗТН" ^  $ 6  №  ^

3H#t 3w r $  f^K ?jirt ?Щ  f t  T̂ft |  I Щ  3H #
чт f r  т з я ;  Фтт, "sfr ffar чт, f t  w ,  т ^ з п  i 3ft
3R #ri  ^ гт  m # ft  тг̂ сгг |  \ w a  «RTft
т% 3rtr sn? =f̂ t шчт 35T ! t f t  зп^т <m ?frnt #r
Ь з  fcnrr, ftr h w t t  fo  f%rnr # r  Ь з  farcr i з & щ
<r*t ft^cr^ i” зт(т щ  ^  35 t o  |3tti
Ш  ЦТ 3tfft ^fT, "згг^т, T3% W R  !”

Т Й  #  Tfft ft TffelT ftt 3TRT3T ЙФсА I stftt^F faft 
ЦТ ^tftf ^  Tjft | Tpft fTTTcT 4%  Я5ГТ ft
ЗШТЧТТГ ^Ш Т  |3TT iftT-^ftT TTcft f t  сГГ^Т ^T T  W  I

35ЧТ ft «frit ?T % ^ ftfttw  ^Rcft Tft -
f#  ft Tlcfr ft sfT̂ T 1теТФТ ЗГ̂ Т Tjftr # t *R

*RTT ft*TT frm" 'i#  Tpft #  HFTft T3% 3T cTR # ft 
ft W  W Г 'Ш  3R t o  ft? ft Фтт #r"'TT?rft

ЯТ TJR srmft ft fr#TTT ? ft̂ Tfr ^гЙт ! focFft 3T^jt «ft
3? ! Vf% ЧЦ5 Щ  Ж ’ Т W5, ?ft M t  # t 
Щ Щ ?

« М  ft forarr ж Г  ft ^  ft Зстт 3Tpft i cT5% 
TRfr ft TT w ft-^T  5fftl <ft ёПТ^-ft^- Ш?г
STgf̂ Tf foftt ЩсГ ЧТ ft тртМТсЧТ f t  Wft |

v m  W 4  cT̂  ЧТ t5T ЩЩТсТГ З^Т f w r  
Ч^сГТ T^T I # r f f  ft  sr^r f t  T R T ft ЦТ ^ f t  t p r ,

“Ъ ш  w ,  нят I  3TR Tjftr M ifown ft зт г  щ ?”
“щ, щщ «тт," тэ# ft p: г̂тт f t  Зтгт f^rr i 
“ftFT ?"
"P?7T ^  T ft I ^TT w  I”
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ТГсГ fl̂ T ЯТ Т Ш  ТП4 4Tf 4^ft #  4TfT 4T*ft
4ТЯ7 oft 5444 #  41ct ЯТ 3TT ts r I TF4 4 f  TTCcT 4 ̂ o

^Ч Н ^М  яМЧсГ 4t4T 44 3TRR- ?-^4R ЯТ4 Чс4 Н4Г
ЧТ ^ Т  З^Г 4 |  #  Ж  3?fT 3fcT #  Т О  Ч4Т4Т Tf4T
чп ч т  3 4  for 4 f  чцт 1зт 44 зтч^ 1т4Г ^ft
# t 3?Г ЧШ 4>T ф Фт *Hldl TfT 4t 344  Ч ^  4FT 
Я^% # t «ft I ёГ=  ̂# t tf^^T 4 f  4eft 4  3TRTT, сТГ 4ёТ4
#  ЯТ4 ^  # t t 4  Щ  ? ^ T  4 f  3TR4 #
4cTlfc|+ 3 t  °c&% f£T4 ёТ4Т -  “сГсГ-сТсТ-сТсТ'' сГгГ-
4сГ' ’! ”

%  # f 4 f  ш й  #  fa4 4 ^ 4  #  чт
44T I 4oft 3 4  4 4 4  444T4 «ft I Ф+̂cD 4rft 4

ЧЭ

f f t  t  4ft ШЧ *T ft ЗШТГ ft 4T4T ЧТ I ЧёГ=Г #  ^Hr 
4Toft 44 Hl'ft £<гФ| 344F4 Ф<с11 4 f  TfT «ТТ I TTcT # t 
*I4ftft #T 4^cft 4^  4Tf ЗТТ4Т̂Г 4ёГ%
4̂ t faft t  £  44Fft  ̂ Tft «ft' • '^ 4-^ p 4'' •faejj.fara».
f ^ -  • '^Щ -Т Щ -ОО U U ~ • 1 Ч̂Р 42Ж |3TT 4^34 4  

Ф£| ^  \̂ -5Ф< 4 1̂"? ЧТ ЗТТ %5Т I f4% е!Ф̂ 1 4>
4^ У̂Г ?9T-3SJT flprr 4^ I 4 ^  #  4ft 13сГ-4Дз4
тТсТ% #  ^  ^Г4 4  #гт Р 4  4̂ ГТ тпмт 35Т зтк ФГ-

’ чэ чэ ЧЭ

4ТТ ^  ёГПТ - ЧЗГ-ЧЗ -̂ЧЗТ ! 4434 4р$ ?Т 4f4T-4T
4\WZ ЯТ 1зГ TfT, fa r  ЧЩ ЧГ§Я=̂ Тс4 4*t ^  ^
4ёГТ W  I ^  #  3 1  3fH ^  4=гГГ З̂ Т Tftt 34Т
ЗТГЧТ ^ Т  4feT4T4 4?t сТТЧГ 4 f  4T #  4^4Я 44Т I 
4fH 4R  3% WZti #  ftxT 4Tft ЗП4М 4  4taT, “f^ -^ -
?T-"?T !” 44T Чр" З^Т 414 ЗГГ̂ Т ёТ4Т -  43^-
О  ^  чэ 4,3
ЗТЗ^-ЧЗ-ЧЗ-ЧЗ-ЧЗ'' I

4feT4T4 ^ ^  -£\ сГТЯ̂  Ч>Ф1 I
т̂ТГ ЧГ̂ Т ^  f?  4ЧТ, ЯТ 3444 ^ 4 Т  4^ 4ft f34 I
чэ
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с||r| Щ  ЧТ Л l^fl ^Ф 1  ^  \^6 ^ЗТТ

З̂ ГТ ^11Ф< ФЦ ^  ftfcT ЧТ сТ? W  I \3<г1 Ф Ц$\
^  ^ del ФП1 <1с4) Я" \ jd  < ЗТПТГ з т к  ФЦ d <Ч> Jp-T

Ф<Ф ф Н сТЛТ I Ф1Ч̂ 1 <?Т ^ Ф Н  ^  ®ГГ? 1̂®I \J^T

#  ^Fft ^H dl-P^dl ЧЖ  ЗГПЧТ, сТТ ^  ®ПТ Фм
^с1ФФ< Ч̂ ТЩ" ЯТ H*ld ^N1 З^Т Ф Н  Ч  ®1бФ< ^ < И  

сТ*ТТ I

(ЩрТ I щ  4 l t e )

<R ?Г<Ф>Т ^  U£Hdl t  f ^ t  t  |

Было утро. В лесу был туман. Какой-то охотник вышел из 
леса на берег моря и остановился : он услышал звуки музыки. 
Музыкант играл чистую и красивую мелодию, потом повторил 
ее. Звуки дрожали, как голос женщины. Охотник посмотрел во­
круг. Туман рассеивался, сквозь него был виден какой-то ко­
рабль. Его свернутые паруса висели вниз. Неожиданно подул 
ветер с берега. Он надул и поднял паруса.

Охотник, стоявший на берегу, долго не верил своим гла­
зам. Корабля уже не было видно, а он все стоял и смотрел.

В полдень «Секрет» встретился с военным кораблем, ко­
торый приказал «Секрету» остановиться.

- Не бойтесь, - сказал Грей матросам, - они не будут в нас 
стрелять, они просто не верят своим глазам.

С военного корабля сошел капитан и прошел к Грею. Че­
рез несколько минут он вышел улыбающийся, и военный ко­
рабль приветствовал «Секрет» настоящим салютом. В этот день 
все военные моряки разговаривали только о любви.

- Том, как ты женился ? - спросил один матрос другого.
- Я поймал ее за юбку, когда она хотела выпрыгнуть от 

меня в окно, - гордо ответил Том.
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Через несколько часов все увидели берег. Г рей смотрел на 
деревню, где жила Ассоль. Если бы он мог ее видеть, он понял 
бы, что она сидит у окна и читает.

Ассоль читала. По странице книги полз маленький жучок. 
Он все время останавливался на слове «смотри». Ассоль хотела 
дунуть на него, чтобы он улетел, но в эту секунду ее взгляд ос­
тановился на корабле с алыми парусами.

Она вздрогнула, замерла, потом вскочила на ноги и побе­
жала к морю.

Корабль медленно приближался к деревне. На нем звучала 
нежная музыка.

А в деревне все так разволновались, что бросили все свои 
дела и тоже бежали к морю. Никогда еще такой большой ко­
рабль не подходил к деревне, а кроме этого, у корабля были 
точно такие паруса, о которых рассказывал волшебник. Муж­
чины, женщины и дети бежали к морю, там была уже целая 
толпа народа. И в эту толпу вбежала Ассоль.

Пока ее не было, все называли ее имя. Некоторые со сме­
хом, некоторые со злобой и завистью. Как только она прибежа­
ла, все замолчали и отошли от нее. Ассоль стояла на берегу, и 
ее лицо было таким же алым, как паруса «Секрета».

От корабля отплыла лодка. Среди матросов в лодке стоял 
тот человек, которого она ждала всю жизнь. Ей казалось даже, 
что она знает его с детства. Он смотрел на нее с улыбкой, но 
Ассоль в последнюю минуту испугалась, что он ошибется. Она 
вошла в теплую воду и закричала, протягивая руки :

- Я здесь ! Это я !
И тогда музыканты снова заиграли. Грей нагнулся к ней из 

лодки и поднял ее наверх.
Ассоль открыла глаза, смело улыбнулась и сказала :
- Ты совершенно такой, каким я тебя представляла.
- И ты тоже, - ответил ей Г рей.
- А ты возьмешь к нам моего Лонгрена ?
- Да, - ответил он, - и так крепко поцеловал ее, что она за­

смеялась.
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На следующий день корабль уже был далеко. Часть мат­
росов спала на палубе. Не спали только дежурный матрос и му­
зыкант. Он сидел, смотрел на море, играл на скрипке, которая 
пела волшебным, неземным голосом, и думал о счастье... 

(А.Грин. «Алые паруса», отрывок)

43. ffcffa^T  # t  PHH^Rsid Щ  ^ f t  if  3PJ4K
#tfrRt I f ^ t  t  I

4 #  W

<114 if tn<fl #  ж  й<?11Н щ  ттэт чп 
3 ?  %̂ ПТТ Щ’ПТТ ^ t-^ t%  ®Г£Т f t  ттчт
ЧТ I 4fT cT3F f #  « Н к ! Н<Н #  1^4)Ф ■Ч’МИ ч?
ф щ \  cfr Ч$1 «ft |  $ГСТ% «рЦ f t  I ^f^fpft i  

I ,  if ?fr 3 tw  Trfk ift ш ч  4 ft
ĉTT I

®RT, ЗЧТ ЧТ, S M  T  н т т ,  ЗРГ t  -ГЩ щ
Ш  if W3H ТТЧкТ ШТТ ЗЧТ i  ! 4 ft # = r Tft 
# t  Ж  ^  f^4T I ft, 44% 4% ТГ& #  ^гтч-
#  ЧТ ftT # t  ^ T  £t, cnf# #T?
ш щ тч згргж чт ?4#  Pt̂ r : зтт̂ т щ  ^  ?  i 

W  5ПМ t  xfcTT W  I 3 F  % ^cfr if  5fT^R 
Рф^мт oft 4RT?f w  3 fw  %z ятт стлт i Гф^н Фт 

ft 34#t w r  <ai^Hi eft t tt  eft %
#  4ft 4FT f t t  I (

5ПТ trgj f ^ 7  РфНРТ ^  |щхГТ If ? 4  ЯТТ 
#  ЗШЧ if  ^ЧФЧ' T ffW r I 4 F  4T=T ЗТЧЧТ cftr-

^TTR 4ЧШТ 3^T ^cT t  5TT̂ T %  W  I
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TJT tft fTPT щ  *TFT ЧсТ ^ T  «ТТ I 3R
eft f̂ T-TTcT 4^ft f t  ^RRft «ft I ?*ft *TC<ft #
3TRR: ^  w  w  frc  # t  ш н  чрт T^t I ,
5RT ёПТТ 5ПТ-'5ПТ Ф<Н |

fa*tH ?гг % ч ч я  w  fa  4% eft f t r  eft ^
4^pt # r i  WT I ,  5fr 3TR- CT̂  4FRT ®RTcTT TfT |  I
STcT ЙТ # t  !

fcHT f t  4 4  fa^TFT r̂ т ч ч  ЗТТ̂ Т ш  #
ЗТПТ wS' ^1Ф1 З^Т ЧТ efl< ^ ЧК1 I

5RT, f̂ FTT ?щ  «ГГ, W  ш  w f t  f t  =М  Ч ЗП^Т
ЧШ W  I 3^T#t =rfe W  f t  *Rft «ft, t̂ 3% *RT
#  feT̂  ^ТГ f̂ TT I

Щ  fleft |  WcTT, # t  t  W F l  3T4 t̂ sjMt 
sffrFt # t  I

(ЩТёГ - ж. кожа; шкура; ^<й <- смелый, отважный; fTPT
Щ ЧМ- нечестно нажитое добро; (оИГ-^Г- «иа-иа» -  звуки, 
издаваемые ослом; £ГсГ # t ! - фи!, фу !; вон, прочь !; 
Ы \-  ж. хвастовство; чванство, спесь)

Ч*. щ  f f ^ t  #  I

1)Билл Гейтс в «Макдоналдсе».
Билл:
- Мне, пожалуйста, один биг-мак.
Продавец:
- Один биг-мак, одна кола, вместе 6.99.
- Но я просил только биг-мак!
- Кола идет вместе с биг-маком как часть единого пакета.
- Что ? За колу я платить не буду!
- И не надо! Кола предоставляется абсолютно бесплатно!
- Но ведь один биг-мак стоил до сих пор 3.99!
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- Теперь биг-мак имеет новые возможности! Он поставля­
ется вместо с колой!

- Я только что выпил колу! Мне не нужна ещё одна!
- Тогда вам придется отказаться и от биг-мака.
- Ладно, я плачу 3.99 и отказываюсь от колы.
- Вы не можете разделять части пакета! Биг-мак и кола 

тесно интегрированы!
- Чушь! Мак и кола -  два различных продукта.
- Тогда посмотрите (топит биг-мак в коле).
- Что вы делаете ?!
- Это в интересах покупателей! Только так мы можем га­

рантировать целостность вкуса всех компонентов пакета.
2)Это просто невероятно, чем сейчас занимаются медики! 

-  говорит начальник. -  Сегодня Иванова отпросилась с работы 
в поликлинику, а вернулась с новой прической.

Ч М М  % Н4Ф=1Ф Щ фЧ Щ [, "сП% STft
Ршт я ^ т  зтк I”

eft оГГёГ I -, ЧТ =ПёГ «ГёЩ f#
ЗтГЧН Ч с#  З^т St Щ ФП Г̂ПТ, ” % чрп

^)ТТФг : W Tfr t o  З^еГ I  ?
W Т : W IT  4oft # t  W T ft I  I

3) т т ъ  : з|мф<н cw д а  ^ f t  ^
ш  ?

ЩЩ : facTT ^  I  f a  с п т - г п т

^F3RT 'STZcft I  I

4*. ^  *Пф 1Г«мчЧ #  з ^ т ^ т ч  ^  ^  I  i

3TT% W T  t  ч Ф т  I
R ) to t  ^ T  ?ft#tftcr щ  3?ЩТ*Г I
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cj TTfq- gpf •Tft ftcT I (сравните:

своя ноша не тянет)

35Г. r̂fcTcf tf tf4  Ъ л й т  I , . f a r  tft

3 4 #  Ш  ЯТ f̂ FcTT ^  ' ш  ^  ^  1 ^  ^  ^  W
щ з т  # т  4 rtt 4f t  f i t  t  1 ( 1̂ТТГ1’)

( f̂hT м. - рог)

R. =̂1сГ 4ft fcT4# cfl I {сравните: утопающий
и за соломинку хватается)

ЗЦ . :gcrft ЦТ щ  fcT4# ^  "ЯЖ1 tft ft Щ
3144 Згрг 4ft ЗТПТГ 4ft |^ Г  ft Т̂ сГТ | l  (4^Т4П

(Гс1 *i<Ф1 - м. соломинка)

3. tftft 3ft '̂Ч'ФсИ ТГПТГ 4 f t  ftcTT I (сравните: 
не все то золото, что блестит)

ЗЖ- ^itft Г̂Г х1ЧФ<г11 ff, 4 f  <11*11 4 f t  fTcTT I It
ftrar щ  fV-iydi 4ft уГсП# ш  ц т ^  щ  544т 

tft f t  TOTT I ,  ?*T4ft 4^Я4Т t f t  4?tft 4 f t  4ft *ftl
(зч^г 4m  з г ^ )

(f%4¥4T - ж. скромность; деликатность; У1с1ч[с1 - ж. 
воплощение; =RT - дикий; жестокий)

4 V 4 ^R cft 4ft ЧТ? 4ftfaft I

1)На бедного Макара все шишки валятся (4Щ^кТ 4ft 
fTZ 4  fTT̂TT сПМ 4  fftft сГГ?)
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2)Только побрил голову - пошел град (f&T Ч-Sld f t
з М  4 t )

3)Плетью обуха не перешибешь (Ф1<й #  3fpt Гжн! 
[f^TT] d fl 'jTcTcTT)

4)Каждый кулик свое болото хвалит (Ф ^ |0  ЗПТ  ̂ 5ГсТТ 
ЖТ с̂ТТ | )

5)С кем поведешься, от того и наберешься # t
тч ЧФ-̂ dl I)
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